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!ǊƎƻƳŜƴǘƛΥ
ÅǇǊŜƳŜǎǎŀ

ÅǾŜǊƛŦƛŎŀ ŘŜƭƭΩŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ƻ ƳŜƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ

ÅŦƻǊƴƛǘǳǊŀ Řƛ ōŜƴƛ Ŏƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ςŎƭƛŜƴǘƛ Řƛ tŀŜǎƛ ¦Ŝ ςŎƭƛŜƴǘƛ Řƛ tŀŜǎƛ ŜȄǘǊŀ ¦Ŝ

ÅǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΥ  ŀǎǇŜǘǘƛ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ςǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ŀƭǘǊƛ tŀŜǎƛ ¦Ŝ ς
ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ tŀŜǎƛ ŜȄǘǊŀ ¦Ŝ

ÅǎŜǊǾƛȊƛ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ƛƳƳƻōƛƭƛŀǊŜ ƛƴ ŀƳōƛǘƻ ¦ŜΥ ŀǎǇŜǘǘƛ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ƎŜƴŜǊŀƭŜ

ÅǎŜǊǾƛȊƛ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ƛƳƳƻōƛƭƛŀǊŜ ǎǾƻƭǘƛ ŀ ŦŀǾƻǊŜ Řƛ ŎƻƴǎǳƳŀǘƻǊƛ Ŧƛƴŀƭƛ Řƛ ŀƭǘǊƻ tŀŜǎŜ ¦Ŝ

ÅǎŜǊǾƛȊƛ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ ƛƳƳƻōƛƭƛŀǊŜ ǎǾƻƭǘƛ ŀ ŦŀǾƻǊŜ Řƛ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘƛ ǎǾƛȊȊŜǊƛ

ÅŘƛǎǘŀŎŎƻ Řƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ƛƴ ŀƳōƛǘƻ ¦ŜΥ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ ςŎŀǎƻ ŘŜƭƭŀ CǊŀƴŎƛŀ

ÅŘƛǎǘŀŎŎƻ Řƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ƛƴ tŀŜǎƛ ŜȄǘǊŀ  ¦ŜΥ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛ ςŎŀǎƻ ŘŜƭƭŀ {ǾƛȊȊŜǊŀ

ÅwƛǎǇƻǎǘŀ ŀƛ ǉǳŜǎƛǘƛ ŘŜƛ ǇŀǊǘŜŎƛǇŀƴǘƛ
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PREMESSA
[ΩŜǎŀƳŜ ŘŜƭƭΩŀǊƎƻƳŜƴǘƻ ŝ ƛŘŜŀƭƳŜƴǘŜ ŀǊǘƛŎƻƭŀǘƻ ƛƴ ǘǊŜ ǇŀǊǘƛ:
Åoperazioni miste (beni + servizi) aventi il loro baricentro in Italia: 

FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO;
Åoperazioni miste (beni + servizi) aventi il loro baricentro nel Paese estero: 
w9![L½½!½Lhb9 5L LatL!b¢L ![[Ω9{¢9whΣ ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ κ 
ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ǘǊŀǎŦŜǊƛǘƛ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀ Ŝκƻ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΤ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜΣ ŀ 
seconda della prevalenza del DARE sul FARE o viceversa (prevalenza 
valutata alla luce della volontà delle parti e dei rispettivi importi) possono 
essere qualificate come CESSIONI DI BENI o come PRESTAZIONI DI SERVIZI;
Åapprofondimenti riguardo alle prestazioni di servizi ŜǎŜƎǳƛǘŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΦ
In riferimento alle suddette operazioni vengono sinteticamente delineate le 
conseguenze di carattere fiscale e lavoristico /previdenziale.
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[ƻ ǎǾƻƭƎƛƳŜƴǘƻ Řƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ƎŜƴŜǊŀƭƳŜƴǘŜΥ

ÅƭΩŀǇŜǊǘǳǊŀ Řƛ ǳƴ cantiere;

ÅƭΩinvio di personale ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ 
estero.

Nella presente sezione si provvede a esaminare 
sinteticamente il primo di tali due aspetti.

In una successiva sezione viene esaminato il secondo aspetto.
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VERIFICA ESISTENZA STABILE ORGANIZZAZIONE
Aspetti rilevanti

/!b¢L9w9Υ

Å5ǳǊŀǘŀΥ
ÅLƴƛȊƛƻ ŎŀƴǘƛŜǊŜ

ÅCƛƴŜ ŎŀƴǘƛŜǊŜ 

ÅLƴǘŜǊǊǳȊƛƻƴƛ

Å/ŀƴǘƛŜǊƛ Ƴƻōƛƭƛ

Å{ǳōπŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛ

Å9ǎƛǎǘŜƴȊŀ Řƛ ǇƛǴ ŎŀƴǘƛŜǊƛ

Å/ƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƛ ŜƭǳǎƛǾƛ
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5ǳǊŀǘŀ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ

A tale riguardo il Commentario al modello OCSE  contro la doppia imposizione 
(Cfr. Modello di Convenzione fiscale sui redditi e sul patrimonio, con traduzione a 
cura di Guglielmo Maisto, GiuffrèEditore, Milano, 2004, pp. 105-106) afferma 
ŎƘŜΥ άUn cantiere esiste a partire dalla data Řŀ Ŏǳƛ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƛƴƛȊƛŀ ƭŀ ǎǳŀ 
attività e comprende i lavori preparatori effettuati nello Stato in cui la costruzione 
deve essere edificata, ad esempio, nel momento in cui viene installato un ufficio 
per la pianificazione della costruzione. Come regola generale, il cantiere continua 
ad esistere fino a che i lavori sono completati o del tutto abbandonati.

Un cantiere non deve considerarsi come cessato quando il lavoro è interrotto
temporaneamente. Le interruzioni stagionali o temporanee devono essere 
considerate ai fini della determinazione della durata del cantiere.

Le interruzioni stagionali ricomprendono quelle causate dalle cattive condizioni 
atmosferiche. Le interruzioni temporanee potrebbero essere causate, ad 
ŜǎŜƳǇƛƻΣ ŘŀƭƭΩŀǎǎŜƴȊŀ Řƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ƻ Řŀƭƭŀ ǎŎŀǊǎƛǘŁ Řƛ ƳŀƴƻŘƻǇŜǊŀΦ
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VERIFICA ESISTENZA STABILE ORGANIZZAZIONE
Durata del cantiere

8

Construction site PE
13.It appearsthat manyactivities on constructionsitesare beingtemporarilyinterrupted by the COVID-19 crisis. 
The duration of suchan interruption of activities shouldhoweverbe includedin determiningthe life of a site 
and therefore will affect the determination whether a constructionsite constitutesa PE.
In general, a constructionsite will constitutea PE if it lastsmore than 12 monthsunder the OECD Model or more 
than sixmonthsunder the UN Model. Paragraph55 of the Commentaryon Article5(3) of the OECD Model explains
that a site shouldnot be regardedasceasingto existwhenwork is temporarilydiscontinued
(temporary interruptions shouldbe includedin determiningthe duration of a site). Examplesof temporary
interruptionsgivenin the Commentaryare a shortageof materialor labour difficulties.
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5ǳǊŀǘŀ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ

όΧΦύ

{Ŝ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ƛƴŎŀǊƛŎŀǘŀ Řƛ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƭΩƛƴǎƛŜƳŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ ǳƴ 
ŎŀƴǘƛŜǊŜ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀŘ ŀƭǘǊŜ ƛƳǇǊŜǎŜ 
όǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎƛύ ƛƭ ǘŜƳǇƻ ǘǊŀǎŎƻǊǎƻ Řŀ ŎƛŀǎŎǳƴ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ƴŜƭ 
ŎŀƴǘƛŜǊŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ŎƻƳŜ ǇŜǊƛƻŘƻ ǘǊŀǎŎƻǊǎƻ 
ŘŀƭƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘǊƛŎŜ ƴŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜΦέΦ

!ƴŎƘŜ ƛƭ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ Ƙŀ ǳƴŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ ǎŜ Ǿƛ 
ŜǎŜǊŎƛǘŀ ƭŀ ǎǳŀ ŀǘǘƛǾƛǘŁ ǇŜǊ ǳƴ ǇŜǊƛƻŘƻ ǎǳǇŜǊƛƻǊŜ ŀ ǉǳŜƭƭƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭƭŀ 
ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ŘŜƭ ǎƛƴƎƻƭƻ tŀŜǎŜ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƻΣ ǘŜƴǳǘƻ Ŏƻƴǘƻ ŘŜƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ 
ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ŎƻƴǘǊƻ ƭŀ ŘƻǇǇƛŀ ƛƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ Ŏƻƴ ƭΩLǘŀƭƛŀΦέΦ 
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VERIFICA ESISTENZA STABILE ORGANIZZAZIONE
Durata del cantiere

Lƭ ŎǊƛǘŜǊƛƻ ŘŜƛ ŘƻŘƛŎƛ ƳŜǎƛ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀ ŀ ŎƛŀǎŎǳƴ ŎŀƴǘƛŜǊŜΦ tŜǊ 
ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǊŜ ƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭϥŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜΣ ƴƻƴ ǎƛ ŘŜǾŜ ǘŜƴŜǊŜ 
Ŏƻƴǘƻ ŘŜƭ ǘŜƳǇƻ ŎƘŜ ƭϥŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ΦΦΦ Ƙŀ ǘǊŀǎŎƻǊǎƻ ƛƴ ŀƭǘǊƛ ŎŀƴǘƛŜǊƛΣ ŎƘŜ 
ƴƻƴ Ƙŀƴƴƻ ŀƭŎǳƴ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƻ Ŏƻƴ ƛƭ ǇǊƛƳƻΦ ¦ƴ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Řƛ 
ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŘƻǾǊŜōōŜ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ǳƴƛǘŀǊƛŀƳŜƴǘŜΣ ŀƴŎƘŜ ǎŜ ŝ 
ōŀǎŀǘƻ ǎǳ ǇƛǴ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛΣ ŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŀ ǳƴ ƛƴǎƛŜƳŜ 
ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭƳŜƴǘŜ Ŝ ƎŜƻƎǊŀŦƛŎŀƳŜƴǘŜ ŎƻŜǊŜƴǘŜΦ {ǳōƻǊŘƛƴŀǘŀƳŜƴǘŜ ŀ 
ǉǳŜǎǘŀ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜΣ ǳƴ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Řƛ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ǳƴƛǘŀǊƛŀƳŜƴǘŜ ŀƴŎƘŜ ǎŜ Ǝƭƛ ƻǊŘƛƴƛ ǎƻƴƻ ǎǘŀǘƛ Ŧŀǘǘƛ Řŀ ǾŀǊƛŜ 
ǇŜǊǎƻƴŜ όŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻΣ ǇŜǊ ŘŜƭƭŜ ǾƛƭƭŜ ŀ ǎŎƘƛŜǊŀύΦ
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VERIFICA ESISTENZA STABILE ORGANIZZAZIONE
Durata del cantiere

[ŀ ƴŀǘǳǊŀ ǎǘŜǎǎŀ Řƛ ǳƴ ŎŀƴǘƛŜǊŜ Řƛ ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ ƻ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ǇǳƼ ƻōōƭƛƎŀǊŜ ƭΩŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ŀ 
spostare continuamente o, per lo meno periodicamente, il suo cantiere affinché i lavori 
avanzino.

Questo è ad esempio il caso della costruzione di strade o di canali , del dragaggio di una via 
di navigazione interna o della posa di condotte. 

όΧύ

In questi casi, il fatto che la manodopera non sia presente per dodici mesi in un luogo 
specifico è irrilevante.

Le attività svolte in ciascun luogo specifico fanno parte di un unico cantiere  e tale 
cantiere deve essere considerato  come una stabile organizzazione se la sua durata 
complessiva oltrepassa i dodici mesi (1). 

bƻǘŀ όмύΥ ƻ ƭŀ ŘƛǾŜǊǎŀ ŘǳǊŀǘŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŘŀƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŀŎŎƻǊŘƻ ŎƻƴǘǊƻ ƭŀ ŘƻǇǇƛŀ ƛƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜΦ

мм
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5ǳǊŀǘŀ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ

[ŀ ǎƻƎƭƛŀ ŘŜƛ ŘƻŘƛŎƛ ƳŜǎƛ Ƙŀ Řŀǘƻ ƻǊƛƎƛƴŜ ŀŘ ŀōǳǎƛΥ ŝ ǎǘŀǘƻ ǘŀƭǾƻƭǘŀ 
Ŏƻƴǎǘŀǘŀǘƻ ŎƘŜ ƭŜ ƛƳǇǊŜǎŜ όǇǊƛƴŎƛǇŀƭƳŜƴǘŜ ŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛ ƻ ǎǳōŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊƛ 
ŎƘŜ ŜǎŜƎǳƻƴƻ ƭŀǾƻǊƛ ǎǳƭƭŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭŜ ƻ ŎƘŜ ŜǎŜǊŎƛǘŀƴƻ 
ŀǘǘƛǾƛǘŁ ŎƻƴƴŜǎǎŜ ŀƭƭϥŜǎǇƭƻǊŀȊƛƻƴŜ Ŝ ŀƭƭƻ ǎŦǊǳǘǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇƛŀǘǘŀŦƻǊƳŀ 
ŎƻƴǘƛƴŜƴǘŀƭŜύ Ƙŀƴƴƻ ŦǊŀȊƛƻƴŀǘƻ ƛ ƭƻǊƻ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ƛƴ ǾŀǊƛŜ ǇŀǊǘƛΣ ŎƛŀǎŎǳƴŀ 
ŘŜƭƭŜ ǉǳŀƭƛ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀƛ ŘƻŘƛŎƛ ƳŜǎƛΣ ŀǘǘǊƛōǳŜƴŘƻƭŜ ŀ ǎƻŎƛŜǘŁ ŘƛǾŜǊǎŜ 
ŀǇǇŀǊǘŜƴŜƴǘƛ ŀƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ƎǊǳǇǇƻΦ hƭǘǊŜ ŀƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ ǘŀƭƛ ŀōǳǎƛ Ǉƻǎǎƻƴƻ Σ 
ŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ŘŜƭƭŜ ŎƛǊŎƻǎǘŀƴȊŜΣ ǊƛŎŀŘŜǊŜ ƴŜƭƭϥŀƳōƛǘƻ Řƛ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ 
ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾŜ ƻ ǇǊƛƴŎƛǇƛ ƎƛǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴȊƛŀƭƛ Ǿƻƭǘƛ ŀ ŎƻƴǘǊŀǎǘŀǊŜ ƭϥŜƭǳǎƛƻƴŜ 
ŦƛǎŎŀƭŜΣ Ǝƭƛ {ǘŀǘƛ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀǘƛ ŀ ǉǳŜǎǘƻ ǇǊƻōƭŜƳŀ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŀŘƻǘǘŀǊŜ 
ǎƻƭǳȊƛƻƴƛ ƴŜƭ ŎƻǊǎƻ ŘŜƛ ƴŜƎƻȊƛŀǘƛ ōƛƭŀǘŜǊŀƭƛϦΦ
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5ǳǊŀǘŀ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ

Articolo 5, comma 3, MODELLO DI CONVENZIONE  
OCSE - utilizzato, in genere, nel caso in cui entrambi i 
due contraenti siano PAESI SVILUPPATI

Afferma che:

ά! ōǳƛƭŘƛƴƎ ǎƛǘŜ ƻǊ constructionor installation
projectconstituesa permanentestablishment 
only if it lastsmore than twelve monthsέΦ

13



VERIFICA ESISTENZA STABILE ORGANIZZAZIONE
Durata del cantiere

!ǊǘƛŎƻƭƻ рΣ ah59[[h 5L /hb±9b½Lhb9 hb¦ ςǳǘƛƭƛȊȊŀǘƻΣ ƛƴ ƎŜƴŜǊŜΣ ƴŜƭ Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ 
ǳƴƻ ŘŜƛ ŘǳŜ ŎƻƴǘǊŀŜƴǘƛ ǎƛŀ ǳƴ t!9{9 Lb ±L! 5L {±L[¦tth

оΦ ¢ƘŜ ǘŜǊƳάǇŜǊƳŀƴŜƴǘŜǎǘŀōƭƛǎƘƳŜƴǘέ ŀƭǎƻŜƴŎƻƳǇŀǎǎŜǎΥ

όŀύ ! ōǳƛƭŘƛƴƎ ǎƛǘŜΣ ŀ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƻƴΣ ŀǎǎŜƳōƭȅƻǊ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǇǊƻƧŜŎǘ ƻǊ ǎǳǇŜǊǾƛǎƻǊȅ
ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎƛƴ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǘƘŜǊŜǿƛǘƘΣ ōǳǘƻƴƭȅƛŦǎǳŎƘǎƛǘŜΣ ǇǊƻƧŜŎǘ ƻǊ ŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎƭŀǎǘ 
ƳƻǊŜ ǘƘŀƴǎƛȄƳƻƴǘƘǎΤ

όōύ ¢ƘŜ ŦǳǊƴƛǎƘƛƴƎƻŦǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ƛƴŎƭǳŘƛƴƎŎƻƴǎǳƭǘŀƴŎȅǎŜǊǾƛŎŜǎΣ ōȅŀƴŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜ
ǘƘǊƻǳƎƘŜƳǇƭƻȅŜŜǎƻǊ ƻǘƘŜǊǇŜǊǎƻƴƴŜƭŜƴƎŀƎŜŘōȅǘƘŜ ŜƴǘŜǊǇǊƛǎŜŦƻǊǎǳŎƘ
ǇǳǊǇƻǎŜΣ ōǳǘƻƴƭȅƛŦŀŎǘƛǾƛǘƛŜǎƻŦǘƘŀǘƴŀǘǳǊŜ ŎƻƴǘƛƴǳŜ όŦƻǊǘƘŜ ǎŀƳŜƻǊ ŀ 
ŎƻƴƴŜŎǘŜŘǇǊƻƧŜŎǘύ ǿƛǘƘƛƴŀ /ƻƴǘǊŀŎǘƛƴƎ{ǘŀǘŜ ŦƻǊŀ ǇŜǊƛƻŘƻǊ ǇŜǊƛƻŘǎŀƎƎǊŜƎŀǘƛƴƎ
ƳƻǊŜ ǘƘŀƴмуо Řŀȅǎƛƴ ŀƴȅмнπƳƻƴǘƘ ǇŜǊƛƻŘŎƻƳƳŜƴŎƛƴƎƻǊ ŜƴŘƛƴƎƛƴ ǘƘŜ ŦƛǎŎŀƭ 
ȅŜŀǊŎƻƴŎŜǊƴŜŘΦ

мп



±9wLCL/! 9{L{¢9b½! {¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9
5ǳǊŀǘŀ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ

/hb±9b½LhbL {¢Lt¦[!¢9 5![[ΩL¢![L! /hb D[L ![¢wL t!9{L ¦9

Ad esempio, le ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴƛ ŎƻƴǘǊƻ ƭŀ ŘƻǇǇƛŀ ƛƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ǎǘƛǇǳƭŀǘŜ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀ Ŏƻƴ 
gli altri Paesi Ue (convenzioni redatte secondo il Modello OCSE), riguardo al 
realizzarsi della stabile organizzazione prevedono le seguenti soglie temporali:

Å6 mesi: Portogallo, Cipro

Å9 mesi: Estonia, Grecia, Lettonia, Lituania, 

Å12 mesi: Austria, Belgio, Bulgaria, Repubblica Ceca, Croazia, Danimarca, Finlandia, 
Francia, Germania, Irlanda, Lussemburgo, Malta, Paesi Bassi, Polonia, Romania, 
Spagna, Slovacchia, Slovenia, Svezia, 

Å24 mesi: Ungheria

Le convenzioni con il Regno Unito e la Svizzeraprevedono la regola dei 12 mesi.

мр



VERIFICA ESISTENZA STABILE ORGANIZZAZIONE
Durata del cantiere - FRANCIA
CONVENZIONE CONTRO LA DOPPIA IMPOSIZIONE ITALIA - FRANCIA

Articolo 5
Stabile organizzazione.

1. Ai fini della presente Convenzione, l'espressione "stabile 
organizzazione» designa una sede fissa di affari in cui l'impresa 
esercita in tutto o in parte la sua attività.
2. L'espressione "stabile organizzazione" comprende in particolare :
a) una sede di direzione;
b) una succursale;
c) un ufficio;
d) un'officina;
e) un laboratorio;
f ) una miniera, un pozzo di petrolio o di gas, una cava o altro 
luogo di
estrazione di risorse naturali;
g) un cantiere di costruzione o di montaggio la cui durata 
oltrepassa i dodici mesi.
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±9wLCL/! 9{L{¢9b½! {¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9
5ǳǊŀǘŀ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ π{±L½½9w!

CONVENZIONE CONTRO LA DOPPIA IMPOSIZIONE ITALIA 

ïSVIZZERA

мт



VERIFICA ESISTENZA STABILE ORGANIZZAZIONE
nozione di stabile organizzazione ai fini Iva

{¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9 L±!

[ΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мм ŘŜƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ƴΦ нунκнлмм ŀŦŦŜǊƳŀ ŎƘŜΥ

άмΦΧΦƭŀ ϦǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜϦ ŘŜǎƛƎƴŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ŘƛǾŜǊǎŀ Řŀƭƭŀ 
ǎŜŘŜ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀ ΧΦΣ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛȊȊŀǘŀ Řŀ ǳƴ ƎǊŀŘƻ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ Řƛ 
ǇŜǊƳŀƴŜƴȊŀŜ ǳƴŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ƛŘƻƴŜŀ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ƳŜȊȊƛ ǳƳŀƴƛ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƛŀǘǘƛ ŀ 
ŎƻƴǎŜƴǘƛǊƭŜ Řƛ ǊƛŎŜǾŜǊŜ Ŝ Řƛ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ŎƘŜ ƭŜ ǎƻƴƻ ŦƻǊƴƛǘƛ ǇŜǊ ƭŜ 
ŜǎƛƎŜƴȊŜ ǇǊƻǇǊƛŜ Řƛ ŘŜǘǘŀ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ

н ΧΧƭŀ ϦǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜϦ ŘŜǎƛƎƴŀ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ŘƛǾŜǊǎŀ Řŀƭƭŀ 
ǎŜŘŜ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀ ΧΦΣ ŎŀǊŀǘǘŜǊƛȊȊŀǘŀ Řŀ ǳƴ ƎǊŀŘƻ ǎǳŦŦƛŎƛŜƴǘŜ Řƛ 
ǇŜǊƳŀƴŜƴȊŀŜ ǳƴŀ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ƛŘƻƴŜŀ ƛƴ ǘŜǊƳƛƴƛ Řƛ ƳŜȊȊƛ ǳƳŀƴƛ Ŝ ǘŜŎƴƛŎƛ ŀǘǘƛ ŀ 
ŎƻƴǎŜƴǘƛǊƭŜ Řƛ ŦƻǊƴƛǊŜ ƛ ǎŜǊǾƛȊƛ Řƛ Ŏǳƛ ŀǎǎƛŎǳǊŀ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ΧέΦ
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VERIFICA ESISTENZA STABILE ORGANIZZAZIONE
considerazioni di sintesi

ÅLa nozione di stabile organizzazione ai fini delle imposte sui redditi, almeno 
nei Paesi Ue, bhb ŝ ǇŜǊŦŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻƛƴŎƛŘŜƴǘŜ Ŏƻƴ ǉǳŜƭƭŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ;

ÅIl ǎǳǇŜǊƻ ŘŜƭƭŀ ǎƻƎƭƛŀ ǘŜƳǇƻǊŀƭŜ ǇǊŜǾƛǎǘŀ ŘŀƭƭΩŜǾŜƴǘǳŀƭŜ ŀŎŎƻǊŘƻ ŎƻƴǘǊƻ ƭŀ 
doppia imposizione attribuisce al Paese estero il diritto di pretendere il 
ǇŀƎŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇƻǎǘŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƻǇŜǊŀƴǘŜ ǘǊŀƳƛǘŜ ƛƭ 
cantiere; che poi tale diritto venga esercitato o meno dipende dalla 
normativa e dalla prassi interna del Paese estero considerato;

ÅIl supero della soglia temporale, almeno nei Paesi Ue,  è comunque, un 
utile indizio ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭƭΩŜǎƛǎǘŜƴȊŀ Řƛ ǳƴŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŀƴŎƘŜ ai fini 
ŘŜƭƭΩLǾŀ;

ÅOccorre eseguire un esame caso per caso;

мф



/!b¢L9w9 {¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9
ǊƛǎǾƻƭǘƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŦƛǎŎŀƭƛ

/hb{9D¦9b½9 59[ w9![L½½!w{L 59[[! C!¢¢L{t9/L9 59[[! {¢!.L[9 
hwD!bL½½!½Lhb9
Lƭ ǊŜŀƭƛȊȊŀǊǎƛ ŘŜƭƭŀ ŦŀǘǘƛǎǇŜŎƛŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ƛƴ ǳƴ tŀŜǎŜ 
ŜǎǘŜǊƻΣ ǇŜǊ ǘŀƭŜ ƛƳǇǊŜǎŀΣ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ǳƴŀ ǎŜǊƛŜ Řƛ ŀŘŜƳǇƛƳŜƴǘƛΥ

ÅwŜƎƛǎǘǊŀǊǎƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇƻǎǘŜ ŘŜƭ tŀŜǎŜ ŜǎǘŜǊƻΤ

Å¢ŜƴŜǊŜ ǳƴŀ ŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ ǎŜǇŀǊŀǘŀ ŘŜƭƭŀ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΣ ǾŀƭƛŘŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ 
ƛǘŀƭƛŀƴƛ Ŝ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭ tŀŜǎŜ ŜǎǘŜǊƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ όŀǊǘƛŎƻƭƻ мпΣ ŘŜƭ 5ǇǊƴΦ сллκмфтоύΤ

ÅbŜƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ ǘǊŀ Ŏŀǎŀ ƳŀŘǊŜ ƛǘŀƭƛŀƴŀ Ŝ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŜǎǘŜǊŀΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇƻǎǘŜ 
ǎǳƛ ǊŜŘŘƛǘƛΣ ƻŎŎƻǊǊŜ ƻǎǎŜǊǾŀǊŜ ƭŜ ǊŜƎƻƭŜ ŘŜƛ ǇǊŜȊȊƛ ƴƻǊƳŀƭƛ Řƛ ǘǊŀǎŦŜǊƛƳŜƴǘƻ όŀǊǘƛŎƻƭƻ ммлΣ 
ŎƻƳƳŀ тΣ ŘŜƭ 5ǇǊƴΦ фмтκмфусύ όŎŘΦ ¬ŘŜŀƭƛƴƎŀǘŀǊƳ ǎƭŜƴƎƘǘºύΤ

Å!ƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƭƭ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ όƻ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀƳŜƴǘŜύ ŝ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ ǊŜŎŜǇƛǊŜ ƴŜƭƭŀ ŎƻƴǘŀōƛƭƛǘŁ 
ƛǘŀƭƛŀƴŀ ƛ ǎŀƭŘƛ Ŏƻƴǘŀōƛƭƛ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŜǎǘŜǊŀ όŀǊǘƛŎƻƭƻ ммлΣ ŎƻƳƳŀ нΣ 5ǇǊƴΦ 
фмтκмфусύΤ 
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/!b¢L9w9 {¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9
ǊƛǎǾƻƭǘƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŦƛǎŎŀƭƛ

Å5ƛŎƘƛŀǊŀǊŜ ŀƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ ŘŜƭ tŀŜǎŜ ŜǎǘŜǊƻ il reddito prodotto in tale 
Paese e pagare le imposte sul reddito previste da tale Paese;

ÅAi fini italiani dichiarare il reddito ovunque prodotto, con diritto a portare in 
ŘŜǘǊŀȊƛƻƴŜ ŘŀƭƭΩLw9{ ƭΩ ƛƳǇƻǎǘŀ ŜǎǘŜǊŀ ǎǳƭ ǊŜŘŘƛǘƻΣ ƴŜƛ ƭƛƳƛǘƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩLw9{ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ƎǊŀǾŀ 
sul reddito estero (articolo 165 del Dpr n. 917/1986)(1); in alternativa è possibile 
optare per il regime della «branchexemption»; ai fini IRAP il valore aggiunto estero 
viene detassato; 

ÅRiguardo ai lavoratori italiani che svolgono la loro attività presso il cantiere estero, in 
ŀƭŎǳƴƛ tŀŜǎƛ ŜǎǘŜǊƛ ƻŎŎƻǊǊŜ ŀŘŜƳǇƛŜǊŜ ŀƎƭƛ ƻōōƭƛƎƘƛ Řƛ ǎƻǎǘƛǘǳǘƻ ŘΩƛƳǇƻǎǘŀΣ Ŏƻƴ ŘƛǊƛǘǘƻ 
ŀ ŎǊŜŘƛǘƻ ŘΩƛƳǇƻǎǘŀ όƛƴ Lǘŀƭƛŀύ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊŀǘƻǊƛ ƛǘŀƭƛŀƴƛΤ

ÅEtc.
Nota (1): a tale riguardo cfr. quanto affermato dalla Circolare n. 9/E del 5 marzo 2015 - Disciplina delcredito d'imposta per i 
redditi prodotti all'estero -. Articolo 165 delTUIR - Chiarimenti.;
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CANTIERE STABILE ORGANIZZAZIONE
risvolti ai fini amministrativi e ai fini fiscali
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/!b¢L9w9 {¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9
ǊƛǎǾƻƭǘƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŦƛǎŎŀƭƛ

Lƭ ǊŜŘŘƛǘƻ ǇǊƻŘƻǘǘƻ Řŀƭƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŜǎǘŜǊŀ ǊƛƭŜǾŀΥ
Åǎƛŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ŦƛǎŎŀƭƛǘŁ ŘŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ ƭƻŎŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜΤ
Åǎƛŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ŦƛǎŎŀƭƛǘŁ ƛǘŀƭƛŀƴŀ Ŝ ŎƛƼ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƛƭ ƴƻǎǘǊƻ tŀŜǎŜ όŎƻƳŜ ƎǊŀƴ 
ǇŀǊǘŜ ŘŜƛ tŀŜǎƛ h/{9ύΣ ǇŜǊ ƭŜ ƛƳǇǊŜǎŜ ǊŜǎƛŘŜƴǘƛΣ ŀŘƻǘǘŀ ƛƭ ƳŜǘƻŘƻ Řƛ 
ƛƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ¬ǿƻǊƭŘ ǿƛŘŜºό¬ǘŀǎǎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŜŘŘƛǘƻ ƳƻƴŘƛŀƭŜºύΤ ƛƴ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΣ 
ǊƛƭŜǾŀ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭ ŎŀƭŎƻƭƻ ŘŜƭ ŎǊŜŘƛǘƻ ǇŜǊ ƛƳǇƻǎǘŜ ŜǎǘŜǊŜ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜ 
ǎǇŜǘǘŀƴǘŜ όǎŀƭǾƻ ƛƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ƻǇȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƭŀ ŎŘΦ άōǊŀƴŎƘŜȄŜƳǇǘƛƻƴέύΦ

{ǳƭ Ǉƛŀƴƻ ǇǊŀǘƛŎƻΣ ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƭƭ ŜǎŜǊŎƛȊƛƻ ƻŎŎƻǊǊŜ ǇǊŜŘƛǎǇƻǊǊŜ ǳƴ ǳƴƛŎƻ 
ōƛƭŀƴŎƛƻ ŘŜƭƭ ƛƳǇǊŜǎŀΣ ŀǊǘƛŎƻƭŀǘƻ ƛƴ ŘǳŜ ƎŜǎǘƛƻƴƛΥ
ÅƎŜǎǘƛƻƴŜ Lǘŀƭƛŀ
ÅƎŜǎǘƛƻƴŜ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŜǎǘŜǊŀ
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ǊƛǎǾƻƭǘƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŦƛǎŎŀƭƛ
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CANTIERE STABILE ORGANIZZAZIONE
risvolti ai fini amministrativi e ai fini fiscali

Le prestazioni di servizi tra casa madre e stabile organizzazione, alla luce di quanto 
previsto dalla Sentenza 23 marzo 2006, Causa C-210/04, ai fini Iva sono irrilevanti 
trattandosi dello stesso soggetto giuridico (cfr. la Risoluzione n. 81 del 16 giugno 
2006).

Di conseguenza, ai fini delle imposte sui redditi, tali prestazioni dovranno essere 
addebitate (al valore normale) al fine di determinare il reddito della gestione 
Italia  e  quello della gestione sede secondaria estera), ma tali addebiti sono fuori 
ŘŜƭ ŎŀƳǇƻ Řƛ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩIva italiana. I relativi documenti dovranno essere 
annotati solo in contabilità generale (contabilità della gestione Italia e contabilità 
della gestione stabile organizzazione estera).

La regola sopra indicata vale anche nel caso di rapporti con Paesi extra Ue; nel caso 
Řƛ tŀŜǎƛ ŎƘŜ ŀǇǇƭƛŎŀƴƻ ƭΩLǾŀ ŝ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ŎƘŜ ƭŀ ƭƻǊƻ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ƛƴǘŜǊƴŀ ŘŜǘǘƛ ǊŜƎƻƭŜ 
diverse rispetto a quelle comunitarie.
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ǊƛǎǾƻƭǘƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŦƛǎŎŀƭƛ
tƻƛŎƘŞ ƭΩŀŘŘŜōƛǘƻ ŘŜƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ŀƭƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ŝ ǊƛƭŜǾŀƴǘŜ ŀƎƭƛ ŜŦŦŜǘǘƛ ŘŜƭƭΩL±! 
ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ǎǾƻƭǘƻ ŀƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ƎƛǳǊƛŘƛŎƻΣ ǇǳƼ ǎƻǊƎŜǊŜ ƛƭ Řǳōōƛƻ ŎƛǊŎŀ ƛƭ 
ŘƛǊƛǘǘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŀ Ŏŀǎŀ ƳŀŘǊŜ ŀ ŜǎŜǊŎƛǘŀǊŜ ƛƭ ŘƛǊƛǘǘƻ Řƛ ŘŜǘǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLǾŀ ǎǳōƛǘŀ ŀ ƳƻƴǘŜΣ 
ƛƴ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ƭƛƳƛǘŀȊƛƻƴƛ ǇƻǎǘŜ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мфΣ ŎƻƳƳŀ нΣ ŘŜƭ 5ǇǊƴΦ сооκмфтнΦ

Lƴ ōŀǎŜ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ Řŀƭƭŀ ǎŜƴǘŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ /ƻǊǘŜ Řƛ DƛǳǎǘƛȊƛŀ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭŀ Ŏŀǳǎŀ /πоууκмм 
ŘŜƭ мн ǎŜǘǘŜƳōǊŜ нлмо ό[/[ ς[Ŝ /ǊŞŘƛǘ[ȅƻƴƴŀƛǎύΣ ƛƭ ǎǳŘŘŜǘǘƻ ŀŘŘŜōƛǘƻ ƴƻƴ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ 
ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭ ǇǊƻ Ǌŀǘŀ όŎŘΦ άǇǊƻπǊŀǘŀ ƎŜƴŜǊŀƭŜέύ Σ ǇŜǊ Ŏǳƛ ƭŀ ŘŜǘǊŀȊƛƻƴŜΣ ŀƭƳŜƴƻ ǇŜǊ 
ǉǳŜǎǘŀ ǊŀƎƛƻƴŜΣ ƴƻƴ ŘƻǾǊŜōōŜ ǎǳōƛǊŜ ƭƛƳƛǘŀȊƛƻƴƛΦ

9Ω Řŀ ǊƛǘŜƴŜǊŜ ŎƘŜ ƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻ ǾŀƭƎŀ ǇŜǊ ƭΩƛƴŘŜǘǊŀƛōƛƭƛǘŁ ǇŜǊ ŀŦŦŜǊŜƴȊŀ όŎŘΦ άǇǊƻ Ǌŀǘŀ 
ŦƛǎƛŎƻέύΦ

Lƴ ŎƻƴŎƭǳǎƛƻƴŜΣ ƛƭ Ŧŀǘǘƻ ŎƘŜ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ǊŜǎŜ Řŀƭƭŀ Ŏŀǎŀ ƳŀŘǊŜ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ 
ŘŜƭƭŀ ǎǳŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŜǎǘŜǊŀ bhb ŀōōƛŀƴƻ ǊƛƭŜǾŀƴȊŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ LǾŀ ƴƻƴ ŘƻǾǊŜōōŜ 
ŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜ ǇǊƻōƭŜƳƛ  ƛƴ ƻǊŘƛƴŜ ŀƭƭŀ ŘŜǘǊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLǾŀ ǎǳōƛǘŀ ǎǳƎƭƛ ŀŎǉǳƛǎǘƛ ŘŜƭƭŀ Ŏŀǎŀ 
ƳŀŘǊŜΦ
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ǊƛǎǾƻƭǘƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŦƛǎŎŀƭƛ

¦[¢9wLhwL /hb{9D¦9b½9 59[[Ω9{L{¢9b½! 5L ¦b! {¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9

Nel caso in cui nel Paese estero venga a realizzarsi la fattispecie della stabile 
ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ǎƛ ǾŜǊƛŦƛŎŀƴƻ ƭŜ ǎŜƎǳŜƴǘƛ ǳƭǘŜǊƛƻǊƛ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŜ 
operative:

ÅbŜƛ tŀŜǎƛ ƴŜƛ ǉǳŀƭƛ ŝ ǎǘŀǘŀ ƛƴǘǊƻŘƻǘǘŀ ǳƴΩƛƳǇƻǎǘŀ ŘŜƭ ǘƛǇƻ LǾŀ όƻƭǘǊŜ мтл tŀŜǎƛ ŘŜƭ 
mondo): le cessioni di beni e le prestazioni di servizi poste in essere dalla stabile 
ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜǾƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀǘŜ ŀƭƭΩLǾŀΦ Lƴ ǇǊŀǘƛŎŀ ƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ 
organizzazione, ai fini fiscali, deve comportarsi come le imprese locali;

ÅNel caso di lavoratori dipendenti distaccati presso la stessa viene meno il 
beneficio della NON tassazione in loco dei redditi di lavoro dipendente anche nel 
Ŏŀǎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŀ ǇŜǊƳŀƴŜƴȊŀ ŘŜƛ ŘƛǇŜƴŘŜƴǘƛ ǎǘŜǎǎƛ bhb ǎǳǇŜǊƛ ƛ муо ƎƛƻǊƴƛ ŀƭƭΩŀƴƴƻΦ

27



CANTIERE STABILE ORGANIZZAZIONE
risvolti ai fini amministrativi e ai fini fiscali
CASO FRANCIA
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ǊƛǎǾƻƭǘƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŀƳƳƛƴƛǎǘǊŀǘƛǾƛ Ŝ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŦƛǎŎŀƭƛ
/!{h {±L½½9w!
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/hb/[¦{LhbL

bŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ŀǇŜǊǘǳǊŀ Řƛ ǳƴ ŎŀƴǘƛŜǊŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ƻŎŎƻǊǊŜ ǾŜǊƛŦƛŎŀǊŜ ǎŜ ŀ ƛƴ 
ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ ŘǳǊŀǘŀ ŘŜƭƭƻ ǎǘŜǎǎƻ Ǉƻǎǎŀ ǾŜƴƛǊǎƛ ŀ ŎƻƴŎǊŜǘƛȊȊŀǊŜ ǳƴŀ 
ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ

bŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ tŀŜǎƛ Ŏƻƴ ƛ ǉǳŀƭƛ ŝ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ǳƴŀ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ŎƻƴǘǊƻ ƭŀ 
ŘƻǇǇƛŀ ƛƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜǘŀƭŜ ǾŜǊƛŦƛŎŀ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŀ ǎǳƭƭŀ ōŀǎŜ Řƛ 
ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾŜŘŜ ƭŀ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜΦ 9Ω ŎƻƳǳƴǉǳŜ ƻǇǇƻǊǘǳƴƻ ǇǊŜƴŘŜǊŜ 
ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ Ŝ ŘŜƭƭŀ ǇǊŀǎǎƛ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ƴŜƭ tŀŜǎŜ ŜǎǘŜǊƻΦ

bŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ tŀŜǎƛ Ŏƻƴ ƛ ǉǳŀƭƛ bhb ŝ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ǳƴŀ ŎƻƴǾŜƴȊƛƻƴŜ ŎƻƴǘǊƻ 
ƭŀ ŘƻǇǇƛŀ ƛƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ǾŜǊƛŦƛŎŀ ƻŎŎƻǊǊŜ ǇǊŜƴŘŜǊŜ 
ŎƻƴƻǎŎŜƴȊŀ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ Ŝ ŘŜƭƭŀ ǇǊŀǎǎƛ ƛƴ ǾƛƎƻǊŜ ƴŜƭ tŀŜǎŜ ŜǎǘŜǊƻΦ
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GESTIONE FISCALE DELLA PRESTAZIONE 
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FORNITURA DI BENI CON 
INSTALLAZIONE O MONTAGGIO

CLIENTI DI ALTRI PAESI UE
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5Lw9¢¢L±! нллсκммнκ/9
{ŜŎƻƴŘƻ ǘŀƭŜ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀΣ ŎƻƳŜ ƳŜƎƭƛƻ ǎƛ ŜǎŀƳƛƴŜǊŁ ƴŜƭ ǎŜƎǳƛǘƻΣ ƴŜƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ 
Ŏƻƴ ƭΩŜǎǘŜǊƻΥ
Å[ŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ Řƛ ōŜƴƛ ζǇǊƻƴǘƛ ǇŜǊ ƭΩǳǎƻηǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ƴŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ 
ǇŀǊǘŜƴȊŀ όŀǊǘƛŎƻƭƻ он ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀύΤ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ bhb ǾƛŜƴŜ ŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀǘŀ 
ŀƭƭΩLǾŀ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƛƭ ōŜƴŜ ŦƻǊƳŀ ƻƎƎŜǘǘƻ ŘƛΥ
ÅŎŜǎǎƛƻƴŜ ƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀ όŀǊǘƛŎƻƭƻ моу ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀύΤ
Åƻ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŀƭƭΩŜǎǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜόŀǊǘƛŎƻƭƻ мпс ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀύΦ

Å[ŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ Řƛ ōŜƴƛ Ŏƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀ ƛƴǾŜŎŜ 
ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ƴŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ όtŀŜǎŜ Řƛ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜύ 
όŀǊǘƛŎƻƭƻ ос ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀύΦ 5ƛ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŀ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀΣ 
ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ ǇŀǊǘŜƴȊŀ ŘƻǾǊŜōōŜ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ŦǳƻǊƛ 
ŎŀƳǇƻ LǾŀΦ
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CESSIONE DI BENI SENZA INSTALLAZIONE /MONTAGGIO DA PARTE DEL 
CEDENTE O DA PARTE DI TERZI PER CONTO DEL CEDENTE
[ΩŀǊǘƛŎƻƭƻ он ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǘǘƛǾŀ нллсκммнκ/9 afferma che:
Si considera come luogo della cessione, se il bene è spedito o trasportato 
dal fornitore, dall'acquirente o da un terzo, il luogo dove il bene si trova 
al momento iniziale della spedizione o del trasporto a destinazione 
dell'acquirente.
όΧΦΦύ
NB: Rientrano in tale ambito:
Å[Ŝ ŎŜǎǎƛƻƴƛ ƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŀ ŘŜƭ 5ƭ ƴΦ оомκмффоΤ
Å[Ŝ ŎŜǎǎƛƻƴƛ ŀƭƭΩŜǎǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ уκмκŀ ς8/1/b del Dpr n. 

633/1972 (relative a beni ceduti senza installazione / montaggio).
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE / MONTAGGIO A CLIENTE DI 
ALTRO PAESE UE
Articolo 36 della Direttiva 2006/112/CE

[ΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ос ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǘǘƛǾŀ нллсκммнκ/9Σ ŀŦŦŜǊƳŀ ŎƘŜΥ

άvǳŀƴŘƻ ƛƭ ōŜƴŜ ǎǇŜŘƛǘƻ ƻ ǘǊŀǎǇƻǊǘŀǘƻ Řŀƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ ƻ ŘŀƭƭϥŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜ 
ƻǇǇǳǊŜ Řŀ ǳƴ ǘŜǊȊƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻƻ Ƴƻƴǘŀǘƻ Ŏƻƴ ƻ ǎŜƴȊŀ 
ŎƻƭƭŀǳŘƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ ƻ ǇŜǊ ǎǳƻ ŎƻƴǘƻΣ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀ ŎƻƳŜ 
ƭǳƻƎƻ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ƛƭ ƭǳƻƎƻ ŘƻǾŜ ŀǾǾƛŜƴŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƛƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΦ

vǳŀƭƻǊŀ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƛƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ǎƛŀƴƻ ŜǎŜƎǳƛǘƛ ƛƴ ǳƴƻ {ǘŀǘƻ 
ƳŜƳōǊƻ ŘƛǾŜǊǎƻ Řŀ ǉǳŜƭƭƻ ŘŜƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜΣ ƭƻ {ǘŀǘƻ ƳŜƳōǊƻ ƴŜƭ Ŏǳƛ 
ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ŀǾǾƛŜƴŜ ƭϥƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƛƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŀŘƻǘǘŀ ƭŜ ƳƛǎǳǊŜ 
ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŜ ǇŜǊ ŜǾƛǘŀǊŜ ǳƴŀ ŘƻǇǇƛŀ ƛƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŀƭ ǎǳƻ ƛƴǘŜǊƴƻΦέΦ
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!ǊǘƛŎƻƭƻ пм ŘŜƭ 5ƭ ƴΦ оомκмффо
Articolo 41 del Dl n. 331/1993 ςcome integrato dal D.Lgs.N. 192 del 5/11/2021

Cessioni intracomunitarie non imponibili.

1. Costituiscono cessioni non imponibili:

a) le cessioni a titolo oneroso di beni, trasportati o spediti nel territorio di altro Stato membro, 
dal cedente o dall'acquirente, o da terzi per loro conto, nei confronti di cessionari soggetti di 
impostao di enti, associazioni ed altre organizzazioni indicate nell'articolo 4, quarto comma, 
del decreto del Presidente della Repubblica 26 ottobre 1972, n. 633, non soggetti passivi 
d'imposta; i beni possono essere sottoposti per conto del cessionario, ad opera del cedente 
ǎǘŜǎǎƻ ƻ Řƛ ǘŜǊȊƛΣ ŀ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴŜΣ ǘǊŀǎŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜΣ ŀǎǎƛŜƳŀƎƎƛƻ ƻ ŀŘŀǘǘŀƳŜƴǘƻ ŀŘ ŀƭǘǊƛ ōŜƴƛΦ όΧΦύ

b) le vendite a distanza intracomunitarie di beni spediti o trasportati a destinazione di un altro 
{ǘŀǘƻ ƳŜƳōǊƻ ŘŜƭƭϥ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀΦ όΧύ

b-bis) le vendite a distanza di beni importati da territori terzi o paesi terzi nel territorio dello Stato 
spediti o trasportati a destinazione di un altro Stato membro;

c) le cessioni, con spedizione o trasporto dal territorio dello Stato, nel territorio di altro Stato 
membro di beni destinati ad essere ivi installati, montati o assiematida parte del fornitore o per 
suo conto.
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE / MONTAGGIO A CLIENTE 
DI ALTRO PAESE UE
Articolo 41 del Dl n. 331/1993
2. Sono assimilate alle cessioni di cui al comma 1, lettera a):

a) (lettera abrogata);

ōύ όΧΦύ

c) l'invio di beni nel territorio di altro Stato membro, mediante trasporto o spedizione a cura del soggetto 
passivo nel territorio dello Stato, o da terzi per suo conto, in base ad un titolo diverso da quelli indicati nel 
successivo comma 3 di beni ivi esistenti (1).

2-ōƛǎ όΧΦΦύ

«2-ter. Le cessioni di cui al comma 1, lettera a), e al comma 2, lettera c), costituiscono cessioni non imponibili a 
condizione che i cessionari abbiano comunicato il numero di identificazione agli stessi attribuito da un altro 
Stato membro e che il cedente abbia compilato l'elenco di cui all'articolo 50, comma 6 (2), o abbia 
debitamente giustificato l'incompleta o mancata compilazione dello stesso.»; 

NB: In tale ambito NON sono indicate le cessioni di cui al comma 1, lettera c (forniture di beni con 
ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻύ ƛƴ ǉǳŀƴǘƻ ƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ǎƻƴƻ bhb ƛƳǇƻƴƛōƛƭƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ 
indipendentemente dalla natura del cliente: operatore economico (B2B) o consumatore finale (B2C).

Nota (1): Ad esempio, trasferimento di beni a depositi logistici di altro Paese Ue.

Nota (2): si tratta del modello Intra 1-bis
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[ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŎ ŘŜƭ 5ƭ ƴΦ оомκмффо ŝ ƛƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘƻ Ŏƻƴ ƭŀ ǇǊŜǾƛǎƛƻƴŜ 
ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ ос ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀ нллсκммнκ/9Τ  ƛƴ ōŀǎŜ ŀ ǘŀƭŜ ƴƻǊƳŀ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ 
ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ŀǾǊŜōōŜ ŘƻǾǳǘƻ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ŦǳƻǊƛ ŎŀƳǇƻ LǾŀόŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ тπōƛǎ ŘŜƭ 
5ǇǊ ƴΦ сооκмфтнύΦ

tƛǴ ƛƴ ŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜΥ

Å[ΩŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŎ bhb ŝ ƛƴ ǎƛƳƳŜǘǊƛŀ Ŏƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ тπōƛǎ ŘŜƭ 5ǇǊƴΦ сооκмфтнΣ ŎƘŜ ŘƛǎŎƛǇƭƛƴŀ 
ƛƭ Ŏŀǎƻ ƛƴǾŜǊǎƻΥ ŀŎǉǳƛǎǘƻ Řƛ ōŜƴƛ Ŏƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ 
Řŀ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ Řƛ ŀƭǘǊƻ tŀŜǎŜ ¦ŜΤ

Å9Ω Řŀ ǊƛǘŜƴŜǊŜ ŎƘŜ ƛƭ [ŜƎƛǎƭŀǘƻǊŜ ƛǘŀƭƛŀƴƻΣ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀƴŘƻ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳŜ ƴƻƴ ƛƳǇƻƴƛōƛƭŜΣ 
ŀƴȊƛŎƘŞ άŦǳƻǊƛ ŎŀƳǇƻέΣ ŀōōƛŀ ƛƴǘŜǎƻ ƳŀƴǘŜƴŜǊƭŀ ǎƻǘǘƻ ƛƭ ŎƻƴǘǊƻƭƭƻ LƴǘǊŀǎǘŀǘŜ ŦŀǊ ŎƻƴŎƻǊǊŜǊŜ 
ƭŀ ǎǘŜǎǎŀ ŀƭƭŀ ŦƻǊƳŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǇƭŀŦƻƴŘΦ {ƻǘǘƻ ƛƭ ǇǊƻŦƛƭƻ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ ǉǳƛƴŘƛ Řƛ ǳƴ 
ƛƴǉǳŀŘǊŀƳŜƴǘƻ ǾŀƴǘŀƎƎƛƻǎƻ ǇŜǊ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΤ

Å¢ŀƭŜ ǎŎŜƭǘŀ ƭŜƎƛǎƭŀǘƛǾŀ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ǉǳŀƭŎƘŜ ǇǊƻōƭŜƳŀ Řƛ ƎŜǎǘƛƻƴŜ ǇǊŀǘƛŎŀ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜΥ
Åǎƻǘǘƻ ƛƭ ǇǊƻŦƛƭƻ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ƛƴ LǘŀƭƛŀΤ 
Åǎƻǘǘƻ ƛƭ ǇǊƻŦƛƭƻ ŘŜƭƭΩLǾŀ ŘŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜΣ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ƛƴ 
ǘŀƭŜ tŀŜǎŜΦ
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
Qualche definizione

![/¦b9 59CLbL½LhbL

LƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜΥ

ÅόD!w½!b¢L [LbD¦L{¢L/!ύΥ  ƳŜǎǎŀ ƛƴ ƻǇŜǊŀ Řƛ ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛΣ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ŜŎŎΦΤ

Åό²ƛƪƛǇŜŘƛŀύΥ ŝ ƛƭ ŎƻƳǇƭŜǎǎƻ ŘƛƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ŀǘǘŜ ŀ ŎƻƭƭƻŎŀǊŜ ǳƴ ǇǊƻŘƻǘǘƻΣ 
ǳƴϥŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀΣ ǳƴ ƛƳǇƛŀƴǘƻόǳƴ ǎƛǎǘŜƳŀ ƛƴ ƎŜƴŜǊŀƭŜύ ƴŜƭƭϥŀƳōƛŜƴǘŜ Řƛ
ǳǘƛƭƛȊȊƻ

aƻƴǘŀƎƎƛƻόD!w½!b¢L [LbD¦L{¢L/!ύΥ hǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƳŜȊȊƻ ŘŜƭƭŀ ǉǳŀƭŜ ƛ ŘƛǾŜǊǎƛ 
ŜƭŜƳŜƴǘƛ ŎƻǎǘƛǘǳǘƛǾƛ Řƛ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻΣ Řƛ ǳƴ ƳŜŎŎŀƴƛǎƳƻΣ Řƛ ǳƴŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀ ƻ Řƛ ǳƴŀ 
ǎǘǊǳǘǘǳǊŀ ǾŜƴƎƻƴƻ ŎƻƭƭƻŎŀǘƛΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭƻ ǎŎƘŜƳŀ Řƛ ŦŀōōǊƛŎŀȊƛƻƴŜΣ ŀƭ ƭƻǊƻ ǇƻǎǘƻΣ ƛƴ 
ƳƻŘƻ Řŀ ŦƻǊƳŀǊŜ ǳƴ ǳƴƛŎƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƴǘŜΦ

!ǎǎƛŜƳŀƎƎƛƻ ƻ !ǎǎŜƳōƭŀƎƎƛƻ όD!w½!b¢L [LbD¦L{¢L/!ύΥ ƛƴ ǾŀǊƛŜ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴƛ 
ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭƛΣ ŦŀǎŜ ŘŜƭ ŎƛŎƭƻ ƭŀǾƻǊŀǘƛǾƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŜ ǾŀǊƛŜ ǇŀǊǘƛ ŎƻǎǘƛǘǳŜƴǘƛ ǳƴŀ ƳŀŎŎƘƛƴŀΣ ǳƴ 
ŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛƻΣ ǳƴ ŘƛǎǇƻǎƛǘƛǾƻ ŜŎŎΦ ǾŜƴƎƻƴƻ ƳƻƴǘŀǘŜ ƛƴǎƛŜƳŜΦ

38



FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
Qualche definizione

![[! [¦/9 5L ¢![L 59CLbL½LhbLΧΦ
Per poter parlare di fornitura di beni con installazione o montaggio o 
assiemaggio, è necessario che il bene oggetto del contratto nel momento in cui 
viene trasportato nel Paese di destinazione sia già esistente nei suoi 
componenti essenziali.
Si tratta, in genere,  di un bene che è scomposto nelle sue parti elementari, 
eventualmente per ragioni di trasporto, e che necessita di essere composto o 
ricomposto e reso funzionante nel Paese di destinazione.
In tale ambito il ōŀǊƛŎŜƴǘǊƻ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ è situato in Italia.
Diversa è invece la situazione ƴŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƳǇƛŀƴǘƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ 
ǳǘƛƭƛȊȊŀƴŘƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Ŝ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ƛƴǾƛŀǘƛ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀ Ŝκƻ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘƛ ƛƴ ƭƻŎƻΦ
In tale ambito il ōŀǊƛŎŜƴǘǊƻ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ è situato nel Paese estero.
NON mancano le situazioni intermedie da esaminare caso per caso.
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wƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ǎƻǘǘƻǎǘŀƴǘŜΣ ǊƛŜƴǘǊŀƴƻ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭŜ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ Řƛ ōŜƴƛ 
Ŏƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻŘŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ όƻ ŀ ǎǳƻ ǎǇŜǎŜύΥ

Åǎƛŀ ƭŜ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ ƛƴ ǾƛǊǘǴ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Řƛ ǾŜƴŘƛǘŀΤ

Åǎƛŀ ǉǳŜƭƭŜ ŜǎŜƎǳƛǘŜ  ƛƴ ōŀǎŜ ŀ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ όŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻΣ ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭƭƻ 
ǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ ƛǘŀƭƛŀƴƻ Řƛ ǳƴ ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛƻ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƳŜƴǘŜ ŎƻƳǇƭŜǎǎƻΣ 
ƴƻƴ ǊƛŜƴǘǊŀƴǘŜ ƴŜƭƭΩƻǊŘƛƴŀǊƛŀ ǇǊƻŘǳȊƛƻƴŜ Řƛ ǘŀƭŜ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜΣ Ŏƻƴ ǎǳƻ ƛƴǾƛƻ ƴŜƭ 
tŀŜǎŜ Řƛ ŘŜǎǘƛƴƻ ǎƳƻƴǘŀǘƻ ǇŜǊ ŜǎƛƎŜƴȊŜ Řƛ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ Ŝ ǊƛƳƻƴǘŀǘƻ ƴŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ 
ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜύΦ

{ƻǘǘƻ ƛƭ ǇǊƻŦƛƭƻ ŘŜƭƭΩLǾŀΣ ƛƴ ŜƴǘǊŀƳōƛ ƛ ŎŀǎƛΣ ƴŜƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ Ŏƻƴ ƭΩŜǎǘŜǊƻΣ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ 
/9{{LhbL 5L .9bLΦ

[Ŝ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΣ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мн ŘŜƭ 5ǇǊƴΦ 
сооκмфтнΣ Ƙŀƴƴƻ ƴŀǘǳǊŀ Řƛ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŀ ŜΣ ǉǳƛƴŘƛΣ ǎŜƎǳƻƴƻ ƭŀ ǎƻǊǘŜ 
ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ

40



ChwbL¢¦w! 5L .9bL /hb Lb{¢![[!½Lhb9 κ ahb¢!DDLh ! 
/[L9b¢9 5L ![¢wh t!9{9 ¦9

Articolo 12 del Dprn. 633/1972

Cessioni e prestazioni accessorie  

1. Il trasporto, la posa in operaΣ ƭΩƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻΣ ƛƭ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻΣ la fornitura di recipienti o 
contenitori e le altre cessioni o prestazioni accessorie ad una cessione di beni o ad una prestazione 
di servizi, effettuati direttamente dal cedente o prestatore ovvero per suo conto e a sue spese, non 
ǎƻƴƻ ǎƻƎƎŜǘǘƛ ŀǳǘƻƴƻƳŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ ƴŜƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ ŦǊŀ ƭŜ ǇŀǊǘƛ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ

2. Se la cessione o prestazione principale e`ǎƻƎƎŜǘǘŀ ŀƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀΣ ƛ ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƛ ŘŜƭƭŜ ŎŜǎǎƛƻƴƛ ƻ 
prestazioni accessorie imponibili concorrono a formarne la base imponibile.

[ΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мн Ŧŀ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŀ posa in opera; è tuttavia da ritenere che in tale ambito rientri altresì 
la prestazione di installazione o di montaggio.

La regola da adottare è la seguente: ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŀ, quella cioè che assume una posizione 
secondaria e subordinata ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŀ Ŏǳƛ ŝ ŎƻƭƭŜƎŀǘŀ Řŀ ǳƴ ƴŜǎǎƻ Řƛ 
ŎƻƴŘƛȊƛƻƴŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀΣ ǎŜƎǳŜ ƭŜ ǎǘŜǎǎŜ ǊŜƎƻƭŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ

41



FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE / MONTAGGIO A CLIENTE 
DI ALTRO PAESE UE
[ŀ/ƛǊŎƻƭŀǊŜƴΦмоŘŜƭноŦŜōōǊŀƛƻмффпΣǇŀǊŀƎǊŀŦƻ.πнΦмΣŀŦŦŜǊƳŀŎƘŜΥ

ά/ƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻƛƴƻƭǘǊŜŎŜǎǎƛƻƴƛƴƻƴƛƳǇƻƴƛōƛƭƛΥ

όΧύ

ōύƭŜŦƻǊƴƛǘǳǊŜŘƛōŜƴƛΣŀƴŎƘŜƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴȊŀŘƛŎƻƴǘǊŀǘǘƛŘƛŀǇǇŀƭǘƻΣŘϥƻǇŜǊŀŜǎƛƳƛƭƛΣ
ƛƴǾƛŀǘƛƛƴŀƭǘǊƛ{ǘŀǘƛƳŜƳōǊƛǇŜǊŜǎǎŜǊŜƛǾƛƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛΣƳƻƴǘŀǘƛƻŀǎǎƛŜƳŀǘƛŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ
ŘŀƭŦƻǊƴƛǘƻǊŜƛǘŀƭƛŀƴƻƻŘŀǘŜǊȊƛǇŜǊǎǳƻŎƻƴǘƻΦ

LƴƳŜǊƛǘƻŀƭƭŜƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛƛƴŘƛŎŀǘŜŀƭǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜǇǳƴǘƻΧōύΣǎƛǊƛǘƛŜƴŜƻǇǇƻǊǘǳƴƻǇǊŜŎƛǎŀǊŜ
ŎƘŜΣǇŜǊǉǳŀƴǘƻŎƻƴŎŜǊƴŜƎƭƛƻōōƭƛƎƘƛŘƛŎƻƳǇƛƭŀȊƛƻƴŜŘŜƎƭƛŜƭŜƴŎƘƛǊƛŜǇƛƭƻƎŀǘƛǾƛŘŜƭƭŜ
ŎŜǎǎƛƻƴƛƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŜΣǇƻƛŎƘŞƭϥŀǊǘΦпмΣŎƻƳƳŀмΣƭŜǘǘŜǊŀΧŎύΣƭŜǉǳŀƭƛŦƛŎŀŎƻƳŜ
ŎŜǎǎƛƻƴƛƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŜΣƭŜƳŜŘŜǎƛƳŜƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛŘŜǾƻƴƻŜǎǎŜǊŜŎƻƳǇǊŜǎŜƴŜƭƭϥŜƭŜƴŎƻ
ǊƛŜǇƛƭƻƎŀǘƛǾƻLb¢w!πмōƛǎΣǎƛŀŀƎƭƛŜŦŦŜǘǘƛŦƛǎŎŀƭƛŎƘŜŀǉǳŜƭƭƛǎǘŀǘƛǎǘƛŎƛΣǊŜƭŀǘƛǾƻŀƭǇŜǊƛƻŘƻ
ƴŜƭŎƻǊǎƻŘŜƭǉǳŀƭŜƭŜƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛǊƛǎǳƭǘŀƴƻǊŜƎƛǎǘǊŀǘŜƻǎƻƎƎŜǘǘŜŀǊŜƎƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜŀƴƻǊƳŀ
ŘŜƭƭϥŀǊǘƛŎƻƭƻноŘŜƭ5ΦtΦwΦƴΦсооŘŜƭмфтнΣŎƻƴƭϥŀǾǾŜǊǘŜƴȊŀŎƘŜƭŀŎƻƭƻƴƴŀоόŎƻŘƛŎŜL±!
ŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜύǾŀŎƻƳǇƛƭŀǘŀƻƎƴƛǉǳŀƭǾƻƭǘŀƭϥŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛƻŘŜƛōŜƴƛƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛΣ
ƳƻƴǘŀǘƛƻŀǎǎƛŜƳŀǘƛƛƴŀƭǘǊƻ{ǘŀǘƻƳŜƳōǊƻǊƛǎǳƭǘŀŜǎǎŜǊŜǳƴǎƻƎƎŜǘǘƻƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƻŀƛŦƛƴƛ
L±!ƴŜƭǇǊƻǇǊƛƻtŀŜǎŜΦάΦ

b.ΥƴŜƭŎŀǎƻŘƛǊŀǇǇƻǊǘƛŎƻƴŎƻƴǎǳƳŀǘƻǊƛŦƛƴŀƭƛŘƛŀƭǘǊƻtŀŜǎŜ¦ŜΣƛƭaƻŘŜƭƭƻLƴǘǊŀǾƛŜƴŜ
ŎƻƳǇƛƭŀǘƻƛƴŘƛŎŀƴŘƻƛƴŎƻƭƻƴƴŀоƛƭŎƻŘƛŎŜL{hŘŜƭtŀŜǎŜŜǎǘŜǊƻŜǘŀƴǘƛȊŜǊƛǉǳŀƴǘŜǎƻƴƻ
ƭŜŎƛŦǊŜŘŜƭƴǳƳŜǊƻƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛǾƻLǾŀŘŜƭŎƭƛŜƴǘŜŜǎǘŜǊƻΦ
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La Circolare n. 13 del 23 febbraio 1994, afferma che:

άόΧύ

5. Base imponibile - 5.2 - Cessioni e prestazioni di servizi 

όΧΦύ 

!ƴŎƘŜ ǇŜǊ ƭŜ ŎŜǎǎƛƻƴƛ ƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŜ ΧΣ ƭŀ ōŀǎŜ ƛƳǇƻƴƛōƛƭŜ ǎƛ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭŜ 
disposizioni della normativa nazionale.

In particolare, per le seguenti fattispecie, la base imponibile é costituita dall'ammontare 
del:

- corrispettivo dell'operazione:per le forniture di beni spediti o trasportati in altro Stato 
comunitario per essere ivi installati, montati o assiematida parte del fornitore italiano o 
per suo conto (art. 41, comma 1, lett. c);

όΧύέΦ

b.Υ Lƭ ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƻ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǉǳŜƭƭƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ ŎƘŜ ǘƛŜƴŜ Ŏƻƴǘƻ ǎƛŀ ŘŜƛ ōŜƴƛ 
forniti che delle prestazioni di installazione o montaggio o assemiaggio.
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE / 
MONTAGGIO A CLIENTE DI ALTRO PAESE UE

Trattandosi di operazioni che, secondoƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ36 della Direttiva
2006/ 112/CE,si consideranoeffettuate nel Paesedi destino (Paese
di installazione/ montaggio),nel seguitosi provvedead esaminare
gli adempimentida porre in esserein tale Paese.

Al riguardo,occorredistingueretra dueipotesi:
ÅCliente soggetto passivo ŘΩƛƳǇƻǎǘŀstabilito nel Paese di

installazione/montaggio: nella gran parte dei PaesiUe, si applicala
proceduradel reversecharge;
ÅClienteconsumatorefinale (o soggettoestero NONstabilito e NON

identificato nel Paese di installazione / montaggio): ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ
italiana deve aprire una posizioneIva nel Paeseconsiderato(in via
diretta o a mezzorappresentantefiscale)e deveemettere fattura con
applicazioneŘŜƭƭΩLǾŀdi tale Paese.
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/ƭƛŜƴǘŜ ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ
Fonti: 
-Walter van derCorput, Fabiola AnnacondiaïEU VAT Compass2022-2023 IBFD
-Notizie reperite tramite internet
La Tabella ¯ tratta dalla pubblicazione: Operazioni triangolari con lôestero, IPSOA, 2022, a cura del sottoscritto e di Fabrizio Manca
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/ƭƛŜƴǘŜ ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE E MONTAGGIO
Germania

Traditionally, Germany did not requirenon-residentsuppliersto registerfor VAT when supplyinggoodswith 
installationsto GermanVAT taxablepersons, asthe requirement to payVAT wasshifted to their customers. 
However, on 10 October2020, DŜǊƳŀƴȅΩǎFederal Ministry of Finance (MOF) 
publisheda letter restricting the conceptƻŦ άsupplywith installationέ to only apply to 
situationswheresuppliersinstall goodsthey do not own. Thisnew rule entered into force as
from 1 January2021. Consequently, non-residentsuppliersprovidingsupplieswith installation that do 
not fall within the amendeddefinition must now registerfor VAT in Germany, file GermanVAT returns, and 
chargeGermanVAT to their customers. Suppliers shouldcheckwhether thesechangesaffect them.

The EU VAT Directive providesdifferent rulesregardingthe location of taxationfor the supplyof goods. A 
specificrule appliesfor the supplyof goodswith installationτthis supplyisdeemedto be locatedwherethe 
installationis finished. Whentaxablepersonsperform thesesuppliesin anotherMemberState than the one in 
whichthey are established, they must, in principle, registerfor VAT in that MemberState.

However, the EU VAT Directive allowsMemberStatesto foreseethat the paymentof the VAT isshiftedfrom 
the supplierto the customerwhenthe latter isa VAT taxableperson, pursuantto the so-called(domestic) 
reverse chargerule. Thisimpliesthat non-residentsuppliersare relievedfrom their obligationto registerfor 
VAT in the MemberState wherethe installationtakesplace.
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¢ƘƛǎŘŜǊƻƎŀǘƛƻƴƛǎŀǘǘƘŜ ŘƛǎŎǊŜǘƛƻƴƻŦ ŜŀŎƘaŜƳōŜǊ{ǘŀǘŜΤ ŦƻǊ ŜȄŀƳǇƭŜΣ [ǳȄŜƳōƻǳǊƎƘŀǎƴƻǘƛƳǇƭŜƳŜƴǘŜŘƛǘΦ 
Lƴ ŀŎŎƻǊŘŀƴŎŜǿƛǘƘ ŀ DŜǊƳŀƴ{ǳǇǊŜƳŜ /ƻǳǊǘ ŘŜŎƛǎƛƻƴΣ ǘƘŜ ahCΩǎƭŜǘǘŜǊƘŀǎǊŜǎǘǊƛŎǘŜŘǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘƻŦ ǎǳǇǇƭȅ
ǿƛǘƘ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴΦ LǘƛǎƴƻǿƭƛƳƛǘŜŘǘƻ ǘƘŜ ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊƛƴƎ ǇǊƻŎŜǎǎƻŦ ŀƴ ƛǘŜƳ ǘƘŀǘŘƻŜǎƴƻǘōŜƭƻƴƎǘƻ ǘƘŜ 
ƳŀƴǳŦŀŎǘǳǊŜǊΦ tƭǳǎΣ ƛǘƳǳǎǘ ŀƭǎƻƛƴǾƻƭǾŜ ǘƘŜ ǳǎŜ ƻŦ ǎŜƭŦπǇǊƻŎǳǊŜŘƳŀǘŜǊƛŀƭǎŦƻǊ ǘƘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƛƻƴǘƘŀǘŀǊŜ ƴƻǘƧǳǎǘ 
ƛƴƎǊŜŘƛŜƴǘǎƻǊ ƻǘƘŜǊǎŜŎƻƴŘŀǊȅƳŀǘŜǊƛŀƭǎΦ ¢ƘŜǊŜŦƻǊŜΣ ǘƘŜ ŎƻƴŎŜǇǘǿƛƭƭƻƴƭȅŎƻǾŜǊ ǘƘŜ ǘǿƻŦƻƭƭƻǿƛƴƎǎƛǘǳŀǘƛƻƴǎ
όмύΥ

ŀύ ²ƘŜƴǎǳǇǇƭƛŜǊǎǇǊƻŎŜǎǎŀƴ ƛǘŜƳ ǘƘŀǘƛǎƴƻǘǘƘŜƛǊǇǊƻǇŜǊǘȅΦ ¢ƘƛǎǘȅǇŜƻŦ ǿƻǊƪ ƛǎǳǎǳŀƭƭȅƪƴƻǿƴŀǎ
άǿŜǊƪƭƛŜŦŜǊǳƴƎέ όƛΦŜΦΣ άǘǊŀǾŀƛƭŁ Ŧŀœƻƴέ ƻǊ άǿƻǊƪ ŘŜƭƛǾŜǊȅέύΦ

ōύ ²ƘŜƴŀ ŦƛȄŜŘŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ōŜǘǿŜŜƴǘƘŜ ƛǘŜƳ ǇǊƻŎǳǊŜŘōȅ ǘƘŜ ǎǳǇǇƭƛŜǊŀƴŘ ŀƴ ƛǘŜƳ ōŜƭƻƴƎƛƴƎǘƻ ǘƘŜ ŎƭƛŜƴǘ 
ŜȄƛǎǘǎΦ

tƻǎǎƛōƭŜŜȄŀƳǇƭŜǎƛƴŎƭǳŘŜ ŎƻƴǎǘǊǳŎǘƛƴƎŀ ōǳƛƭŘƛƴƎ ƻƴ ŀ ǇǊƻǇŜǊǘȅǘƘŀǘōŜƭƻƴƎǎǘƻ ǘƘŜ ŎƭƛŜƴǘτƻǊ ƛƴǎǘŀƭƭƛƴƎ
ŦƛȄǘǳǊŜǎƛƴ ŀ ōǳƛƭŘƛƴƎ ǘƘŀǘōŜƭƻƴƎǎǘƻ ǘƘŜ ŎƭƛŜƴǘτǿƘŜƴǘƘŜ ŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ŎŀƴƴƻǘōŜ ŜŀǎƛƭȅǎŜǾŜǊŜŘΦ ¢Ƙƛǎƛǎ
ŜǎǇŜŎƛŀƭƭȅǘƘŜ ŎŀǎŜ ƛŦǘƘŜ ƛǘŜƳ ǿƻǳƭŘōŜ ŘŜǎǘǊƻȅŜŘΣ ŘŀƳŀƎŜŘƻǊ ŀƭǘŜǊŜŘƛŦǘƘƛǎŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴ ǿŜǊŜǎŜǾŜǊŜŘΦ ¢ƘŜ 
ŦŀŎǘǘƘŀǘŀ ǎǳǇǇƭƛŜŘƛǘŜƳ ƛƴǎǘŀƭƭŜŘŀǘǘƘŜ ŎǳǎǘƻƳŜǊϥǎǎƛǘŜ ŎŀƴƴƻǘōŜ ƳƻǾŜŘŘǳŜ ǘƻ ƛǘǎǎƛȊŜŀƴŘ ǿŜƛƎƘǘŘƻŜǎƴƻǘ
ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƭƭȅǊŜǎǳƭǘƛƴ ŀ ŦƛȄŜŘŎƻƴƴŜŎǘƛƻƴΦ

bƻǘŀ όмύΥ ƛƴ ǘŀƭƛ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴƛ ό59whDI9ύΣ ƴŜƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ .н.Σ ǎƛ ŀǇǇƭƛŎŀƴƻ ƭŜ ǾŜŎŎƘƛŜ ǊŜƎƻƭŜ όǊŜǾŜǊǎŜ ŎƘŀǊƎŜύ
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Accordingly, the treatment or processing of the supplier'sown goods
doesnot result in a supplywith installation.

Asfrom 1 January2021, non-residentsuppliersof goodswith 
installationsto customersin Germany will haveto registerfor VAT in 
Germany and chargeGermanVAT to their customerswhen these
suppliesdo not meet the abovementionedtwo situations. Thiscould
be the case when, for example, a Luxembourgsuppliersellsa machine 
or IT equipmentto a GermanVAT taxablepersonand installsit on their
ŎƭƛŜƴǘΩǎpremises. Therefore, suppliersshouldreviewtheir operationsin 
Germany and checkif they maybe requiredto registerfor VAT in 
Germany, file GermanVAT returns, and chargeGermanVAT to their
customers.
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE E MONTAGGIO
Grecia
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/ƭƛŜƴǘŜ ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE / MONTAGGIO A CLIENTE 
DI ALTRO PAESE UE
Cliente operatore economico
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE / MONTAGGIO A CLIENTE DI ALTRO 
PAESE UE
Cliente operatore economico
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
Slovenia
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wƛŜǇƛƭƻƎƻ

wL9tL[hDh

ÅhǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ǇƻǎǘŜ ƛƴ ŜǎǎŜǊŜ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ Řƛ ŎƻƴǎǳƳŀǘƻǊƛ Ŧƛƴŀƭƛ ŘŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΥ
ÅhōōƭƛƎƻ Řƛ ǊŜƎƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀΤ
Å!ǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƭƻŎŀƭŜΤ
Å!ƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ LǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ƛƳǇƻƴƛōƛƭŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŎ ŘŜƭ 
5ƭ ƴΦ оомκмффоΤ

ÅhǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ǇƻǎǘŜ ƛƴ ŜǎǎŜǊŜ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ Řƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛ ŜŎƻƴƻƳƛŎƛ ŘŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΥ
ÅtŀŜǎƛ Ŏƻƴ ǊŜǾŜǊǎŜ ŎƘŀǊƎŜΥ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŦŀǘǘǳǊŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ǇŜǊ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ 
ƴƻƴ ƛƳǇƻƴƛōƛƭŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŎ ŘŜƭ 5ƭ ƴΦ оомκмффо ςƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ŎƻƴǘŀōƛƭŜ όǊŜǾŜǊǎŜ ŎƘŀǊƎŜύ
ÅtŀŜǎƛ ǎŜƴȊŀ ǊŜǾŜǊǎŜ ŎƘŀǊƎŜΥ ŎƻƳŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ Řƛ ŎƻƴǎǳƳŀǘƻǊƛ Ŧƛƴŀƭƛ ŘŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΦ !ƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŜ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ LǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ 
ƛƳǇƻƴƛōƛƭŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŎ ŘŜƭ 5ƭ ƴΦ оомκмффоΦ
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ESEMPIO N. 1 

Impresa italiana fornisce una cucina componibile a un consumatore finale 
franceseŜ ƛƴǾƛŀ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǘŜŎƴƛŎƻ ǇǊŜǎǎƻ ƭΩŀōƛǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƭƛŜƴǘŜ ŀŘ ŜǎŜƎǳƛǊŜ 
ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΣ ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƛ ŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀκŀŎǉǳŀκƎŀǎΣ ŜǘŎΦ

[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΥ

Å5ŜǾŜ ǊŜƎƛǎǘǊŀǊǎƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ ŦǊŀƴŎŜǎŜ όƛƴ ƎŜƴŜǊŜ ŀ ƳŜȊȊƻ Řƛ ζmandatairefiscal»; 
tempo tecnico 6-8 settimane);

ÅDeve emettere una fattura nei confronti del cliente francese così strutturata: 
ÅFornitura cucina componibile con relativo montaggio, etc.   10.000,00 euro
(operazione non imponibile articolo 41/1/c del Dl n. 331/1993)
ÅIva francese 20%                                                                              2.000,00 euro

-------------------------
Totale fattura                                                                                     12.000,00 euro
I dati di tale fattura vengono trasmessi allo SDI con il codice destinatario XXXXXXX.
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9{9atLh bΦ н 

LƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ŦƻǊƴƛǎŎŜ ǳƴΩŀǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ ŀ ǳƴ ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ 
ŦǊŀƴŎŜǎŜŜ ƛƴǾƛŀ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǘŜŎƴƛŎƻ ŀŘ ŜǎŜƎǳƛǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΣ 
ŎƻƭƭŜƎŀƳŜƴǘƛ ŜƴŜǊƎƛŀ ŜƭŜǘǘǊƛŎŀκŀŎǉǳŀκƎŀǎΣ ŜǘŎΦ

[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ŘŜǾŜ ŜƳŜǘǘŜǊŜ ǳƴŀ ŦŀǘǘǳǊŀ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭ ŎƭƛŜƴǘŜ 
ŦǊŀƴŎŜǎŜ ŎƻǎƜ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘŀΥ 
Å!ǇǇŀǊŜŎŎƘƛŀǘǳǊŀ ΧΧΦΦ Ŏƻƴ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΣ ŜǘŎΦ               млΦлллΣлл ŜǳǊƻ

όƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ƛƳǇƻƴƛōƛƭŜ ŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŎ ŘŜƭ 5ƭ ƴΦ оомκмффо ςƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ŎƻƴǘŀōƛƭŜ ς
¢±! ŘǳŜ ǇŀǊ ƭϥŀŎǉǳŞǊŜǳǊΣ ŀǊǘƛŎƻƭƻ нуоΣ LΣ /DLύ

πππππππππππππππππππππππππ

¢ƻǘŀƭŜ ŦŀǘǘǳǊŀ                                                                                     млΦлллΣлл ŜǳǊƻ

L Řŀǘƛ Řƛ ǘŀƭŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ǾŜƴƎƻƴƻ ǘǊŀǎƳŜǎǎƛ ŀƭƭƻ {5L Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛƻ ·······Φ
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Code général des impôts

Article 283

1. La taxesur la valeurajoutéedoit être acquittéepar lespersonnesqui 
réalisentlesopérationsimposables, sousréservedescasvisésaux
articles275 à 277 A où le versementde la taxepeut être suspendu. 

Toutefois, lorsqu'unelivraisonde biensou une prestationde services
mentionnéeà l'article 259 A est effectuéepar un assujettiétabli hors 
de France, la taxeest acquittéepar l'acquéreur, le destinataireou le 
preneurqui agiten tant qu'assujettiet qui dispose d'un numéro
d'identificationà la taxesur la valeurajoutéeen France. Le montant dû
est identifié sur la déclarationmentionnéeà l'article287.

рф

https://www.legifrance.gouv.fr/codes/texte_lc/LEGITEXT000006069577/2021-10-11/
https://www.legifrance.gouv.fr/codes/article_lc/LEGIARTI000042914996?etatTexte=VIGUEUR&etatTexte=VIGUEUR_DIFF
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006069577&idArticle=LEGIARTI000006304322&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006069577&idArticle=LEGIARTI000006309322&dateTexte=&categorieLien=cid
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9{9atLh bΦ о 

LƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ![C! {w[ ŦƻǊƴƛǎŎŜ ǳƴ ƛƳǇƛŀƴǘƻ ŎƻƳǇƭŜǎǎƻ ŀ ǳƴ 
ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ŦǊŀƴŎŜǎŜΤ ƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ǾƛŜƴŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƻ ƛƴ LǘŀƭƛŀΣ 
ǾƛŜƴŜ Ǉƻƛ ǎƳƻƴǘŀǘƻ ǇŜǊ ŜǎƛƎŜƴȊŜ Řƛ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ŜΣ ǳƴŀ Ǿƻƭǘŀ Ƴƻƴǘŀǘƻ κ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻΣ ŜƴǘǊŀ ŀ ŦŀǊŜ ǎǘŀōƛƭƳŜƴǘŜ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ōŜƴŜ ƛƳƳƻōƛƭŜ 
όǎǘŀōƛƭƛƳŜƴǘƻ ƛƴŘǳǎǘǊƛŀƭŜύ ƴŜƭ ǉǳŀƭŜ ƛƭ ƳŜŘŜǎƛƳƻ ǾƛŜƴŜ ƛƴǎŜǊƛǘƻΦ 
[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ![C! {w[ ŀŦŦƛŘŀ ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ .9¢! {w[ 
ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΦ

Lƴ ōŀǎŜ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜǾƛǎǘƻ ŘŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ омπōƛǎ ŘŜƭ wŜƎƻƭŀƳŜƴǘƻ ¦9 ƴΦ 
нунκнлммΣ ƛƴ ǘŀƭŜ ŜǾŜƴƛŜƴȊŀΣ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ 
κƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŝ Řŀ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǊŜ ǳƴŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ 
ƛƳƳƻōƛƭƛŀǊŜΦ
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Regolamento n. 1042/2013 che integra e modifica il Regolamento n. 
282/2011 ςEntrato in vigore a partire dal 1° gennaio 2017:
Sottosezione 6 bis
Prestazioni di servizi relativi a beni immobili 
Articolo 31 bis 
1. I servizi relativi a beni immobili Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ пт ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǘǘƛǾŀ 

2006/112/CE comprendono soltanto i servizi che presentano nesso 
sufficientemente diretto con tali beni. Si considera che presentino nesso 
sufficientemente diretto con beni immobili i servizi: 

όΧύ
m) ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƛƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ Řƛ ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛ ƻ ŀǘǘǊŜȊȊŀǘǳǊŜ ŎƘŜΣ ǳƴŀ Ǿƻƭǘŀ 
installati o montati, possano essere considerati beni immobili;
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Lƴ ǘŀƭŜ ŜǾŜƴƛŜƴȊŀΣ ƭŀ ǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ǇƛǴ ŜŦŦƛŎƛŜƴǘŜ ŝ ƭŀ ǎŜƎǳŜƴǘŜΥ

Å![C! {w[ ŀǇǊŜ ǳƴŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ƛƴ CǊŀƴŎƛŀ Ŝ ŦƻǊƴƛǎŎŜ ƛƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ƴǳƳŜǊƻ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛǾƻ ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ 
ƛǘŀƭƛŀƴŀ .9¢! {w[Τ

Å.9¢! {w[ ǎǾƻƭƎŜ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŜŘ ŜƳŜǘǘŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ǇŜǊ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ 
ǎƻƎƎŜǘǘŀ ŀǊǘƛŎƻƭƻ тπǉǳŀǘŜǊΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ŀύΣ ŘŜƭ 5ǇǊ ƴΦ сооκмфтн  ςƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ ŎƻƴǘŀōƛƭŜ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ Řƛ 
![C! {w[ ςǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ŦǊŀƴŎŜǎŜΦ Lƴ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀ Řƛ ǉǳŀƴǘƻ ŀŦŦŜǊƳŀǘƻ ŀ ¢ŜƭŜŦƛǎŎƻнлноΣ ǊƛǎǇƻǎǘŀ 
ƴΦ ммΣ ǘǊŀǘǘŀƴŘƻǎƛ Řƛ ǳƴΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǘǊŀ ŘǳŜ ƛƳǇǊŜǎŜ ƛǘŀƭƛŀƴŜΣ ŝ Řŀ ǊƛǘŜƴŜǊŜ ŎƘŜ .9¢! {w[ ŘŜōōŀ 
ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ƭŀ ŦŀǘǘǳǊŀ ŀƭƭƻ {5L Ŏƻƴ ƛƭ ǎǳƻ ŎƻŘƛŎŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛƻ όŜ Ŏƛƻŝ Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛƻ Řƛ 
.9¢! {w[ύΤ

Å![C! {w[ ςǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ŦǊŀƴŎŜǎŜ ǎǾƻƭƎŜ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ǊŜǾŜǊǎŜ ŎƘŀǊƎŜΣ ǊŜƭŀǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭŀ 
ŦŀǘǘǳǊŀ ŜƳŜǎǎŀ Řŀ .9¢! {w[Τ

Å![C! {w[ ςǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ŜƳŜǘǘŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭ ŎƭƛŜƴǘŜ ƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ 
ŦǊŀƴŎŜǎŜ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻ ƛƳǇƛŀƴǘƻΦ [ŀ ŦŀǘǘǳǊŀ ǾƛŜƴŜ ŎƻǎƜ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘŀ όƛƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ ǇǊǳŘŜƴȊƛŀƭŜύΥ
ÅǇŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘŜ ŦƻǊƴƛǘŀ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ Řŀ ![C! {w[ όŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŎύ 
ÅŜ ǇŜǊ ƭŀ ǇŀǊǘŜ ŀŎǉǳƛǎǘŀǘŀ Řŀ .9¢! {w[ όŀǊǘƛŎƻƭƻ тπōƛǎύΦ 
L Řŀǘƛ Řƛ ǘŀƭŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ǾŜƴƎƻƴƻ ǘǊŀǎƳŜǎǎƛ ŀƭƭƻ {5L Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛƻ ·······Φ
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ESEMPIO N. 4

tǳƼ ŀŎŎŀŘŜǊŜ ŎƘŜ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ό![C! {w[ύΣ ŎƘŜ Ƙŀ ǎǘƛǇǳƭŀǘƻ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ Ŏƻƴ ǳƴ ŎƭƛŜƴǘŜ Řƛ ŀƭǘǊƻ tŀŜǎŜ ¦9  όŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻΥ Francia) 
per la fornitura di un impianto con installazione a cura o a spese del fornitore, ŀŦŦƛŘƛ ŀŘ ǳƴΩŀƭǘǊŀ ƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ό.9¢! {w[ύ ƭŀ 
ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ Řƛ ǳƴŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻΣ Ŏƻƴ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ǘŀƭŜ tŀŜǎŜ ŀ ŎǳǊŀ Řƛ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ ƛƳǇǊŜǎŀΦ

!ƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ ос ŘŜƭƭŀ 5ƛǊŜǘǘƛǾŀ ƴΦ нллсκммнκ/9Σ ŀƴŎƘŜ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ƻǇŜǊŀǘŀ Řŀƭƭŀ ǎŜŎƻƴŘŀ ƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ό.9¢! {w[ύ ǎƛ considera 
ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ ƴŜƭ tŀŜǎŜ ¦9 ƛƴ Ŏǳƛ ŀǾǾƛŜƴŜ ƭΩƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ όƴŜƭ Ŏŀǎƻ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻΥ CǊŀƴŎƛŀύΦ

Lƴ ǘŀƭŜ ǎƛǘǳŀȊƛƻƴŜΣ ŀƭƳŜƴƻ ǳƴŀ ŘŜƭƭŜ ŘǳŜ ƛƳǇǊŜǎŜ ƛǘŀƭƛŀƴŜ ŘŜǾŜ ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǊǎƛ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ ŦǊŀƴŎŜǎŜ.

Ipotizzando che ad identificarsi sia la prima impresa italiana (ALFA SRL), la quale comunica il numero identificativo a BETA SRL, si ha 
che:

ÅBETA SRL emette fattura nei confronti di ALFA SRL ςǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ŦǊŀƴŎŜǎŜΣ ƛƴ ǊŜƎƛƳŜ Řƛ ƴƻƴ ƛƳǇƻƴƛōƛƭƛǘŁ L±! Řƛ Ŏǳƛ ŀƭƭΩŀǊǘΦ пм, 
comma 1, lett. c), del D.L. n. 331/1993 e trasmette la stessa allo SDI con il proprio codice destinatario (trattandosi di rapporto tra 
due imprese italiane);

ÅALFA SRL ςposizione Iva francese svolge la procedura acquisti intracomunitari in base alla normativa francese;

ÅALFA SRL  - posizione Iva italiana emette fattura nei confronti del committente francese in regime di non imponibilità IVA di cui 
ŀƭƭΩŀǊǘΦ пмΣ ŎƻƳƳŀ мΣ lettΦ ŎύΣ ŘŜƭ 5Φ[Φ ƴΦ оомκмффоΣ ǇŜǊ ƭΩƛƴǘŜǊƻ ƛƳǇƛŀƴǘƻ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ κ ƳƻƴǘŀǘƻΤ

Å Il cliente francese svolge la procedura di acquisto interno alla Francia - reverse charge(«autofacturation, articolo 283 I, CGI»)
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE E MONTAGGIO
Fornitura di beni che entrano a far stabilmente parte di un bene 
immobile

ChwbL¢¦w! 5L .9bL /I9 9b¢w!bh {¢!.L[a9b¢9 ! C!w t!w¢9 5L ¦b .9b9 Laah.L[9

bŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ Řƛ ōŜƴƛ ŎƘŜ ŜƴǘǊŀƴƻ ǎǘŀōƛƭƳŜƴǘŜ ŀ ŦŀǊ ǇŀǊǘŜ Řƛ ǳƴ ōŜƴŜ ƛƳƳƻōƛƭŜΣ ŀƛ 
Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ Ŝ ŘŜƭ tŀŜǎŜ Řƛ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜΣ ƻŎŎƻǊǊŜ ŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛǊŜ ƭΩƛƴŘŀƎƛƴŜΦ

hŎŎƻǊǊŜ ǎǘŀōƛƭƛǊŜΥ

Å{Ŝ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ Řƛ ǳƴ ōŜƴŜ ŎƘŜ ǾƛŜƴŜ ǎŜƳǇƭƛŎŜƳŜƴǘŜ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ senza alterarne 
la natura e senza adattarlo alle esigenze specifiche del cliente (come affermato dalla 
sentenza della Corte di Giustizia Ue del 29 marzo 2007 ïCausa C-111/05);

ÅOppure se i lavori svolti nel Paese di destinazione sono finalizzati a realizzare un risultato 
diverso dalla semplice installazione /montaggio (un cosiddetto çquid noviè).

Nel primo caso, lôoperazione ¯ qualificabile come CESSIONE DI BENI; 

Nel secondo caso potrebbe essere qualificata come PRESTAZIONE DI SERVIZI 
IMMOBILIARI.

Non mancano situazioni dubbie.
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CƻǊƴƛǘǳǊŀ Řƛ ōŜƴƛ ŎƘŜ ŜƴǘǊŀƴƻ ŀ ŦŀǊ ǎǘŀōƛƭƳŜƴǘŜ ǇŀǊǘŜ Řƛ ǳƴ ōŜƴŜ 
ƛƳƳƻōƛƭŜ
Lƭ ǘŜƳŀ ŝ ǎǘŀǘƻ ŀŦŦǊƻƴǘŀǘƻ ŘŀƭƭΩ!ƎŜƴȊƛŀ ŘŜƭƭŜ 9ƴǘǊŀǘŜ Ŏƻƴ ƭŀ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ŀ ƛƴǘŜǊǇŜƭƭƻ ŘŜƭ 
10.12.2020 n. 573.

ALFA S.r.l. (di seguito, "Società", "Istante" o "Contribuente") svolge attività di 
progettazione, produzione e realizzazione di "camere bianche" all'interno di 
fabbricati in ambito farmaceutico, biotecnologico, ospedaliero, biomedicale, 
cosmetico, elettronico, chimico, aerospaziale e alimentare (codice ATECO 
25.12.10).
L'Istante riferisce che la camera bianca (cleanroom) è "un ambiente la cui 
caratteristica peculiare è la presenza di aria molto pura all'interno di essa, dove 
pura indica la bassa concentrazione di microparticelle di polvere in sospensione. Il 
funzionamento di una camera bianca si basa sul principio di ricircolo forzato di aria 
super-filtrata in una stanza sigillata. Il sistema che provvede a questo è costituito da 
grandi ventilatori operanti a bassa velocità, che immettono nella stanza, attraverso 
il soffitto, un flusso laminare di aria precedentemente filtrata attraverso poderosi 
ŦƛƭǘǊƛ όΧύ ǇƻǎƛȊƛƻƴŀǘƛ ŀƭƭϥŜǎǘŜǊƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŜǎǎŀΣ ŜŘ ŀǎǇƛǊŀǘŀ ŀǘǘǊŀǾŜǊǎƻ ƎǊƛƎƭƛŜ ǇƻǎǘŜ ǎǳƭ 
pavimento".
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE E MONTAGGIO
Fornitura di beni che entrano a far stabilmente parte di un bene 
immobile

[Ω!ƎŜƴȊƛŀ ŘŜƭƭŜ 9ƴǘǊŀǘŜ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ƛƴŘƛǾƛŘǳŀǊŜ ƛƭ ǘƛǇƻ Řƛ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Ǉƻǎǘŀ ƛƴ ŜǎǎŜǊŜ richiama 
ƭŀ ƎƛǳǊƛǎǇǊǳŘŜƴȊŀ ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀ Ŝ ƴŀȊƛƻƴŀƭŜΣ ŀŦŦŜǊƳŀƴŘƻ ŎƘŜ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ǎǘŀōƛƭƛǊŜ ζΧ se i 
servizi resi dal fornitore si limitino alla semplice posa in opera del bene, senza che lo 
stesso subisca alcuna alterazione, ovvero, se gli stessi siano diretti a modificare la natura 
ŘŜƭ ōŜƴŜ Ŝκƻ ŀŘ ŀŘŀǘǘŀǊŜ ƭƻ ǎǘŜǎǎƻ ŀƭƭŜ ŜǎƛƎŜƴȊŜ ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ŘŜƭ ŎƭƛŜƴǘŜΧηΦ

! ǘŀƭ ŦƛƴŜ ζΧ ƻŎŎƻǊǊŜ ŦŀǊŜ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭƭŀ volontà contrattualmente espressa dalle parti.
In linea di principio, quando il programma negoziale ha quale scopo principale la cessione 
di un bene e l'esecuzione dell'opera sia esclusivamente diretta a consentirne la fruizione, 
senza modificarne la natura, il contratto è senz'altro qualificabile quale cessione con posa 
in opera.
Al contrario, se la volontà contrattuale è quella di addivenire ad un risultato diverso e 
nuovo rispetto al complesso dei beni utilizzati per l'esecuzione dell'opera, allora la 
prestazione di servizi si deve considerare assorbente rispetto alla cessione del materiale.

Nel caso specifico, ƭΩ!ƎŜƴȊƛŀ ŘŜƭƭŜ 9ƴǘǊŀǘŜ Ƙŀ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘƻ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŎƻƳŜ prestazione di 
servizi relativa a beni immobili, che, conseguentemente, si considera effettuata nel Paese 
di esistenza del bene immobile.
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE

bŜƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ Ŏƻƴ tŀŜǎƛ ŜȄǘǊŀ ¦ŜΣ Ŏƛ ǎƛ ǘǊƻǾŀΣ ƴƻǊƳŀƭƳŜƴǘŜ ƛƴ ǇǊŜǎŜƴȊŀ Řƛ ŘǳŜ  ŘƛǾŜǊǎŜ 
ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƻΣ ƭŜ ǉǳŀƭƛ ŘƛǇŜƴŘƻƴƻΥ

ÅŘŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ŘŜƛ tŀŜǎƛ ŜǎǘŜǊƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƛ όƛƴ ŀƭŎǳƴƛ tŀŜǎƛ Ŝǎƛǎǘƻƴƻ ƴƻǊƳŀǘƛǾŜ LǾŀ 
ǎǇŜŎƛŦƛŎƘŜ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭƭŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ƛƴ ŀǊƎƻƳŜƴǘƻΤ ŝΣ ŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻΣ ƛƭ Ŏŀǎƻ ŘŜƭƭŀ {ǾƛȊȊŜǊŀ Ŝ 
ŘŜƭƭŀ bƻǊǾŜƎƛŀύΤ

ÅŘŀƭƭŀ ǾƻƭƻƴǘŁ ŘŜƭƭŜ ǇŀǊǘƛΦ

[Ŝ ŘǳŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ Řƛ ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀƴƻΣ ƛƴ Ǿƛŀ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΣ ƛƭ ǎƻƎƎŜǘǘƻ ŀ ƴƻƳŜ ŘŜƭ 
ǉǳŀƭŜ ǾƛŜƴŜ ŜǎŜƎǳƛǘŀ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƳǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ ōŜƴƛΦ

! ǎŜŎƻƴŘŀ ŘŜƭƭŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ǊŜŎŀǘŜ Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ƭƻŎŀƭŜ Ŝǎǎŀ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŜǎŜƎǳƛǘŀΥ

Åŀ ƴƻƳŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜ ŜǎǘŜǊƻΣ ǇŜǊ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŎƻƳǇƭŜǎǎƛǾƻ ŘŜƭƭŀ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ όƛǾƛ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ƛƭ 
ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻύΣ Ŏƻƴ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǊŜǾƛǎƛƻƴƛ Řƛ 
ŀŎŎŜǊǘŀƳŜƴǘƻ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŜΤ

Åŀ ƴƻƳŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ǎǘŜǎǎŀΣ ǇŜǊ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƛ ōŜƴƛ ƛƳǇƻǊǘŀǘƛΤ ƛƴ ǘŀƭŜ ŜǾŜƴƛŜƴȊŀΣ 
ƴŜƛ tŀŜǎƛ Ŏƻƴ ǳƴΩƛƳǇƻǎǘŀ ŘŜƭ ǘƛǇƻ LǾŀ όƻƭǘǊŜ мтл tŀŜǎƛ ŘŜƭ ƳƻƴŘƻύ ǎƛ ǊŜƴŘŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛƻ 
ŀǇǊƛǊŜ ǳƴŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ƛƴ ƭƻŎƻΦ
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE

CASO: FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO IN SVIZZERA

Nelle slide riportate nel seguito, in via esemplificativa, viene esaminata una 
fornitura di beni eseguita nei confronti di un cliente operatore economico Svizzero.

In riferimento alle forniture in questione (e per altre operazioni considerate 
effettuate in Svizzera), la normativa Iva svizzera è notevolmente cambiata a 
partire dal 1° gennaio 2018.

wƛƎǳŀǊŘƻ ŀƛ ŎƻƳƳŜƴǘƛ ŘŜƭƭŜ ƴǳƻǾŜ ƴƻǊƳŜ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ 
finanziaria svizzera, è possibile notare la seguente evoluzione:

ÅNei primi mesi del 2018, come risultava anche dalle risposte date dai funzionari 
ŘŜƭƭΩ!C/ Ŝ ŘŜƭƭŜ 5ƻƎŀƴŜ ǎǾƛȊȊŜǊŜΣ ƭŀ ŎŀǎƛǎǘƛŎŀ ǊƛŜƴǘǊŀƴǘŜ ƴŜƭƭŀ ƴǳƻǾŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ŜǊŀ 
molto (forse troppo) ampia;

ÅSuccessivamenteƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ  ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ ǎǾƛȊȊŜǊŀ Ƙŀ ƳŜƎƭƛƻ ǇǊŜŎƛǎŀǘƻ Ŝ 
ŎƛǊŎƻǎǘŀƴȊƛŀǘƻ ƭΩŀƳōƛǘƻ ŀǇǇƭƛŎŀǘƛǾƻ ŘŜƭƭŜ ƴǳƻǾŜ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴƛΦ bhb ƳŀƴŎŀƴƻ 
tuttavia situazioni di dubbio.
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE
caso Svizzera

CƻǊƴƛǘǳǊŜ Ŏƻƴ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀ
DŜƴǘƛƭŜ ǎƛƎƴƻǊŀΣ

!ōōƛŀƳƻ ǊƛŎŜǾǳǘƻ ƭŀ ǎǳŀ ŜπƳŀƛƭ ŘŜƭ мс ƎŜƴƴŀƛƻ нлму Ŝ ƭŀ ǊƛƴƎǊŀȊƛŀƳƻΦ Lƴ ƳŜǊƛǘƻ ŀƭƭŀ ƴƻǎǘǊŀ 
ŎƻƴǾŜǊǎŀȊƛƻƴŜ ǘŜƭŜŦƻƴƛŎŀ ŘŜƭ ол ƎŜƴƴŀƛƻ нлму ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘŜ ƭŀ ǎǳŀ ǊƛŎƘƛŜǎǘŀ Řƛ ƛƴŦƻǊƳŀȊƛƻƴƛ 
ǎǳƭƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻ ŀƭƭΩL±! ǎǾƛȊȊŜǊŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇǊŜǎŜ ŜǎǘŜǊŜ ŎƘŜ 
ŜǎŜƎǳƻƴƻ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ Ŝ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ Řƛ ōŜƴƛ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀΣƭŜ ŎƻƳǳƴƛŎƘƛŀƳƻ ǉǳŀƴǘƻ ǎŜƎǳŜΦ

5ŀƭ Ǉǳƴǘƻ Řƛ Ǿƛǎǘŀ ŘŜƭƭΩL±!Σ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мл ŎǇǾΦ м [L±!Σ ŝ ŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀǘƻ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀƳŜƴǘŜ 
ŀƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ ŎƘƛǳƴǉǳŜ ŜǎŜǊŎƛǘŀ ǳƴΩƛƳǇǊŜǎŀ ǎǾƻƭƎŜƴŘƻ ǳƴΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜΣ 
ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜ ƻ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜΣ ŘƛǊŜǘǘŀ ŀƭ ŎƻƴǎŜƎǳƛƳŜƴǘƻΣ ƳŜŘƛŀƴǘŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛΣ Řƛ ŜƴǘǊŀǘŜ 
ŀǾŜƴǘƛ ŎŀǊŀǘǘŜǊŜ Řƛ ǎǘŀōƛƭƛǘŁ Ŝ ŀƎƛǎŎŜ ƛƴ ƴƻƳŜ ǇǊƻǇǊƛƻ ƴŜƛ ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƛ ǘŜǊȊƛΦ : ŜǎŜƴǘŀǘƻ 
ŘŀƭƭΩŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻ ŎƘƛ ǊŜŀƭƛȊȊŀ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǎǾƛȊȊŜǊƻ ǳƴŀ ŎƛŦǊŀ ŘΩŀŦŦŀǊƛ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘŜ Řŀ 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ƛƳǇƻƴƛōƛƭƛ ƛƴŦŜǊƛƻǊŜ ŀ млл ллл ŦǊŀƴŎƘƛ ŀƴƴǳƛ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мл ŎǇǾΦ н ƭŜǘǘΦ ŀ 
[L±!Σ ǎŜƳǇǊŜ ŎƘŜ ƴƻƴ ǊƛƴǳƴŎƛ ǾƻƭƻƴǘŀǊƛŀƳŜƴǘŜ ŀ ǘŀƭŜ ŜǎŜƴȊƛƻƴŜ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭΩŀǊǘΦ мм ŎǇǾΦ м 
[L±! όǾŜŘƛ ŎƛŦǊŀ о ŘŜƭƭΩLƴŦƻ L±! лн ά!ǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻέύΦ
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE
caso Svizzera

Dal 1° gennaio 2018 ǇŜǊ ƭΩŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ ŘŜƭƭŜ ƛƳǇǊŜǎŜ ŝ 
diventata determinante la ŎƛŦǊŀ ŘΩŀŦŦŀǊƛ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘŀ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ ƳƻƴŘƛŀƭŜ. 
Infatti tutte le imprese che effettuano prestazioni o hanno la propria sede 
ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǎǾƛȊȊŜǊƻ Ŝ ǊŜŀƭƛȊȊŀƴƻ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǎǾƛȊȊŜǊƻ Ŝ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ǳƴŀ 
ŎƛŦǊŀ ŘΩŀŦŦŀǊƛ Řƛ ŀƭƳŜƴƻ мллΩллл ŦǊŀƴŎƘƛ ǇǊƻǾŜƴƛŜƴǘŜ Řŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŎƘŜ ƴƻƴ 
ǎƻƴƻ ŜǎŎƭǳǎŜ ŘŀƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀΣ ǎƻƴƻ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀƳŜƴǘŜ ŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀǘŜ.
{ƻƴƻ ŜǎŜƴǘŀǘŜ ŘŀƭƭΩŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭΩ ŀǊǘΦ мл ŎǇǾΦ н ƭŜǘǘΦ ō [L±! 
ƭŜ ƛƳǇǊŜǎŜ Ŏƻƴ ǎŜŘŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ŎƘŜ ŜǎŜƎǳƻƴƻ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǎǾƛȊȊŜǊƻ 
esclusivamenteǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŜǎŜƴǘƛ ŘŀƭƭΩƛƳǇƻǎǘŀ όart. 23 LIVA nonché art. 44 
e 144 OIVA), prestazioni di servizi eseguite sul territorio svizzero 
ŎƻƴŦƻǊƳŜƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩart. 8 cpv. 1 LIVA esclusi (motivandone quindi 
ƭΩŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛƻύ ƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ƴŜƭ ǎŜǘǘƻǊŜ ƛƴŦƻǊƳŀǘƛŎƻ Ŝ ŘŜƭƭŜ 
telecomunicazioni a destinatari non contribuenti IVA in Svizzera, cioè a 
privati, oppure fornitura di energia elettrica in condotte, di gas mediante la 
rete di distribuzione di gas naturale e di teleriscaldamento a contribuenti 
IVA.
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[ϥƛƳǇǊŜǎŀ ŎƘŜ ŀŘŜƳǇƛŜ ƭŜ ǎǳƳƳŜƴȊƛƻƴŀǘŜ ŎƻƴŘƛȊƛƻƴƛ ŘŜǾŜ ŀƴƴǳƴŎƛŀǊǎƛ ŀǳǘƻƴƻƳŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭϥ!C/Φ !ƭ ǊƛƎǳŀǊŘƻ Ǿŀ ƴƻǘŀǘƻ ŎƘŜ 
ƭϥƛƳǇǊŜǎŀ ŜǎǘŜǊŀ ŝ ǘŜƴǳǘŀ ŀ ƴƻƳƛƴŀǊŜ ǳƴ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ŦƛǎŎŀƭŜ Ŏƻƴ ŘƻƳƛŎƛƭƛƻ ƻ ǎŜŘŜ ǎƻŎƛŀƭŜ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀΣ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ ǉǳŀƭŜ ŝ ƎŀǊŀƴǘƛǘƻ 
ƛƭ ŘƻƳƛŎƛƭƛƻ ŦƛǎŎŀƭŜ ǇŜǊ ǘǳǘǘƻ ŎƛƼ ŎƘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭϥƛƳǇƻǎǘŀ ǎǳƭ ǾŀƭƻǊŜ ŀƎƎƛǳƴǘƻΦ ±ƛŜƴŜ ǊƛŎƻƴƻǎŎƛǳǘƻ ŎƻƳŜ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ŦƛǎŎŀƭŜǳƴŀ 
ǇŜǊǎƻƴŀ ŦƛǎƛŎŀ ƻ ƎƛǳǊƛŘƛŎŀ Ŏƻƴ ŘƻƳƛŎƛƭƛƻ ƻ ǎŜŘŜ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀΦ Lƴ ǉǳŀƴǘƻ ǘŀƭŜ ƴƻƴ ŘŜǾŜ ƴŜŎŜǎǎŀǊƛŀƳŜƴǘŜ ŜǎǎŜǊŜ ǳƴ ǳŦŦƛŎƛƻ ŦƛŘǳŎƛŀǊƛƻΣ ǳƴ 
ŀǾǾƻŎŀǘƻ ƻ ǳƴ ŀǇǇŀǊǘŜƴŜƴǘŜ ŀ ǳƴŀ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀǘŀ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ ǇǊƻŦŜǎǎƛƻƴŀƭŜΣ ōŜƴǎƜ ǇǳƼ ŜǎǎŜǊŜ ŀƴŎƘŜ ǳƴŀ ǇŜǊǎƻƴŀ ǇǊƛǾŀǘŀΦ {ƛ Ŧŀ 
ǇǊŜǎŜƴǘŜ ŎƘŜΣ ŀŘ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŁ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭ ŘŜōƛǘƻ ŦƛǎŎŀƭŜ Ŝ ŀƭ ǊŜƭŀǘƛǾƻ ǇŀƎŀƳŜƴǘƻΣ ƭŀ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴȊŀ ŦƛǎŎŀƭŜ
ŀǎǎǳƳŜ Ǝƭƛ ƻōōƭƛƎƘƛ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘŜΦ

CƻǊƴƛǘǳǊŜ Řƛ ōŜƴƛ ƛƴ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ
bŜƭƭŀ ŦŀǘǘƛǎǇŜŎƛŜΣ ǎƛ ǇŀǊƭŀ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ ƛƴŜǊŜƴǘƛ ŀ ōŜƴƛ ŎƻƳŜ ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛΣ ŎǳŎƛƴŜΣ ōŀƎƴƛΣ 
ǎŜǊǊŀƳŜƴǘƛ ŜŘ ƛƴŦƛǎǎƛ ŎƘŜΣ ƛƴ ōŀǎŜ ŀŘ ǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ǎƻƴƻ ƭŀǾƻǊŀǘƛ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ 
ŎƻƴǎŜƎƴŀΦ{ŜŎƻƴŘƻ ƭΩŀǊǘΦ о ƭŜǘǘΦ Ř ƴΦ н [L±! ǇŜǊ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴƛ ǎΩƛƴǘŜƴŘƻƴƻ ŀƴŎƘŜ ǘǳǘǘƛ ƛ ƭŀǾƻǊƛ 
ŜǎŜƎǳƛǘƛ ǎǳƛ ōŜƴƛ όŀŘ ŜǎΦ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻύΣ ŀƴŎƘŜ ǎŜ ǘŀƭƛ ōŜƴƛ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ƳƻŘƛŦƛŎŀǘƛΣ Ƴŀ 
ǎŜƳǇƭƛŎŜƳŜƴǘŜ ŜǎŀƳƛƴŀǘƛΣ ǾŜǊƛŦƛŎŀǘƛΣ ǊŜƎƻƭŀǘƛΣ ŎƻƴǘǊƻƭƭŀǘƛ ƴŜƭ ƭƻǊƻ ŦǳƴȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻ ƻ 
ǎƻǘǘƻǇƻǎǘƛ ŀ ǳƴ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŀƭǘǊƻ ǘǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻΦ vǳŀƴŘƻ ǳƴ ōŜƴŜ ǾƛŜƴŜ Ƴƻƴǘŀǘƻ Řŀƭ ŦƻǊƴƛǘƻǊŜ 
ǎǘŜǎǎƻ ƻΣ ǇŜǊ Ŏƻƴǘƻ Řƛ ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳƻΣ Řŀ ǳƴ ǘŜǊȊƻΣ ƭŀ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ ŎƻƳƛƴŎƛŀ Ŏƻƴ ƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ 
ƴŜƭ ƭǳƻƎƻ ŘŜƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΣ Ŏƛƻŝ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀΦ 5ƛ ŎƻƴǎŜƎǳŜƴȊŀΣ ƭŀ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ ŝ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ŜǎŜƎǳƛǘŀ 
ƴŜƭ ƭǳƻƎƻ ŘΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ ǊƛǎǇŜǘǘƛǾŀƳŜƴǘŜ ƴŜƭ ƭǳƻƎƻ ƛƴ Ŏǳƛ ǎƛ ǘǊƻǾŀ ƛƭ 
ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭΩŀǊǘΦ тŎǇǾΦ м ƭŜǘǘΦ ŀ [L±! όǾŜŘƛ ŎƛŦǊŀ о 
ŘŜƭƭΩLƴŦƻ L±! лс ά[ǳƻƎƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜέύΦ
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Quindi, le imprese con sede in Italia che eseguono le suddette forniture su contratto di appalto in territorio 
ǎǾƛȊȊŜǊƻΣ ǎƻƴƻ Řƛ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻ ŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀǘŜ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭΩL±! ǎǾƛȊȊŜǊŀ ǎŜ Ŏƻƴ ǘŀƭƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ Ŝ Ŏƻƴ ǉǳŜƭƭŜ 
ŜǎŜƎǳƛǘŜ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ Ŝ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ŎƻƴǎŜƎǳƻƴƻ ƭŀ ŎƛŦǊŀ ŘΩŀŦŦŀǊƛ ŀƴƴǳŀ Řƛ ŀƭƳŜƴƻ мллΩллл ŦǊŀƴŎƘƛ ŘŜǘŜǊƳƛƴŀƴǘŜ ǇŜǊ 
ƭΩŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻ ƻōōƭƛƎŀǘƻǊƛƻ. In questo caso, come già accennato in precedenza, le suddette imprese sono 
ƻōōƭƛƎŀǘŜ ŀŘ ŀǾŜǊŜ ƛƭ ǇǊƻǇǊƛƻ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀ ǇŜǊ ǉǳŜƭ ŎƘŜ ŎƻƴŎŜǊƴŜ ƭŀ ŎƻǊǊƛǎǇƻƴŘŜƴȊŀ Ŝ ƭΩƛƴǾƛƻ ŘŜƛ 
ǊŜƴŘƛŎƻƴǘƛ L±!Φ tŜǊ ǉǳŀƴǘƻ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩŀƴƴǳƴŎƛƻ Ŝ ƭŜ ƳƻŘŀƭƛǘŁ ǇŜǊ ƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ƴŜƭ ǊŜƎƛǎǘǊƻ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘƛ L±!Σ ǉǳŜǎǘŀ 
può essere effettuata direttamente online tramite il nostro sito internet a questo link όŎƭƛŎŎŀǊŜ ǎǳ άLƴǎŜǊƛǊŜ ƛ Řŀǘƛ 
ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƳŀƴǳŀƭƳŜƴǘŜέύΦ LƴƻƭǘǊŜΣ ƳŜŘƛŀƴǘŜ AFCSuisseTax, tali imprese avranno la possibilità di inviare il 
rendiconto IVA online (vedilink).

Forniture di beni di arredamento senza contratto di appalto

aŜƴǘǊŜ ǇŜǊ ƭŜ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ Ŏƻƴ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ǎŜŎƻƴŘƻ ƭΩart. 3 lett. d LIVA inerenti a beni di arredamento come armadi 
(esclusi quelli a muroύΣ ǘŀǾƻƭƛΣ ǎŜŘƛŜΣ ƭƛōǊŜǊƛŜ Ŝ ŘƛǾŀƴƛΣ ǎŜƴȊŀ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻΣ il luogo della fornitura è quello dal 
ǉǳŀƭŜ ƛƴƛȊƛŀ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ ƻ ƭŀ ǎǇŜŘƛȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ōŜƴŜ ŀ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩŀŎǉǳƛǊŜƴǘŜ ƻΣ ǎǳ ǎǳƻ ƻǊŘƛƴŜΣ ŀ ŘŜǎǘƛƴŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ 
ǘŜǊȊƻ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭƭΩart. 7 cpv. 1 lett. b LIVA,Ŏƛƻŝ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ Ŏŀǎƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΦ
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caso Svizzera

bŜƭƭŀ ŦŀǘǘƛǎǇŜŎƛŜΣ ƭŜ ǎǳŘŘŜǘǘŜ ƛƳǇǊŜǎŜ Ŏƻƴ ǎŜŘŜ ƛƴ Lǘŀƭƛŀ ŎƘŜ ŦƻǊƴƛǎŎƻƴƻ 
ŜǎŎƭǳǎƛǾŀƳŜƴǘŜ ŀǊǊŜŘƛǉǳŀƭƛ ŀǊƳŀŘƛ όƴƻƴ ŀ ƳǳǊƻύΣ ŘƛǾŀƴƛΣ ǘŀǾƻƭƛΣ ǎŜŘƛŜΣ 
ƭƛōǊŜǊƛŜ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀ ŎƻƳǇǊŜǎƻ ƛƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻ Ŝ ƛƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΣ ǊŜǎǘŀƴƻ 
ŜǎŜƴǘŀǘŜ ŘŀƭƭΩŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻ ƛƴ ǾƛǊǘǴ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ мл ŎǇǾΦ н ƭŜǘǘΦ ō [L±!
ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜƳŜƴǘŜ Řŀƭƭŀ ƭƻǊƻ ŎƛŦǊŀ ŘΩŀŦŦŀǊƛ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘŀ ŀ ƭƛǾŜƭƭƻ 
ƳƻƴŘƛŀƭŜΣ ǇƻƛŎƘŞ ƛƴ ǉǳŜǎǘƻ Ŏŀǎƻ ƛƭ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ ŝ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘƻ ǳƴŀ 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŀ ŀƭƭŀ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ ŘŜƛ ǎǳŘŘŜǘǘƛ ōŜƴƛ ƛƴ ǾƛǊǘǴ ŘŜƭƭΩŀǊǘΦ 
мф ŎǇǾΦ п [L±!Φόмύ

wƛƳŀƴŜƴŘƻ ŀ ŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŎƘƛŀǊƛƳŜƴǘƻ Ŝ ƛƴ ŀǘǘŜǎŀ Řƛ 
ŎƻƳǳƴƛŎŀǊƭŜ ƭŜ ŘŀǘŜ Řƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ǎŜƳƛƴŀǊƛ ǎǳƭƭΩL±! ǎǾƛȊȊŜǊŀ ŎƘŜ ǎƛ 
ǘŜǊǊŀƴƴƻ ƛƴ LǘŀƭƛŀΣ ƭŜ ǇƻǊƎƛŀƳƻ ƛ ƴƻǎǘǊƛ

/ƻǊŘƛŀƭƛ ǎŀƭǳǘƛ

5L±L{Lhb9 5LwL¢¢h

DǊǳǇǇƻ ± όȊƻƴŜ фҌмлύ

aŀǊƛŀƴƻ .Ŝǘǳƭƭƛ
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2.3 Luogo dal quale inizia il trasporto o la spedizione 

Il luogo della fornitura (1) di beni trasportati o spediti dal fornitore è il luogo dal quale inizia il trasporto o la 
spedizione del bene a destinazione dellôacquirente o, su suo ordine, a destinazione di un terzo (art. 7 cpv. 1 
lett. b LIVA). Unôeccezione ¯ costituita dalla fornitura di energia elettrica in condotte, di gas fornito mediante 
rete di distribuzione di gas naturale o di teleriscaldamento.

Il luogo della fornitura è quello dal quale inizia il trasporto o la spedizione a prescindere dal tipo di 
fornitura (trasferimento del potere di disporre del bene, esecuzione di lavori su un bene che viene 
rimandato al mandante dopo la lavorazione o la messa a disposizione per lôuso o il godimento).

Il luogo della fornitura coincide con quello dal quale inizia il trasporto o la spedizione, anche se il 
bene trasportato o spedito al destinatario viene assemblato oppure montato o installato presso di 
lui dal fornitore o da un terzo incaricato dal fornitore, ammesso che il montaggio o lôinstallazione 
possa essere qualificato quale prestazione accessoria secondo lôarticolo 19, capoverso 4, LIVA 
(INFO IVA ïOggetto dellôimposta). Ĉ irrilevante che il montaggio o lôinstallazione sia o no fatturato 
separatamente. 

Se è applicata la dichiarazione dôadesione estero, il luogo della fornitura non è il luogo dal quale inizia il 
trasporto o la spedizione del bene (Cifra 2. 4)

bƻǘŀ όмύΥ tŀŜǎŜ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǎƛ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘŀ.
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Il montaggio e lôinstallazione sono considerati prestazioni accessorie 
al trasporto o alla spedizione nei seguenti casi:

¶ vendita di un mobile, assemblato e collocato dal venditore presso 
lôacquirente, senza tuttavia dovere essere adattato individualmente agli 
spazi esistenti;

¶ vendita di un macchinario pronto per lôuso, trasportato al destinatario 
smontato o gi¨ assemblato, per poi essere assemblato o semplicemente 
allacciato alla corrente presso lo stesso e, in ultimo, sottoposto a un test 
di funzionamento;

¶ vendita di tende, compresa lôazione di appenderle nellôappartamento 
(senza adeguamenti individuali o il montaggio di binari, riloghe o simili);
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Il montaggio e lôinstallazione non sono considerati prestazioni 
accessorie al trasporto o alla spedizione nei seguenti casi:

Åaffitto di un tendone o di uno stand, incluso il montaggio 

Åvendita di un macchinario reso operativo e adattato individualmente alle specificit¨ del 
luogo presso il destinatario in funzione da un tecnico presso lôacquirente e adattato sul 
posto agli spazi esistenti (ades. integrazione in un impianto di produzione esistente);

Åvendita di un mobile o di un altro mobile che il venditore o un terzo da lui incaricato deve 
adattare agli spazi esistenti dal presso il destinatario o fissare in loco (ades.armadio a 
muro, cucina integrata e tende, compresi lôazione di appenderle e gli adattamenti individuali 
in loco);

Åvendita di una plafoniera o di un sistema dôilluminazione, incluso il montaggio o 
lôinstallazione;

ÅInstallazione di un software in loco presso il cliente (lavorazione del disco duro ecc.).
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OSSERVAZIONE 

Nel caso in cui le prestazioni di installazione /montaggio sono considerabili accessorie al bene 
fornito , anche secondo la giurisprudenza italiana, le operazioni poste in essere continuano ad 
essere delle CESSIONI DI BENI.

Nel caso, invece, in cui le prestazioni di installazione / montaggio NON sono considerabili come 
accessorie al bene fornito, occorre svolgere un esame caso per caso, al fine di verificare se 
ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Ǉƻǎǎŀ ŀƴŎƻǊŀ ŜǎǎŜǊŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ŎƻƳŜ ǳƴŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ Řƛ ōŜƴƛ ƻ ǎŜ ŘŜōōŀΣ ƛƴǾŜŎŜΣ ŜǎǎŜǊŜ 
qualificata come una prestazione di servizi.

/ƻƳŜ ǾƛŜƴŜ ŀŦŦŜǊƳŀǘƻ ŘŀƭƭΩ !ƎŜƴȊƛŀ ŘŜƭƭŜ 9ƴǘǊŀǘŜ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ƴŜƭƭŀ Risposta a interpello n. 573 del 10 
dicembre 2020:

ζόΧΦύi giudici comunitari evidenziano che è necessario verificare se i servizi resi dal fornitore si 
limitino alla semplice posa in opera del bene, senza che lo stesso subisca alcuna alterazione, ovvero, 
se gli stessi siano diretti a modificare la natura del bene e/o ad adattare lo stesso alle esigenze 
specifiche del cliente.
La Corte di Giustizia ha inoltre precisato che, ai fini della qualificazione dell'operazione, il rapporto 
tra il prezzo del bene e quello dei servizi è un dato senz'altro obiettivo di cui si può tener conto, ma 
che il costo del materiale e dei lavori non può, da solo, assumere un'importanza decisiva».
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/hb{9D¦9b½9
ÅNel primo caso in cui il montaggio e lôinstallazione sono considerati prestazioni accessorie 

alla fornitura del bene:
ÅLôoperazione si considera effettuata nel Paese di partenza (Italia);

ÅLôimpresa italiana NON necessita di registrarsi ai fini dellôIva svizzera;

ÅLôimpresa italiana emette fattura per operazione NON imponibile articolo 8/1/a del Dpr n. 633/1972.

ÅNel secondo caso in cui il montaggio e lôinstallazione NON sono considerati prestazioni 

accessoriealla fornitura del bene:
ÅLôoperazione, ai fini dellôIva svizzera, si considera effettuata nel Paese di arrivo (Svizzera);

ÅLôimpresa italiana deve di registrarsi ai fini dellôIva svizzera;

ÅLôimpresa italiana deve valutare se, ai fini dellôIva italiana, lôoperazione possa essere qualificata 

come cessione di beni allôesportazione NON imponibile ai sensi dellôarticolo 8/1/a del Dpr n. 

633/1972 o come prestazione di servizi, non soggetta ai sensi dellôarticolo 7-quater, comma 1 lettera 

a), del Dpr n. 633/1972 o dellôarticolo 7-ter del Dpr n. 633/1972; ai fini dellôIva svizzera: su tale 

fattura occorre indicare lôIva svizzera.
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CHIARIMENTO VERBALE DA PARTE DELLA CAMERA DI COMMERCIO ITALO SVIZZERA 
DI ZURIGO (colloquio telefonico avuto sul finire del 2022)

Non tutte le operazioni di fornitura di beni con installazione / montaggio comportano 
ŀǳǘƻƳŀǘƛŎŀƳŜƴǘŜ ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ǊŜƎƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŀƛ Ŧƛƴƛ LǾŀ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀΦ [Ŝ ŘƛǎŎǊƛƳƛƴŀƴǘƛ ǎƻƴƻ 
sostanzialmente due:

ÅIncidenza economica della prestazione di installazione / montaggio rispetto al 
valore del bene installato /montato: se il valore del montaggio è superiore al 30% 
ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩŀǇǇŀƭǘƻ ŀƭƭƻǊŀ ƭΩƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀ ŝ 
obbligatoria (ad. Esempio: valore materiale 60% e manodopera 40%);

ÅIncidenza tecnica della prestazione di installazione / montaggio:i beni mobili 
forniti per effetto della prestazione di installazione / montaggio / posa in opera 
entrano stabilmente a far parte del bene immobile (ad esempio,  gli infissi che 
vengono installati in una casa; le piastrelle che vengono posate sul pavimento; un 
ƛƳǇƛŀƴǘƻ ŎƘŜ ǾƛŜƴŜ ǇǊƻƎŜǘǘŀǘƻ Ŝ ǎǘǊǳǘǘǳǊŀǘƻ ƛƴ ƳƻŘƻ Řŀ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǎŜǊƛǘƻ ƴŜƭƭΩŀǇǇŀǊŀǘƻ 
produttivo pre-ŜǎƛǎǘŜƴǘŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ƻ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ŎƭƛŜƴǘŜ ŦƛƴŀƭŜ Ŝ ŎƘŜ 
quindi viene adattato alle specifiche esigenze di tale impresa).
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! ǎŜƎǳƛǘƻ Řƛ ǉǳŜǎƛǘƻ Ǉƻǎǘƻ Řŀ ǳƴΩ!ǎǎƻŎƛŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎŀǘŜƎƻǊƛŀ ƛƴ Řŀǘŀ но 
ŦŜōōǊŀƛƻ нлно ŀƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀǊƛƻ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ǎǾƛȊȊŜǊŀ 5ƻǘǘΦ 
aŀǊƛŀƴƻ .ŜǘǳƭƭƛΣ ǉǳŜǎǘƛ Ƙŀ ǇǊƻƴǘŀƳŜƴǘŜ ǊƛǎǇƻǎǘƻ ǊƛōŀŘŜƴŘƻ ƭŜ ǇƻǎƛȊƛƻƴƛ 
ƎƛŁ ŜǎǇǊŜǎǎŜ Řŀƭ ƳŜŘŜǎƛƳƻ ŀ ƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭ нлмуΦ

vǳŀƴǘƻ Řŀƭ ƳŜŘŜǎƛƳƻ ŀŦŦŜǊƳŀǘƻ ǎŜƳōǊŀ ǘǳǘǘŀǾƛŀ ƴƻƴ ǇŜǊŦŜǘǘŀƳŜƴǘŜ 
ŎƻƛƴŎƛŘŜƴǘŜ Ŏƻƴ ǉǳŀƴǘƻ Ǌƛǎǳƭǘŀ Řŀƭ ǎƛǘƻ ŘŜƭƭΩ!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ ŦƛƴŀƴȊƛŀǊƛŀ 
ǎǾƛȊȊŜǊŀ Ŝ Ŏƻƴ ƭΩƻǇƛƴƛƻƴŜ ŜǎǇǊŜǎǎŀ ǇŜǊ ƭŜ ǾƛŜ ōǊŜǾƛ Řŀƭ ŦǳƴȊƛƻƴŀǊƛƻ ŘŜƭƭŀ 
/ŀƳŜǊŀ Řƛ /ƻƳƳŜǊŎƛƻ Lǘŀƭƻ ς{ǾƛȊȊŜǊŀΦ

{ƛ ŝ ƛƴ ŀǘǘŜǎŀ Řƛ ǳƴ ǳƭǘŜǊƛƻǊŜ ŎƘƛŀǊƛƳŜƴǘƻΦ
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RISPOSTA DEL FUNZIONARIO DELLôAMMINISTRAZIONE FINANZIARIA SVIZZERA DOTT. MARIANO BETULLI A 
SEGUITO DI QUESITO POSTO DA ASSOCIAZIONE DI CATEGORIA

Egregio signore,

Abbiamo ricevuto la sua e-mail del 23 febbraio 2023 e la ringraziamo. In merito alla sua questione sul trattamento fiscale 
di un intervento di riparazione in garanzia con pezzi di ricambio da parte di unôimpresa italiana, che ha un fatturato 
globale maggiore di CHF 100ô000 e sta vendendo beni che vengono installati in Svizzera, Le comunichiamo quanto 
segue.

Dal punto di vista dellôIVA svizzera, in base allôart. 10 cpv. 1 LIVA, ¯ assoggettato obbligatoriamente allôimposta chiunque 
esercita unôimpresa svolgendo unôattivit¨ indipendente, professionale o commerciale, diretta al conseguimento, mediante 
prestazioni, di entrate aventi carattere di stabilità e agisce in nome proprio nei confronti dei terzi. È esentato 
dallôassoggettamento chi realizza sul territorio svizzero una cifra dôaffari proveniente da prestazioni imponibili inferiore a 
100ô000franchi annui ai sensi dellôart. 10 cpv. 2 lett. a LIVA, sempre che non rinunci volontariamente a tale esenzione in 
base allôart. 11 cpv. 1 LIVA (vedi cifra 3 dellôInfo IVA 02 ñAssoggettamentoò).

Dal 1°gennaio 2018 per lôassoggettamento obbligatorio delle imprese ¯ diventata determinante la cifra dôaffari realizzata a 
livello mondiale. Infatti tutte le imprese che effettuano prestazioni o hanno la propria sede sul territorio svizzero e 
realizzano sul territorio svizzero e allôestero una cifra dôaffari di almeno 100ô000 franchi proveniente da prestazioni che non 
sono escluse dallôimposta, sono obbligatoriamente assoggettate. Sono esentate dallôassoggettamento ai sensi dellôart. 10 
cpv. 2 lett. b LIVA le imprese con sede allôestero che eseguono sul territorio svizzero esclusivamente prestazioni esenti 
dallôimposta (art. 23 LIVA nonché art. 44 e 144 OIVA), prestazioni di servizi eseguite sul territorio svizzero conformemente 
allôart. 8 cpv. 1 LIVAesclusi (motivandone quindi lôassoggettamento obbligatorio) i servizi nel settore informatico e delle 
telecomunicazioni a destinatari non contribuenti IVA in Svizzera, cioè a privati, oppure fornitura di energia elettrica in 
condotte, di gas mediante la rete di distribuzione di gas naturale e di teleriscaldamento a contribuenti IVA.
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L'impresa che adempie le summenzionate condizioni deve annunciarsi autonomamente all'AFC. Al riguardo va notato che 
l'impresa estera è tenuta a nominare un rappresentante fiscale con domicilio o sede sociale in Svizzera, presso il quale è 
garantito il domicilio fiscale per tutto ciò che concerne l'imposta sul valore aggiunto. Viene riconosciuto come 
rappresentante fiscale una persona fisica o giuridica con domicilio o sede in Svizzera. In quanto tale non deve 
necessariamente essere un ufficio fiduciario, un avvocato o un appartenente a una determinata categoria professionale, 
bensì può essere anche una persona privata. Si fa presente che, ad eccezione della responsabilità riguardo al debito 
fiscale e al relativo pagamento, la rappresentanza fiscale assume gli obblighi del contribuente. Inoltre, a copertura degli 
importi dovuti per legge all'AFC, l'impresa estera deve prestare una fideiussione irrevocabile emessa da una banca 
domiciliata in Svizzera o pagare l'importo in contanti come garanzia, che equivale al 3% dellôammontare atteso della cifra 
dôaffari imponibile realizzata sul territorio svizzero (esportazioni escluse) da un importo minimo di CHF 2ó000 a CHF 
250'000. In casi particolari lôAmministrazione federale delle contribuzioni (AFC) si riserva il diritto di calcolare 
diversamente lôammontare della garanzia. Il nuovo metodo di calcolo non pu¸ essere applicato retroattivamente.

Ai fini IVA in Svizzera, si tratta di forniture inerenti a beni mobili o immobili che, in base ad un contratto dôappalto, 
subappalto o a un mandato, sono fabbricati o lavorati prima della loro consegna. Secondo lôart. 3 lett. d n. 
2 LIVAper lavorazioni sôintendono tutti i lavori eseguiti su beni,anche se tali beni non sono modificati, ma semplicemente 
esaminati, verificati, regolati, controllati nel loro funzionamento o sottoposti a un qualsiasi altro trattamento (p. es. 
modifiche, riparazioni, pulizia, sgombero dalla neve, demolizione di edifici, messa a punto e messa in servizio, 
installazione, assistenza e manutenzione). Ĉ irrilevante lôentit¨ della lavorazione. Non ¯ neppure necessario che sia 
utilizzato, sostituito o aggiunto materiale. Il regolamento 69-01 (R-69-01) dellôAFD tratta segnatamente lôimposta 
sullôimportazione nellôambito di forniture transfrontaliere in virt½ di un contratto dôappalto o subappalto e nellôambito di 
consegne di beni dopo la lavorazione sul territorio svizzero.

89

https://www.admin.ch/opc/it/classified-compilation/20081110/index.html#a3
https://www.admin.ch/opc/it/classified-compilation/20081110/index.html#a3
https://www.ezv.admin.ch/ezv/it/home/documentazione/direttive/r-69_mwst.html


ChwbL¢¦w! 5L .9bL /hb Lb{¢![[!½Lhb9 h ahb¢!DDLh
/[L9b¢L 5L t!9{L 9·¢w! ¦9
/!{h {±L½½9w!

Quando, per esempio, un bene viene installato, riparato, montato o altrimenti lavorato dal fornitore stesso o, per 
conto di questôultimo, da un terzo, la fornitura comincia, indipendentemente dalla messa in servizio, con lôinizio 
dellôattivit¨ nel luogo dellôinstallazione, della riparazione o del montaggio. Di conseguenza, la fornitura ¯ 
considerata eseguita nel luogo dôesecuzione del contratto dôappalto o subappalto, rispettivamentenel luogo in 
cui si trova il bene al momento della consegna ai sensi dellôart.7 cpv.1 lett.aLIVA. Non ¯ determinante se la 
messa in servizio ¯ effettuata dal fornitore o dallôacquirente. Se unôimpresa lascia effettuare, in tutto o in parte, 
da terzi o subappaltanti una prestazione che le ¯ stata data in mandato, verso il suo cliente (partner 
commerciale) rimane purtuttavia il prestatore con le corrispondenti ripercussioni fiscali che ne derivano a livello 
di luogo della prestazione e di assoggettamento in territorio svizzero (vedicifra 3dellôInfo IVA 06 ñLuogo della 
prestazioneò). 

In caso di riparazione con sostituzione di pezzi (cosiddetta riparazione con ricambi standard), la 
controprestazione ¯ di principio costituita unicamente dalla retribuzione del lavoro eseguito (art.24 cpv.4 
LIVA). In caso di simili riparazioni, vengono forniti pezzi revisionati con accettazione in cambio di pezzi difettosi 
dello stesso genere e dietro pagamento della retribuzione del lavoro. Il pezzo fornito ¯ dello stesso genere di 
quello ricevuto, ma non ¯ identico. Per queste riparazioni con sostituzione di pezzi va imposta unicamente la 
retribuzione del lavoro pagata dal cliente, ma non il valore del bene difettoso accettato in pagamento. Sulla 
fattura non pu¸ essere menzionato lôeventuale valore computato per il bene accettato in cambio. Se per¸ il 
venditore ¯ obbligato, per legge (p.es. a causa di difetti; art.206 o368CO) o per contratto, a sostituire senza 
controprestazione supplementare il bene fornito al destinatario o a ripararlo a proprie spese, per questa 
prestazione sostitutiva o questo lavoro in garanzia non ¯ dovuta alcuna IVA supplementare. LôIVA ¯ infatti gi¨ 
stata corrisposta con lôimposizione della controprestazione per la fornitura iniziale. Anche nel caso del 
cosiddetto servizio gratuito previsto nel contratto di compravendita non ¯ dovuta alcuna IVA supplementare.
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In questo caso, quindi, Le confermiamo che per il lavoro in garanzia con pezzi di ricambio non ¯ dovuta alcuna IVA supplementare. 
LôIVA ¯ infatti gi¨ stata corrisposta con lôimposizione della controprestazione per la fornitura iniziale. Questo perch® le riparazioni o 
sostituzioni di pezzi di ricambio di tali beni da parte dellôimpresa italiana in Svizzera sono lavori in garanzia che non costituiscono 
una fornitura a titolo oneroso in territorio svizzero e non comportano di per s® lôassoggettamento obbligatorio allôIVA in Svizzera. 
Per contro, Le facciamo presente che lôimpresa italiana ¯ di principio assoggettata obbligatoriamente allôIVA svizzera se con le 
forniture di beni installati in Svizzera e con quelle eseguite in Italia e allôestero consegue la cifra dôaffari annua di almeno 100ô000 
franchi determinante per lôassoggettamento obbligatorio. In questo caso, lôimpresa italiana ¯ obbligata ad avere il proprio 
rappresentante fiscale in Svizzera per quel che concerne la corrispondenza e lôinvio dei rendiconti IVA. Per quanto riguarda 
lôannuncio e le modalit¨ per lôiscrizione nel registro dei contribuenti IVA, questa pu¸ essere effettuata direttamente online tramite il 
nostro sito internet a questolink(cliccare su ñInserire i dati dellôimpresa manualmenteò). Inoltre una volta contribuente, 
medianteAFC Suisse Tax, lôimpresa italiana avr¨ anche la possibilit¨ di inviare il rendiconto IVA online (vedilink).

Rimanendo comunque a disposizione per qualsiasi chiarimento, Le porgiamo i nostri

Cordiali saluti

Mariano Betulli
Specialista IVA, Giurista

Dipartimento federale delle finanze DFF
Amministrazione federale delle contribuzioni AFC
Divisione principale dell'imposta sul valore aggiunto
Divisione Diritto, Zone 9 + 10
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bhwa!¢L±! L±! {±L½½9w!

[Ω!{{hDD9¢¢!a9b¢hόŜ Ŏƛƻŝ ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ŀǇǊƛǊŜ ǳƴŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ƛƴ 
{ǾƛȊȊŜǊŀύΥ

ÅLbL½L!Υ ƴŜƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ŜǎŜƎǳŜΣ ǇŜǊ ƭŀ ǇǊƛƳŀ ǾƻƭǘŀΣ 
ǳƴŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǎǾƛȊȊŜǊƻΤ ǘŀƭŜ ƛƳǇǊŜǎŀ ŘŜǾŜ ŀƴƴǳƴŎƛŀǊǎƛ 
ŀƭƭΩ!C/ ς!ƳƳƛƴƛǎǘǊŀȊƛƻƴŜ CŜŘŜǊŀƭŜ ŘŜƭƭŜ /ƻƴǘǊƛōǳȊƛƻƴƛ ŜƴǘǊƻ ол ƎƛƻǊƴƛ 
ŘŀƭƭΩƛƴƛȊƛƻ ŘŜƭƭΩŀǘǘƛǾƛǘŁ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǎǾƛȊȊŜǊƻΤ

Å¢9waLb!Υ ŀƭƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ŎƛǾƛƭŜ ƛƴ Ŏǳƛ ƭŀ ǎǳŘŘŜǘǘŀ ƛƳǇǊŜǎŀ ŜǎŜƎǳŜ 
ǇŜǊ ƭΩǳƭǘƛƳŀ Ǿƻƭǘŀ ǳƴŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǎǾƛȊȊŜǊƻ όмύΦ

bh¢! όмύΥ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ŎƘŜ Ƙŀ ŜǎŜƎǳƛǘƻ ǇŜǊ ƭΩǳƭǘƛƳŀ Ǿƻƭǘŀ ǳƴŀ 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ ǎǾƛȊȊŜǊƻ ǇǳƼ ǊƛŎƘƛŜŘŜǊŜ Řƛ ŜǎǎŜǊŜ ŎŀƴŎŜƭƭŀǘŀ Řŀƭ 
ǊŜƎƛǎǘǊƻ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘƛ LǾŀ ƎƛŁ ǇǊƛƳŀ ŘŜƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜƭƭΩŀƴƴƻ ŎƛǾƛƭŜΦ

фо



ChwbL¢¦w! 5L .9bL /hb Lb{¢![[!½Lhb9 h ahb¢!DDLh
/[L9b¢L 5L t!9{L 9·¢w! ¦9
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[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ŎƘŜ esegue PRESTAZIONI sul territorio svizzero (1) e che realizza un volume affari 
άƳƻƴŘƛŀƭŜέ ŀƴƴǳƻ ŀƭƳŜƴƻ ǇŀǊƛ ŀ мллΦллл ŦǊŀƴŎƘƛ ǎǾƛȊȊŜǊƛ όŎƛǊŎŀ млмΦллл ŜǳǊƻΣ ŀƛ ŎŀƳōƛ ŀǘǘǳŀƭƛύ, per la gestione 
ŘŜƭƭΩLǾŀ ǎǾƛȊȊŜǊŀΣ ŝ ƻōōƭƛƎŀǘŀ ŀ ƴƻƳƛƴŀǊŜ ǳƴ rappresentante fiscalein Svizzera:

ÅPersona fisica o giuridica domiciliata in svizzera;

ÅPuò essere anche una persona privata (e cioè una persona che non svolge attività imprenditoriale o 
professionale).

Nota (1): Nel nostro caso: forniture di beni con installazione  montaggio, prestazioni edili e prestazioni di 
manutenzione.
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Una volta individuata la persona idonea a fungere da 
ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ǇŜǊ 
procedere alla registrazione è necessario inviare alla 
stessa:

Åla ǾƛǎǳǊŀ ŎŀƳŜǊŀƭŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ;

Åe apposita delega compilata e firmata dal legale 
rappresentante della società italiana.
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Ŏŀǎƻ {ǾƛȊȊŜǊŀ πǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ŦƛǎŎŀƭŜ
ƘǘǘǇΥκκǿǿǿΦŎŎƛǎΦŎƘκƛǘκŘŜŦŀǳƭǘΦŀǎǇȄ
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Le imprese italiane ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛǎŎǊƛȊƛƻƴŜ ƴŜƭ ǊŜƎƛǎǘǊƻ ŘŜƛ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘƛ 
Ivadevono fornire una garanzia:
ÅIn contanti (bonifico bancario);
Åo garanzia bancaria emessa da una banca con sede in Svizzera;
ǇŜǊ ǳƴ ƛƳǇƻǊǘƻ ǇŀǊƛ ŀƭ о҈ ŘŜƭ ǾƻƭǳƳŜ ŘΩŀŦŦŀǊƛ ŀǘǘŜǎƻ ǊŜŀƭƛȊȊŀǘƻ ǎǳƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ 
svizzero:
ÅImporto minimo: 2.000 franchi svizzeri;
ÅImporto massimo: 250.000 franchi svizzeri.
NB: Lƴ Ŏŀǎƛ ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛ ƭΩ!C/ ǎƛ ǊƛǎŜǊǾŀ Řƛ ŎŀƭŎƻƭŀǊŜ ƛƴ ƳƻŘƻ ŘƛǾŜǊǎƻ 
ƭΩŀƳƳƻƴǘŀǊŜ ŘŜƭƭŀ ƎŀǊŀƴȊƛŀ.
Tale cauzione rimane bloccata fintanto che la partita iva rimarrà attiva. 
Una volta che la società deciderà di chiuderla, la cauzione sarà restituita 
ŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΦ 

98



FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE
caso Svizzera

5ƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀ LǾŀ όŀǊǘƛŎƻƭƻ ор [L±!ύ

[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ŀ ƳŜȊȊƻ ŘŜƭ ǎǳƻ ǊŀǇǇǊŜǎŜƴǘŀƴǘŜ ŦƛǎŎŀƭŜ ǎǾƛȊȊŜǊƻΣ ŘŜǾŜ 
ǇǊŜǎŜƴǘŀǊŜ ƭŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ǘǊƛƳŜǎǘǊŀƭŜ ŘŜƭƭΩLǾŀΦ

пΦ vǳŀƭƛ ǇǊŜǎŎǊƛȊƛƻƴƛ ǾƛƎƻƴƻ ƛƴ ƳŀǘŜǊƛŀ Řƛ ǇǊŜǎŜƴǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǊŜƴŘƛŎƻƴǘƻ 
L±!Κ 

ÅLƭ ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘŜ ŝ ǘŜƴǳǘƻ ŀ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜǊŜ ƛƭ ƳƻŘǳƭƻ Řƛ ǊŜƴŘƛŎƻƴǘƻ ς
ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ǇŜǊƛƻŘƛŎŀ LǾŀόŜƴǘǊƻ сл ƎƛƻǊƴƛ Řŀƭƭŀ ŦƛƴŜ ŘŜƭ ǇŜǊƛƻŘƻ Řƛ 
ǊŜƴŘƛŎƻƴǘƻ όŀǊǘΦтм ŎǇǾΦм[L±!ύΦ

Å{Ŝ ƭΩŀǎǎƻƎƎŜǘǘŀƳŜƴǘƻ ǇǊŜƴŘŜ ŦƛƴŜ ςǳƭǘƛƳŀ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ LǾŀ όŎŀǎƻ Řƛ 
ŎŜǎǎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀύΣ ƛƭ ǘŜǊƳƛƴŜ ŘŜŎƻǊǊŜ ŀ ǇŀǊǘƛǊŜ Řŀ ǘŀƭŜ 
ƳƻƳŜƴǘƻ όŀǊǘΦтм ŎǇǾΦн[L±!ύΦ
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р vǳŀƴŘƻ Ŝ ƛƴ ǉǳŀƭŜ ŦƻǊƳŀ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǾŜǊǎŀǘŀ ƭΩƛƳǇƻǎǘŀΚ 
Entro 60 giorni dalla fine del periodo di rendiconto, il contribuente è tenuto a 
ǎŀƭŘŀǊŜ ƛƭ ŎǊŜŘƛǘƻ ŦƛǎŎŀƭŜ όŀ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭƭΩ9ǊŀǊƛƻύ ǎƻǊǘƻ ƛƴ ǘŀƭŜ ǇŜǊƛƻŘƻ όŀǊǘΦ86 
cpv.1 LIVA).
6 Quali sono le modalità in caso di eccedenza a favore del contribuente? 
Se dal rendiconto IVA risulta ǳƴΩŜŎŎŜŘŜƴȊŀ ŀ ŦŀǾƻǊŜ ŘŜƭ 
contribuente,ǉǳŜǎǘΩǳƭǘƛƳŀ Ǝƭƛ ǾƛŜƴŜ ǾŜǊǎŀǘŀ Řƛ ǊŜƎƻƭŀ ŜƴǘǊƻ сл ƎƛƻǊƴƛ Řŀƭƭŀ 
ricezione del rendiconto (art.88LIVA).(1)

Nota (1): La posizione di IVA a credito può verificarsi, ad esempio, nel caso in 
cui in un trimestre si emettono fatture di acconto con Iva svizzera, si versa 
ƭΩLǾŀ ŀ ŘŜōƛǘƻ Ŝ Ǉƻƛ ƴŜƭ ǘǊƛƳŜǎǘǊŜ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾƻ ǾƛŜƴŜ ŜǎŜƎǳƛǘŀ ƭΩƛƳǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƛ 
beni in svizzeraΣ ǇŀƎŀƴŘƻ ƭΩLǾŀ ƛƴ 5ƻƎŀƴŀΦ
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CASO PRATICO

Si tratta del caso preso in considerazione della Direzione Regionale delle Entrate del 
tƛŜƳƻƴǘŜ ƛƴ ƻŎŎŀǎƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǎŜƳƛƴŀǊƛƻ ǎǾƻƭǘƻ ŀ ¢ƻǊƛƴƻΣ ǇǊŜǎǎƻ ƭΩ!tLΣ ƛƴ Řŀǘŀ р ŀǇǊƛƭŜ нлму.

CASO: Impresa italiana si impegna a realizzare un macchinario, con invio dello stesso in 
Svizzera, smontato per esigenze di trasporto:

ÅLƳǇƛŀƴǘƻ ǎƳƻƴǘŀǘƻ ƛƴǾƛŀǘƻ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀ όǎŀƭǾƻ ǉǳŀƭŎƘŜ ƳƻŘŜǎǘƻ ŀŎǉǳƛǎǘƻ ƛƴ ƭƻŎƻύΤ

ÅǇǊŜǾŀƭŜƴȊŀ ŘŜƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ ōŜƴŜ ŦƻǊƴƛǘƻ όǾŀƭƻǊŜ ŘŜƭ ōŜƴŜ ƛƴǾƛŀǘƻ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀύ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀƭƭŀ 
prestazione di montaggio e installazione (prevalenza del DARE sul FARE: CESSIONE DI 
BENI: FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE / MONTAGGIO;

Åcon passaggio della proprietà del macchinario / impianto alla data di accettazione da 
parte del cliente svizzero previo collaudo finale con prova di funzionamento in 
contraddittorio con il fornitore italiano.

b.Υ {ƛ ǎǳǇǇƻƴƎŀ ŎƘŜΣ ǇŜǊ ƭΩƛƴŎƛŘŜƴȊŀ ŜŎƻƴƻƳƛŎŀ Ŝ ǘŜŎƴƛŎŀ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ Řƛ 
installazione / montaggio, sia obbligatorio aprire una posizione Iva in 
Svizzera.
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9{!a9 59[[Ωht9w!½Lhb9 5![ [!¢h {±L½½9wh
bŜƭ Ŏŀǎƻ Řƛ ŦƻǊƴƛǘǳǊŜ Řƛ ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛκƛƳǇƛŀƴǘƛ ŎƘŜ ǊƛŎƘƛŜŘƻƴƻ 
ƭΩŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ Řƛ ƭŀǾƻǊƛ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀ όŜ ǉǳƛƴŘƛ Ŏƻƴ ŎƻƴǎŜƎƴŀ ŘŜƛ ōŜƴƛ 
ŀƭ ŎƭƛŜƴǘŜ ǎǾƛȊȊŜǊƻ ǎƻƭƻ ŀƭ ǘŜǊƳƛƴŜ Řƛ ǘŀƭƛ ƭŀǾƻǊƛΥ t!{{!DDLh 59[[! 
twhtwL9¢!Ω 5LCC9wL¢h !5 ¦b aha9b¢h {¦//9{{L±h ![[! 
{t95L½Lhb9 ό![ aha9b¢h 59[ /h[[!¦5h CLb![9ύΥ
Å[ΩƛƳǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ŘŜƭ ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛƻκƛƳǇƛŀƴǘƻ  ƛƴ 
{ǾƛȊȊŜǊŀ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ǎǾƻƭǘŀ ŀ ƴƻƳŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ǘǊŀƳƛǘŜ 
ƭŀ ǇǊƻǇǊƛŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ǎǾƛȊȊŜǊŀΣ Ŏƻƴ ŘƛǊƛǘǘƻ ŀ ǇƻǊǘŀǊŜ ƛƴ 
ŘŜǘǊŀȊƛƻƴŜ ƭΩLǾŀ ǇŀƎŀǘŀ ƛƴ 5ƻƎŀƴŀ ǎǾƛȊȊŜǊŀΥ ŎŘΦ άƛƳǇƻǎǘŀ 
ǇǊŜŎŜŘŜƴǘŜέΤ
Å[ŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜΣ ƴŜƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƛƭ 
ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛƻκƛƳǇƛŀƴǘƻ  ǾƛŜƴŜ ŎƻƴǎŜƎƴŀǘƻ Ƴƻƴǘŀǘƻ κ ƛƴǎǘŀƭƭŀǘƻ κ 
ŦǳƴȊƛƻƴŀƴǘŜ ŀƭ ŎƭƛŜƴǘŜ ǎǾƛȊȊŜǊƻ ŘŜǾŜ ŜǎǎŜǊŜ ŦŀǘǘǳǊŀǘŀ Ŏƻƴ 
ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩLǾŀ ǎǾƛȊȊŜǊŀΦ
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE
caso Svizzera

9{!a9 59[[Ωht9w!½Lhb9 5![ [!¢h L¢![L!bh

!ǎǇŜǘǘƛ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭƛΥ

ÅLƴǾƛƻ ŘŜƭƭŜ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ŘŜƭ ƳŀŎŎƘƛƴŀǊƛƻΥ ƴŜƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǾƛƻ ŘŜƎƭƛ 
ǎǘŜǎǎƛ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀ ǘŀƭƛ ōŜƴƛ ǎƻƴƻ ŀƴŎƻǊŀ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΤ 
ƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ ŘƛǾŜƴǘŀ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƭ ŎƭƛŜƴǘŜ ŜǎǘŜǊƻ ǎƻƭƻ ŀ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ κ 
ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ŀŎŎŜǘǘŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀΤ ƴŜƭ ƳƻƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭΩƛƴǾƛƻΣ ǎƻǘǘƻ ƛƭ 
ǇǊƻŦƛƭƻ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ bhb ŝ ŀƴŎƻǊŀ ǇƻǎǎƛōƛƭŜ ǇŀǊƭŀǊŜ Řƛ /9{{Lhb9 όŀǘǘƻ 
ŎƘŜ ŎƻƳǇƻǊǘŀ ƛƭ ǘǊŀǎŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƛ ōŜƴƛΥ ŀǊǘƛŎƻƭƻ н ŘŜƭ 5ǇǊ 
ƴΦ сооκмфтнύΦ tǊƻōƭŜƳŀ ǇǊŀǘƛŎƻΥ ŘƻŎǳƳŜƴǘƻ Řŀ ŜƳŜǘǘŜǊŜ ŀƭ ƳƻƳŜƴǘƻ 
ŘŜƭƭΩƛƴǾƛƻΦ bhb ǇǳƼ ŀƴŎƻǊŀ ŜǎǎŜǊŜ ǳƴŀ ŦŀǘǘǳǊŀ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜ όƛƭ ŎƭƛŜƴǘŜ 
ŀǾǊŜōōŜ ǘƛǘƻƭƻ ŀ ǊƛŦƛǳǘŀǊƭŀύΦ bŜƭƭŀ ǇǊŀǘƛŎŀΣ ƛƴ ǘŀƭƛ Ŏŀǎƛ όŘŀ ǇŀǊǘŜ Řƛ 
ƴǳƳŜǊƻǎŜ ƛƳǇǊŜǎŜύ ǾƛŜƴŜ ǳǘƛƭƛȊȊŀǘŀ ǳƴŀ ƴƻǘŀ Řƛ ǘǊŀǎŦŜǊƛƳŜƴǘƻ 
ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ κƭƛǎǘŀ ǾŀƭƻǊƛȊȊŀǘŀΦ {ǳƭ ǘŜƳŀ Ŝǎƛǎǘƻƴƻ ŎƻƳǳƴǉǳŜ 
ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƛ ŘƛǾŜǊǎƛ όŀŘ ŜǎŜƳǇƛƻΣ ƭΩŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ŦŀǘǘǳǊŀ ǇǊƻπŦƻǊƳŀύΦ
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE
caso Svizzera

Å¢ŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭƛǘŁ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǎƻǘǘƻ ƛƭ ǇǊƻŦƛƭƻ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ:
Å[ΩŀǊǘƛŎƻƭƻ т-bis del Dpr n. 633/1972 afferma cheΥ άмΦ [Ŝ ŎŜǎǎƛƻƴƛ Řƛ ōŜƴƛΣΧΧΦΣ ǎƛ 

considerano effettuate nel territorio dello Stato se hanno per oggetto beni 
immobili ovvero beni mobili nazionali, comunitari o vincolati al regime della 
temporanea importazione, esistenti nel territorio dello stesso ΧΦέΦ
ÅNella Risoluzione n. 133/E del 15 novembre 2004Σ ǾƛŜƴŜ ŀŦŦŜǊƳŀǘƻ ŎƘŜΥ άΧ ŀƛ Ŧƛƴƛ 

della determinazione del luogo di effettuazione della cessione è rilevante dove i 
ōŜƴƛ ǎƛ ǘǊƻǾŀƴƻ ŀƭƭΩŀǘǘƻ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ ŎŜǎǎƛƻƴŜΧέ
Lƭ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ ŘŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ ŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ Ƙŀ ƭǳƻƎƻ ƛƴ ǳƴ ƳƻƳŜƴǘƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭƻ ǎǘŜǎǎƻ 
ŝ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ; di conseguenza occorre verificare se sia possibile inquadrare 
ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ у ŘŜƭ 5ǇǊ ƴΦ сооκмфтнΣ ƻǇǇǳǊŜ ǎŜ ƭŀ ǎǘŜǎǎŀ 
ŘŜōōŀ ŜǎǎŜǊŜ ƛƴǉǳŀŘǊŀǘŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ т-bis del Dprn. 633/1972.
Riguardo a tale aspetto è importante anche quanto affermato dalla Circolare n. 26 
del 1979.
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[ŀ /ƛǊŎƻƭŀǊŜ ƴΦ нс ŘŜƭ о ŀƎƻǎǘƻ мфтф ŀŦŦŜǊƳŀ ŎƘŜΥ  
ά9{thw¢!½LhbL  π[ŀ   ΦΦΦΦ   ŦƻǊƳǳƭŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥŀǊǘΦ    у    ǇǊŜǾŜŘŜ    ŎƘŜ  
ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎƻƴƻ  ŎŜǎǎƛƻƴƛ ŀƭƭϥŜǎǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜΥ  
ŀύ  ƭŜ  ŎŜǎǎƛƻƴƛ   ŎƘŜ  Ƙŀƴƴƻ ǇŜǊ  ƻƎƎŜǘǘƻ ōŜƴƛ  ƛƴǾƛŀǘƛ ŀƭƭϥŜǎǘŜǊƻ ƻ ŎƻƳǳƴǉǳŜ  
ŦǳƻǊƛ  ŘŜƭ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛƻ   ŘƻƎŀƴŀƭŜ ŀ ŎǳǊŀ  ƻ ŀ ƴƻƳŜ  ŘŜƭ ŎŜŘŜƴǘŜΣ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀƴŘƻǎƛ  
ǘŀƭƛ  ƭŜ  ŎƻƴǎŜƎƴŜ  ŀƭƭϥŜǎǘŜǊƻ  Řƛ ōŜƴƛ  ŀƴŎƘŜ ƛƴ  ŘƛǇŜƴŘŜƴȊŀ Řƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƛ Řƛ  
ŀǇǇŀƭǘƻΣ   ƭƛƳƛǘŀǘŀƳŜƴǘŜ  ŀƭ   ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƻ  ŘŜƛ  ōŜƴƛ  ŜǎǇƻǊǘŀǘƛΦέ

/ƻƳŜ ƳŜƎƭƛƻ ǎƛ ǾŜŘǊŁ ƴŜƭ ǎŜƎǳƛǘƻΣ ƭŀ 5w9 tƛŜƳƻƴǘŜό!ƎŜƴȊƛŀ ŘŜƭƭŜ 9ƴǘǊŀǘŜύΣ 
ƴŜƭƭŜ ǎƭƛŘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭ ǎŜƳƛƴŀǊƛƻ ŘŜƭ р ŀǇǊƛƭŜ нлмуΣ Ƙŀ ŜǎǇǊŜǎǎŀƳŜƴǘŜ Ŧŀǘǘƻ 
ǇǊƻǇǊƛŀ ǘŀƭŜ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜΣ ŦŀŎŜƴŘƻ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ŀŦŦŜǊƳŀǘƻ ƴŜƭƭŀ 
wƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ƴΦ фп ŘŜƭ нлмо όǊƛǇƻǊǘŀǘŀ ƴŜƭƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ ǎƭƛŘŜύΦ
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Risoluzione del 13/12/2013 n. 94 - Agenzia delle Entrate - Direzione Centrale Normativa (1)

Cessione all'esportazione - operazione, fin dalla sua origine, concepita in vista del definitivo trasferimento della 
proprietà della merce

«Costituisce cessione all'esportazione ai sensi dell'articolo 8, comma 1, lett. a), l'operazione realizzata secondo un 
procedimento che si perfezionerà solo in un secondo momento, all'atto del prelievo delle merci dal deposito di proprietà 
di terzi sempre che siano vincolate, sin dall'inizio, all'esclusivo trasferimento in proprietà del cliente estero in relazione 
alle sue esigenze di approvvigionamento. In tali fattispecie, l'effetto traslativo della proprietà dei beni esportati, ancorché 
differito - non esclude che l'operazione, unitariamente considerata - possa considerarsi una cessione all'esportazione non 
imponibile ai sensi dell'articolo 8, primo comma, del decreto del Presidente della Repubblica 26 ottobre 1972, n. 633.

Conseguentemente, il plafond di cui all'articolo 8, comma 2, dello stesso decreto, si andrà a costituire solo nel momento 
e nella misura in cui le merci risulteranno prelevate dall'acquirente e debitamente fatturate dal fornitore. 

όΧΦύ

Ciò nel presupposto, affermato dalla predetta pronuncia della Suprema Corte di Cassazione, che sussista "il carattere 
ŘŜŦƛƴƛǘƛǾƻ ŘŜƭƭϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜΣ ǎƛŎŎƘŞ ŎƛƼ ŎƘŜ Ǌƛǎǳƭǘŀ ŜǎǎŜƴȊƛŀƭŜ όΧύ ŀƭ ŦƛƴŜ Řƛ ŜǾƛǘŀǊŜ ƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜ ŦǊŀǳŘƻƭŜƴǘŜΣ ŝ ƭŀ ǇǊƻǾŀ όƛƭ Ŏui 
onere grava sul contribuente) che l'operazione, fin dalla sua origine, e nella relativa rappresentazione documentale, sia 
stata concepita in vista del definitivo trasferimento e cessione della merce all'estero".

bƻǘŀ όмύΥ ƭŀ wƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ǊƛƎǳŀǊŘŀ ƭΩƛǇƻǘŜǎƛ Řƛ ƛƴǾƛƻ Řƛ ōŜƴƛ ƛƴ tŀŜǎŜ ŜȄǘǊŀ ¦ŜΣ Ŏƻƴ ǇŀǎǎŀƎƎƛƻ ŘƛŦŦŜǊƛǘƻ ŘŜƭƭŀ ƭƻǊƻ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁΣ
situazione simile a quella della fornitura di beni con installazione o montaggio con passaggio della proprietà al momento 
di accettazione del bene funzionante da parte del cliente estero. 
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FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE
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Å¢ǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻ ŘŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΣ  ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ Ŝ ƭŀǾƻǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ƎŜƴŜǊŜ όǎǾƻƭǘŜ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀύΦ 

!ƭ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мн ŘŜƭ 5ǇǊƴΦ сооκмфтн όŎŜǎǎƛƻƴƛ Ŝ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŜύŀŦŦŜǊƳŀ ŎƘŜΥ 

άLƭ ǘǊŀǎǇƻǊǘƻΣ ƭŀ Ǉƻǎŀ ƛƴ ƻǇŜǊŀΣ ƭϥƛƳōŀƭƭŀƎƎƛƻΣ ƛƭ ŎƻƴŦŜȊƛƻƴŀƳŜƴǘƻΣ ƭŀ ŦƻǊƴƛǘǳǊŀ Řƛ ǊŜŎƛǇƛŜƴǘƛ ƻ ŎƻƴǘŜƴƛǘƻǊƛ Ŝ ƭŜ ŀƭǘǊŜ 
ŎŜǎǎƛƻƴƛ ƻ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŜ ŀŘ ǳƴŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ Řƛ ōŜƴƛ ƻ ŀŘ ǳƴŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛΣ ŜŦŦŜǘǘǳŀǘƛ ŘƛǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ 
Řŀƭ ŎŜŘŜƴǘŜ ƻ ǇǊŜǎǘŀǘƻǊŜ ƻǾǾŜǊƻ ǇŜǊ ǎǳƻ Ŏƻƴǘƻ Ŝ ŀ ǎǳŜ ǎǇŜǎŜΣ ƴƻƴ ǎƻƴƻ ǎƻƎƎŜǘǘƛ ŀǳǘƻƴƻƳŀƳŜƴǘŜ ŀƭƭϥƛƳǇƻǎǘŀ ƴŜƛ 
ǊŀǇǇƻǊǘƛ ŦǊŀ ƭŜ ǇŀǊǘƛ ŘŜƭƭϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜΦ {Ŝ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ƻ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ ǇǊƛƴŎƛǇŀƭŜ ŞǎƻƎƎŜǘǘŀ ŀƭƭϥƛƳǇƻǎǘŀΣ ƛ 
ŎƻǊǊƛǎǇŜǘǘƛǾƛ ŘŜƭƭŜ ŎŜǎǎƛƻƴƛ ƻ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŜ ƛƳǇƻƴƛōƛƭƛ ŎƻƴŎƻǊǊƻƴƻ ŀ ŦƻǊƳŀǊƴŜ ƭŀ ōŀǎŜ ƛƳǇƻƴƛōƛƭŜΦέΦ

[ŀ 5w9 tƛŜƳƻƴǘŜ ό!ƎŜƴȊƛŀ ŘŜƭƭŜ 9ƴǘǊŀǘŜύΣ ƴŜƭƭŜ ǎƭƛŘŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ŀƭ ǎŜƳƛƴŀǊƛƻ ŘŜƭ р ŀǇǊƛƭŜ нлмуΣ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƛ ƭŀǾƻǊƛ 
ǎǾƻƭǘƛ ƛƴ {ǾƛȊȊŜǊŀΣ Ƙŀ ŜǎǇǊŜǎǎŀƳŜƴǘŜ ŀŘŜǊƛǘƻ ŀƭƭŀ ǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ǇǊƻǎǇŜǘǘŀǘŀ Řŀƭƭŀ /ƛǊŎƻƭŀǊŜ ƴΦ нс ŘŜƭ мфтфΣ 
ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀƴŘƻƭŀ ƛƴ ƳƻŘƻ ƭŜǘǘŜǊŀƭŜΦ

Lƴ ǘŀƭŜ /ƛǊŎƻƭŀǊŜ ǾƛŜƴŜ ŀŦŦŜǊƳŀǘƻ ŎƘŜ ǎƻƭƻ ƛƭ ǾŀƭƻǊŜ ŘŜƛ ōŜƴƛ ŜǎǇƻǊǘŀǘƛ ǊƛŜƴǘǊŀ ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ уκмκŀ ŘŜƭ 
5ǇǊƴΦ сооκмфтнΦ Lƴ ǇǊŀǘƛŎŀ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ ŘŜƭƭΩƛƳǇƻǊǘƻ ŎƘŜ Ǌƛǎǳƭǘŀ ŘŀƭƭŜ ōƻƭƭŜǘǘŜ ŘƻƎŀƴŀƭƛ Řƛ ŜǎǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜΦ

¢ŀƭŜ ƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ ǎƛ ǇƻƴŜ ƛƴ ŎƻƴǘǊŀǎǘƻ Ŏƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ мн ŘŜƭ 5ǇǊƴΦ сооκмфтн ǎƻǇǊŀ Ŏƛǘŀǘƻ ŎƘŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀ 
ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŀ ƭŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ ƻ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻΦ 

tǊƻǇǊƛƻ ƛƴ ōŀǎŜ ŀƭ ǇǊƛƴŎƛǇƛƻ Řƛ ŀŎŎŜǎǎƻǊƛŜǘŁΣ bhb ƳŀƴŎŀƴƻ ǘǳǘǘŀǾƛŀ ǊŀƎƛƻƴƛ ǇŜǊ ǎƻǎǘŜƴŜǊŜ ŎƘŜ ŀƴŎƘŜ ƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ 
Řƛ ƛƴǎǘŀƭƭŀȊƛƻƴŜ κ ƳƻƴǘŀƎƎƛƻ Ǉƻǎǎƻƴƻ ŜǎǎŜǊŜ ŦŀǘǘǳǊŀǘŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ уκмκŀΦ
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Ŏŀǎƻ {ǾƛȊȊŜǊŀ

ÅtƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ Řƛ ƛƴǎŜǊƛǊŜ ƭΩIva svizzera sulla fattura italiana emessa  nei 
confronti del cliente svizzero, al momento del passaggio di proprietà 
/accettazione del macchinario (ŎŘΦ ŦŀǘǘǳǊŀ άōƛǾŀƭŜƴǘŜέ e cioè valevole 
ǎƛŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ŎƘŜ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ ǎǾƛȊȊŜǊŀύΦ LƳǇƻǎǘŀȊƛƻƴŜ 
ƎƛŁ ŀŘƻǘǘŀǘŀ Řŀƭ [ŜƎƛǎƭŀǘƻǊŜ Ŏƻƴ ƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ р, comma 3, DM editoria 
del 9 aprile 1993;

ÅtƻǎǎƛōƛƭƛǘŁ ƻ ƳŜƴƻ Řƛ ŦŀǊ ŎƻƴŎƻǊǊŜǊŜ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀƭƭŀ formazione del 
plafond ŜΣ ƛƴ Ŏŀǎƻ Řƛ ǊƛǎǇƻǎǘŀ ǇƻǎƛǘƛǾŀΣ ƳƻƳŜƴǘƻ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ 
concorre a formare il plafond: con riferimento al mese di 
registrazione della fattura di cessione.

La DRE Piemonte (Agenzia delle Entrate), nelle slide relative al 
seminario del 5 aprile 2018, si è espressa positivamente su entrambi 
gli aspetti.

млу



FORNITURA DI BENI CON INSTALLAZIONE O MONTAGGIO
CLIENTI DI PAESI EXTRA UE
caso Svizzera

ÅPossibilità di emettere la fattura relativa alle prestazioni di montaggio, installazione e 
lavorazioni in genere direttamente dalla posizione Iva svizzera (senza interessare la 
posizione Iva nazionale): 

[ΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нмΣ ŘŜƭ Dprn. 633/1972 afferma che: 

όΧΦύ

άс-bis. I soggetti passivi stabiliti nel territorio dello Stato emettono la fattura anche per le 
tipologie di operazioni sottoelencate quando non sono soggette all'imposta ai sensi degli 
articoli da 7 a 7-septies e indicano, in luogo dell'ammontare dell'imposta, le seguenti 
annotazioni con l'eventuale specificazione della relativa norma comunitaria o nazionale:

όΧΦΦύ

b) cessioni di beni e prestazioni di servizi che si considerano effettuate fuori dell'Unione 
europea, con l'annotazione "operazione non soggetta".

La DRE Piemonte (Agenzia delle Entrate), nelle slide relative al seminario del 5 aprile 2018, ha 
espressamente richiamato la norma sopra riportata che sancisce ƭΩƻōōƭƛƎƻ Řƛ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ ŘŜƭƭŀ 
fattura a partire dalla posizione Iva italiana.

{ƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ǳƴΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŎƘŜ ƛƴǘŜǊŜǎǎŀ ƭŀ ŦƛǎŎŀƭƛǘŁ Řƛ ŘǳŜ ŘƛǾŜǊǎƛ tŀŜǎƛΤ ƻŎŎƻǊǊŜ ŀŘŜƳǇƛŜǊŜ ŀƎƭƛ 
obblighi fiscali nei confronti di entrambi i Paesi.
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Ŏŀǎƻ {ǾƛȊȊŜǊŀ

th{L½Lhb9 !{{¦b¢! 5![[! 5Lw9½Lhb9 w9DLhb![9 59[ 
tL9ahb¢9 Lb h//!{Lhb9 59[ /hb±9Dbh 59[ р !twL[9 
нлму tw9{{h [Ω!tL 5L ¢hwLbh

[ŀ 5w9 tƛŜƳƻƴǘŜ Ƙŀ ŀŦŦǊƻƴǘŀǘƻ Ǝƭƛ ŀǊƎƻƳŜƴǘƛ ŜǾƛŘŜƴȊƛŀǘƛ ƴŜƭƭŜ 
ǇǊŜŎŜŘŜƴǘƛ ǎƭƛŘŜǎǇǊƻǎǇŜǘǘŀƴŘƻ ǳƴŀ ǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ǊŀƎƛƻƴŜǾƻƭŜ 
ŎƘŜ ŎŜǊŎŀ Řƛ ŎƻƴǘŜƳǇŜǊŀǊŜ ƭŜ ǇƻǎƛȊƛƻƴƛ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ LǾŀ 
ƛǘŀƭƛŀƴŀ Ŝ Řƛ ǉǳŜƭƭŀ ǎǾƛȊȊŜǊŀΦ

b.Υ {ǳƭ Ǉƛŀƴƻ ǇǊŀǘƛŎƻΣ ǎƛ ƻǎǎŜǊǾŀ ŎƘŜ ƴƻƴ ƳŀƴŎŀƴƻ 
ŎƻƳǇƻǊǘŀƳŜƴǘƛ ŘƛǾŜǊǎƛ όŘŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƎƭƛ ƻǇŜǊŀǘƻǊƛύ ǊƛǎǇŜǘǘƻ ŀ 
ǉǳŜƭƭƻ ƴŜƭ ǎŜƎǳƛǘƻ ƛƭƭǳǎǘǊŀǘƻΦ

ммл



111



ммн



113



114



115



ммс



ммт



мму



GESTIONE FISCALE DELLA PRESTAZIONE 
5L {9w±L½L ![[Ω9{¢9wh

w9![L½½!½Lhb9 5L LatL!b¢L 
![[ϥ9{¢9wh 

!{t9¢¢L 5L /!w!¢¢9w9 D9b9w![9
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w9![L½½!½Lhb9 5L LatL!b¢L ![[Ω9{¢9wh
ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ

{ƛ ǘǊŀǘǘŀ ŘŜƭƭΩƛǇƻǘŜǎƛ ƛƴ Ŏǳƛ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ si impegna a realizzare 
un impianto in un Paese estero:

ÅƛƴǾƛŀƴŘƻ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Ŝ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀΤ

ÅŀŎǉǳƛǎǘŀƴŘƻΣ ŜǾŜƴǘǳŀƭƳŜƴǘŜΣ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ Ŝ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΤ

Åcurandone la realizzazione con personale proprio e/o di altre 
imprese italiane o estere.

In tale evenienza ƛƭ ōŀǊƛŎŜƴǘǊƻ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ è localizzato nel Paese 
estero.

мнл
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ŎƭŀǎǎƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ

/!{h 59[[! w9![L½½!½Lhb9 5L ¦bΩht9w! ![[Ω9{¢9whΧ

!Ř ŜǎŜƳǇƛƻΣ wŀŦŦŀŜƭŜ wƛȊȊŀǊŘƛΣ ƛƴ !!Φ±±Φ ς/ƻƳƳŜǎǎŜ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻΣ Lt{h!Σ нлмрΣ ǇΦ нмсΥ

ά[ŀ ǊŜƎƻƭŀ ƎŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƛ ƭŀǾƻǊƛ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ŝ ŎƘŜ ςŎƻƳǇƻǊǘŀƴŘƻ ƛƭ ǘǊŀǎŦŜǊƛƳŜƴǘƻ Řƛ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ 
ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀ ŀƭ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ςǎƻƴƻ ŎŜǎǎƛƻƴƛ Řƛ ōŜƴƛΣ Ŏƻƴ ƭŜ ǊŜƭŀǘƛǾŜ ǊŜƎƻƭŜ Řƛ ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭƛǘŁ Ŝ ƴƻƴ 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛΦ

όΧύ

!ƭƭΩƛƴǘŜǊƴƻ ŘŜƭ ƴƻǎǘǊƻ tŀŜǎŜΣ ƭΩŀǊǘΦ оΣ ǇǊƛƳƻ ŎƻƳƳŀΣ ƭŜƎƎŜ LǾŀΣ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀ ƴŜƭƭŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴƛ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛ 
ǉǳŀƭǎƛŀǎƛ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ŘΩƻǇŜǊŀ ƻ Řƛ ŀǇǇŀƭǘƻ ŀōōƛŀ ŀŘ ƻƎƎŜǘǘƻ ƭŀ ƳŜǊŀ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǳƴ ǎŜǊǾƛȊƛƻ ƻ ƭŀ 
ŎƻƴǎŜƎƴŀ Řƛ ǳƴ ōŜƴŜΦ

όΧΦύΦ

Χ ƻǾŜ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ŜǎŜƎǳŀ ǳƴ ƭŀǾƻǊƻ ŀƭƭΩŜǎǘŜǊƻ ǇƻǊǊŁ ƛƴ ŜǎǎŜǊŜ ǳƴΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ƴŜƭ 
tŀŜǎŜ ŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛƻ ƻǾŜ ǊŜŀƭƛȊȊŀ ƭŀ ŎƻƳƳŜǎǎŀ όŀǊǘƛŎƻƭƻ ос ŘŜƭƭŀ ŘƛǊŜǘǘƛǾŀύΣ Ŏƻƴ ǳƴŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ 
ƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀ ŀǎǎƛƳƛƭŀǘŀ ǇŜǊ ƛ ōŜƴƛ ǎǇŜŘƛǘƛ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀ όƻ Řŀ ŀƭǘǊƻ tŀŜǎŜ ¦Ŝύ ŀƭƭƻ ǎŎƻǇƻ Řƛ ǊƛŦƻǊƴƛǊŜ ƛƭ 
ŎŀƴǘƛŜǊŜΣ ƻǇǇǳǊŜ ǳƴΩŜǎǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜ ǎŜ ƛƭ ƭŀǾƻǊƻ ǾƛŜƴŜ ŜǎŜƎǳƛǘƻ ŦǳƻǊƛ ŘŀƭƭΩ¦ƴƛƻƴŜ ŜǳǊƻǇŜŀΣ Ŏƻƴ ƛƴǾƛƻ 
ŘŜƛ ōŜƴƛ ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀέΦ

¢¦¢¢!±L!Σ /ha9 Lb tw9/959b½! 9{!aLb!¢hΣ bhb {9atw9 [Ωht9w!½Lhb9 
9Ω v¦![LCL/!.L[9 /ha9 ¦b! /9{{Lhb9 5L .9bLΧΧΦ
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¢w!¢¢!a9b¢h CL{/![9 59[[Ωht9w!½Lhb9

Lƭ ǘǊŀǘǘŀƳŜƴǘƻ ŦƛǎŎŀƭŜ ŘŜƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŝ ǎǘǊŜǘǘŀƳŜƴǘŜ ŎƻǊǊŜƭŀǘƻ ŀƭ ǊŜŀƭƛȊȊŀǊǎƛ ƻ 
meno della fattispecie della stabile organizzazione nel Paese estero: cantiere 
ƭŀ Ŏǳƛ ŘǳǊŀǘŀ ǎǳǇŜǊŀ ƭŀ ǎƻƎƭƛŀ ǇǊŜǾƛǎǘŀ Řŀƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ƭƻŎŀƭŜ ƻ ŘŀƭƭΩeventale
convenzione contro la doppia imposizione.

Nelle pagine che seguono vengono sinteticamente illustrate le conseguenze 
ŘŜƭƭΩŜǎƛǎǘŜƴȊŀ ƻ ƳŜƴƻ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜΦ

In particolare, vengono distintamente esaminate le seguenti situazioni:

ÅRealizzazione di impianto in altro Paese Ue, senzao constabile 
organizzazione;

ÅRealizzazione di impianto in Paese extra Ue, senzao constabile 
organizzazione.
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w9![L½½!½Lhb9 5L LatL!b¢L 

Lb![¢wh t!9{9 ¦9
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!{{9b½! 5L {¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9

ASSENZADISTABILEORGANIZZAZIONE

Rapporticonaltri PaesiUe
[ΩƛƳǇǊŜǎŀitalianasvolgela seguenteprocedura:
Åove necessario/obbligatorio (ad esempio: acquistodi componentida altri PaesiUe

coninvio diretto al cantiere,necessitàdi gestirein reversechargele fatture emesseda
impreseesternedi installazione/montaggio,etc.), provvedea identificarsi ai fini Iva
nel Paesein cuivienerealizzatol impianto:
Åriguardo all invio di componenti e di materiali ŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀal cantiere procede ad

emettere fattura dallaposizioneIva italianaa quellaestera,al costo- articolo 41/2/c,
Dl n. 331/1993 (come previsto anchedall articolo 76 della Direttiva 2006/112/CE);
essaconcorrea formare il volumed affari e il plafond; procedealtresìa presentareil
Modello Intra 1-bis, con riferimento al mese di registrazione della fattura di
trasferimento; (1)
ÅEventuali acquisti in loco di beni o di servizi in deroga(diversi dai servizigenerici)

vengonogestiti tramite la posizioneIvaestera;

Nota (1): La Francia,come si vedrà nel seguito,per i trasferimenti di beni per lavori
immobiliariadotta la soluzionedi gestireil trasferimentosoloai fini statistici.

мнп



REALIZZAZIONE IMPIANTO IN ALTRO PAESE UE
ASSENZA DI STABILE ORGANIZZAZIONE

Lasuccessivafatturazionedell impianto:

ÅAi fini dell Iva italiana costituisceoperazionenon soggettaall Iva: ai
sensidell articolo7-biso 7-quater,lettera a),del Dprn. 633/1972;

ÅAi fini dell Iva locale, costituisceoperazioneinternaa tale Paese:
ÅCliente consumatore finale: obbligo dell impresa italiana ς

posizioneIvadel Paeseconsiderato,di emetterefattura nei confronti
del committenteconIvalocale;
ÅCliente operatore economico stabilito nel PaeseŘŜƭƭΩƛƳǇƛŀƴǘƻ:

obbligodi emissionedellafattura conIvalocaleo senzaapplicazione
dell Iva se opera il meccanismodel reversecharge; in tale ultima
evenienza,in base a quanto previsto ŘŀƭƭΩarticolo 219-bis della
Direttiva 2006/ 112/CE, la fattura dovrebbe essere emessadalla
posizione Iva italiana, indicando sulla stessala frase άƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ
ŎƻƴǘŀōƛƭŜέ- «reversecharge»). Verifica preventiva della normativa
del singoloPaeseUe.
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9{L{¢9b½!5L{¢!.L[9hwD!bL½½!½Lhb9

{ΦhΦƛƴŀƭǘǊƻtŀŜǎŜ¦Ŝ

[ƛƳǇǊŜǎŀƛǘŀƭƛŀƴŀŘŜǾŜǊŜƎƛǎǘǊŀǊǎƛŀƛŦƛƴƛŦƛǎŎŀƭƛόLǾŀŜƛƳǇƻǎǘŜǎǳƛǊŜŘŘƛǘƛύƴŜƭtŀŜǎŜŜǎǘŜǊƻΦ

[ϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜŘƛƛƴǾƛƻŘŜƛƳŀǘŜǊƛŀƭƛŘŀƭƭΩLǘŀƭƛŀŀƭŎŀƴǘƛŜǊŜŜǎǘŜǊƻǊŜŀƭƛȊȊŀƭϥƛǇƻǘŜǎƛŘŜƭƭŀ/9{{Lhb9
Lb¢w!/ha¦bL¢!wL!!{{LaL[!¢!όŀǊǘƛŎƻƭƻпмΣŎƻƳƳŀнΣƭŜǘǘŜǊŀŎΣŘŜƭ5ƭƴΦоомκмффоύΦ

[ϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜǎƛǎǾƛƭǳǇǇŀŎƻƳŜǎŜƎǳŜΥ

ÅƭϥƛƳǇǊŜǎŀƛǘŀƭƛŀƴŀŜƳŜǘǘŜŦŀǘǘǳǊŀƻǊŘƛƴŀǊƛŀǇŜǊƛƭǘǊŀǎŦŜǊƛƳŜƴǘƻŘƛƳŀǘŜǊƛŀƭƛŘŀƭƭŀǎŜŘŜƛǘŀƭƛŀƴŀŀƭ
ŎŀƴǘƛŜǊŜŀƭƭϥŜǎǘŜǊƻŘŜƭƭŀǎǘŜǎǎŀƛƳǇǊŜǎŀƛǘŀƭƛŀƴŀπƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜƴƻƴƛƳǇƻƴƛōƛƭŜΣŀǊǘƛŎƻƭƻпмΣŎƻƳƳŀ
нΣƭŜǘǘŜǊŀŎύΣŘŜƭ5ƭƴΦоомκмффоΤŀƭŎƻǎǘƻΤ

ÅƭŀǎǘŀōƛƭŜƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜŜǎǘŜǊŀόǊŜƎƻƭŀǊƳŜƴǘŜŘƻǘŀǘŀŘƛƴǳƳŜǊƻƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛǾƻLǾŀύŜǎǇƭŜǘŀƭŀ
ǇǊƻŎŜŘǳǊŀŀŎǉǳƛǎǘƛƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛΤ

ÅƭŀǎǘŀōƛƭŜƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜŜǎǘŜǊŀǊŜŀƭƛȊȊŀƭŜƻǇŜǊŜŜŘŜƳŜǘǘŜŦŀǘǘǳǊŀǎŜŎƻƴŘƻǉǳŀƴǘƻǇǊŜǾƛǎǘƻ
ŘŀƭƭŀƴƻǊƳŀǘƛǾŀƭƻŎŀƭŜόŀŘŜǎŜƳǇƛƻΣƛƴōŀǎŜŀƛ{![π{ǘŀǘƛ!ǾŀƴȊŀƳŜƴǘƛ[ŀǾƻǊƻŜŀǎŀƭŘƻύΦ

мнс



REALIZZAZIONE IMPIANTO IN ALTRO PAESE UE
Gestione rifornimenti di cantiere

wƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭƭΩƛƴǾƛƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ κ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ŀƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ ŜǎǘŜǊƻ 
όǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ƻ ƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ 
ƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘŀ ŀƛ Ŧƛƴƛ LǾŀ ƴŜƭ tŀŜǎŜ ŘŜƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜύΣ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ǇǳƼ 
ŎƻƳǇƻǊǘŀǊǎƛ ƛƴ ŘǳŜ ƳƻŘƛ ŘƛǾŜǊǎƛΥ

Å!ŎǉǳƛǎǘŀǊŜ ƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ κ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ǇǊŜǎǎƻ ƛ ǇǊƻǇǊƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ 
ƛǘŀƭƛŀƴƛΣ ŦŀŎŜƴŘƻǎŜƭƛ ŎƻƴǎŜƎƴŀǊŜ ƛƴ LǘŀƭƛŀΣ ŎǳǊŀƴŘƻƴŜ Ǉƻƛ ƭŀ 
ŎŜǎǎƛƻƴŜ ƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀ όŎƻƳŜ ǊƛŦƻǊƴƛƳŜƴǘƻ Řƛ ŎŀƴǘƛŜǊŜύ 
ƳŜŘƛŀƴǘŜ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ŦŀǘǘǳǊŀ ǇŜǊ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ƛƳǇƻƴƛōƛƭŜ 
ŀǊǘƛŎƻƭƻ пмκмκŎ ŘŜƭ 5ƭ ƴΦ оомκмффоΤ

Å!ŎǉǳƛǎǘŀǊŜ ƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ κ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ ǇǊŜǎǎƻ ƛ ǇǊƻǇǊƛ ŦƻǊƴƛǘƻǊƛ 
ƛǘŀƭƛŀƴƛΣ ŘŀƴŘƻ ƛƴŎŀǊƛŎƻ ŀƎƭƛ ǎǘŜǎǎƛ Řƛ ŎƻƴǎŜƎƴŀǊƭƛ ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ ŎŀƴǘƛŜǊŜ 
ŜǎǘŜǊƻΣ Ŏƻƴ ŜƳƛǎǎƛƻƴŜ Řƛ ŦŀǘǘǳǊŀ Řƛ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ƛƴǘǊŀŎƻƳǳƴƛǘŀǊƛŀ ƴŜƛ 
ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭƭŀ ǎǘŀōƛƭŜ ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ κ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ ŘŜƭ tŀŜǎŜ 
ŜǎǘŜǊƻΦ
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IMPIANTO IN ALTRO PAESE UE
Esempio: FRANCIA
ESEMPIO

Impresa italiana invia nel cantiere presso un cliente francese, operatore economico, 
regolarmente identificato ai fini Iva,  i materiali / componenti / prodotti finiti / etc. 
necessari per realizzare:

ÅUn impianto elettrico (fisicamente incorporato nel muro);

ÅUn impianto idraulico - sanitario;

Åun impianto di riscaldamento;

ÅEtc.

Classificazione ai fini Iva: tenuto conto della prevalenza della componente FARE rispetto 
alla componente DARE, sia da un punto di vista contrattuale (volontà delle parti) che da un 
punto di vista del valore, ƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ǾƛŜƴŜ ǉǳŀƭƛŦƛŎŀǘŀ ŎƻƳŜ ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛ Řƛ 
carattere immobiliare; in quanto tale, essa si considera effettuata in Francia.

[ŀ CǊŀƴŎƛŀ ǊƛƎǳŀǊŘƻ ŀƭƭΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ bhb ǇǊŜǘŜƴŘŜ ƭΩŀǇŜǊǘǳǊŀ Řƛ ǳƴŀ ǇƻǎƛȊƛƻƴŜ LǾŀ 
(salvo situazioni particolari: ad esempio, subappalto).

мну



LatL!b¢h Lb ![¢wh t!9{9 ¦9
9ǎŜƳǇƛƻΥ Cw!b/L!
{±h[DLa9b¢h

[ΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ƛƴǾƛŀ ƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ κ ŎƻƳǇƻƴŜƴǘƛ κ ǇǊƻŘƻǘǘƛ Ŧƛƴƛǘƛ κ ŜǘŎΦ Σ ŜƳŜǘǘŜƴŘƻ 55¢ ƴŜƛ 
ŎƻƴŦǊƻƴǘƛ ŘŜƭ ŎƭƛŜƴǘŜ ŦǊŀƴŎŜǎŜΣ ǇǊŜŎƛǎŀƴŘƻ ŎƘŜ ǎƛ ǘǊŀǘǘŀ Řƛ ōŜƴƛ Řŀ ǳǘƛƭƛȊȊŀǊŜ ǇŜǊ ƭŀ 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛΦ

/ƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƭ ƳŜǎŜ Řƛ ƛƴǾƛƻ ŘŜƛ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛΣ ǘǊŀǎƳŜǘǘŜ ƛƭ aƻŘŜƭƭƻ LƴǘǊŀ мπōƛǎΣ ŀƛ ǎƻƭƛ Ŧƛƴƛ 
ǎǘŀǘƛǎǘƛŎƛ όŎŦǊΦ ƭŀ ǎǳŎŎŜǎǎƛǾŀ ǎƭƛŘŜύΦ

¦ƴŀ ǎƛƳƛƭŜ ŘƛŎƘƛŀǊŀȊƛƻƴŜ ǾƛŜƴŜ ŜǎŜƎǳƛǘŀ Řŀ ǇŀǊǘŜ ŘŜƭ ŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜ ŦǊŀƴŎŜǎŜ ƳŜŘƛŀƴǘŜ 
9a9.LΦ

/ƻƴ ǊƛŦŜǊƛƳŜƴǘƻ ŀƎƭƛ ŜǾŜƴǘǳŀƭƛ ŀŎŎƻƴǘƛ Ŝ ǎŀƭŘƻ ŦƛƴŀƭŜ ƭΩƛƳǇǊŜǎŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀ ŜƳŜǘǘŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ǇŜǊ 
ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƴƻƴ ǎƻƎƎŜǘǘŀ ŀǊǘƛŎƻƭƻ тπǉǳŀǘŜǊΣ ƭŜǘǘŜǊŀ ŀύΣ ŘŜƭ 5ǇǊ ƴΦ сооκмфтн πƛƴǾŜǊǎƛƻƴŜ 
ŎƻƴǘŀōƛƭŜΦ L Řŀǘƛ Řƛ ǘŀƭŜ ŦŀǘǘǳǊŀ ǾŜƴƎƻƴƻ ǘǊŀǎƳŜǎǎƛ ŀƭƭƻ {5L Ŏƻƴ ƛƭ ŎƻŘƛŎŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀǊƛƻ 
·······Σ ƴŀǘǳǊŀ ǘǊŀƴǎŀȊƛƻƴŜ bнΦмΦ

[ΩƻǇŜǊŀǘƻǊŜ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ ŦǊŀƴŎŜǎŜ ǎǾƻƭƎŜ ƭŀ ǇǊƻŎŜŘǳǊŀ Řƛ ǊŜǾŜǊǎŜ ŎƘŀǊƎŜόζŀǳǘƻŦŀŎǘǳǊŀǘƛƻƴηύΦ
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IMPIANTO IN ALTRO PAESE UE
Esempio: FRANCIA
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[ΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нуо ŘŜƭ /DL ŀŦŦŜǊƳŀ ŎƘŜΥ
ζмΦ [ŀ ǘŀȄŜǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊŀƧƻǳǘŞŜŘƻƛǘşǘǊŜŀŎǉǳƛǘǘŞŜǇŀǊ ƭŜǎǇŜǊǎƻƴƴŜǎǉǳƛ 
ǊŞŀƭƛǎŜƴǘƭŜǎƻǇŞǊŀǘƛƻƴǎƛƳǇƻǎŀōƭŜǎΣ ǎƻǳǎǊŞǎŜǊǾŜŘŜǎŎŀǎǾƛǎŞǎŀǳȄŀǊǘƛŎƭŜǎ
нтр Ł нтт ! ƻǴƭŜ ǾŜǊǎŜƳŜƴǘŘŜ ƭŀ ǘŀȄŜǇŜǳǘşǘǊŜǎǳǎǇŜƴŘǳΦ

¢ƻǳǘŜŦƻƛǎΣ ƭƻǊǎǉǳϥǳƴŜƭƛǾǊŀƛǎƻƴŘŜ ōƛŜƴǎƻǳǳƴŜ ǇǊŜǎǘŀǘƛƻƴŘŜ ǎŜǊǾƛŎŜǎ 
ƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜŁ ƭϥŀǊǘƛŎƭŜ нрф ! Ŝǎǘ ŜŦŦŜŎǘǳŞŜǇŀǊ ǳƴ ŀǎǎǳƧŜǘǘƛŞǘŀōƭƛƘƻǊǎ ŘŜ 
CǊŀƴŎŜΣ ƭŀ ǘŀȄŜŜǎǘ ŀŎǉǳƛǘǘŞŜǇŀǊ ƭϥŀŎǉǳŞǊŜǳǊΣ ƭŜ ŘŜǎǘƛƴŀǘŀƛǊŜƻǳƭŜ ǇǊŜƴŜǳǊ
ǉǳƛ ŀƎƛǘŜƴ ǘŀƴǘǉǳϥŀǎǎǳƧŜǘǘƛŜǘ ǉǳƛ ŘƛǎǇƻǎŜ Řϥǳƴ ƴǳƳŞǊƻŘϥƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀǘƛƻƴŁ ƭŀ 
ǘŀȄŜǎǳǊ ƭŀ ǾŀƭŜǳǊŀƧƻǳǘŞŜŜƴ CǊŀƴŎŜΦ [Ŝ ƳƻƴǘŀƴǘŘǶŜǎǘ ƛŘŜƴǘƛŦƛŞǎǳǊ ƭŀ 
ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴƳŜƴǘƛƻƴƴŞŜŁ ƭϥŀǊǘƛŎƭŜнутΦ όΧΦύηΦ

bƻǘŀ όмύΥ ƛ ǎŜǊǾƛȊƛ ƛƳƳƻōƛƭƛŀǊƛΣ ŀƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭŀ ƴƻǊƳŀǘƛǾŀ ŦǊŀƴŎŜǎŜΣ ǊƛŜƴǘǊŀƴƻ 
ƴŜƭƭΩŀƳōƛǘƻ ŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻ нрф !Σ ŘŜƭ /DL ς/ƻŘƛŎŜ DŜƴŜǊŀƭŜ ŘŜƭƭŜ LƳǇƻǎǘŜΦ

https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006069577&idArticle=LEGIARTI000006304322&dateTexte=&categorieLien=cid
https://www.legifrance.gouv.fr/affichCodeArticle.do?cidTexte=LEGITEXT000006069577&idArticle=LEGIARTI000006309322&dateTexte=&categorieLien=cid
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w9![L½½!½Lhb9 5L LatL!b¢L 
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REALIZZAZIONE IMPIANTO IN PAESE EXTRA UE
ASSENZA DI STABILE ORGANIZZAZIONE

!{{9b½!5L{¢!.L[9hwD!bL½½!½Lhb9
wŀǇǇƻǊǘƛŎƻƴtŀŜǎƛŜȄǘǊŀ¦Ŝ

wƛƎǳŀǊŘƻŀƛǊƛŦƻǊƴƛƳŜƴǘƛŘƛŎŀƴǘƛŜǊŜǾƛŜƴŜŀŘŜƭƛƴŜŀǊǎƛƛƭǇǊƻōƭŜƳŀŎƛǊŎŀŎƘƛŘŜōōŀ
ŜǎǎŜǊŜƛƭǎƻƎƎŜǘǘƻŎƘŜǇǊƻǾǾŜŘŜŀƭƭƛƳǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜŘŜƛōŜƴƛƴŜƭtŀŜǎŜŜȄǘǊŀ¦ŜŘƛŀǊǊƛǾƻΦ

LƴǘŜƻǊƛŀΣƭƛƳǇƻǊǘŀȊƛƻƴŜŘŜƛōŜƴƛŘƻǾǊŜōōŜŜǎǎŜǊŜŜǎŜƎǳƛǘŀŀƴƻƳŜŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀƛǘŀƭƛŀƴŀ
όŎƘŜƛƴǉǳŜƭƳƻƳŜƴǘƻΣǎŀƭǾƻŘƛǾŜǊǎƻŀŎŎƻǊŘƻΣŜǎǎŀŝŀƴŎƻǊŀǇǊƻǇǊƛŜǘŀǊƛŀŘŜƛƳŀǘŜǊƛŀƭƛύΦ

/ƛƼǇǳƼŎƻƳǇƻǊǘŀǊŜƭŀƴŜŎŜǎǎƛǘŁŘƛƛŘŜƴǘƛŦƛŎŀȊƛƻƴŜŦƛǎŎŀƭŜŘŜƭƭŀǎǘŜǎǎŀƴŜƭtŀŜǎŜŘƛ
ŀǊǊƛǾƻόǎŜǎƛǘǊŀǘǘŀŘƛtŀŜǎŜŎƻƴLǾŀΥŀǇŜǊǘǳǊŀŘƛǳƴŀǇƻǎƛȊƛƻƴŜLǾŀύΦ

{ǳƭǇƛŀƴƻǇǊŀǘƛŎƻΣŎƻƳŜŀŦŦŜǊƳŀǘƻƛƴǇǊŜŎŜŘŜƴȊŀΣŝŦǊŜǉǳŜƴǘŜƭΩƛǇƻǘŜǎƛƛƴŎǳƛƛƳŀǘŜǊƛŀƭƛ
ǾŜƴƎƻƴƻƛƳǇƻǊǘŀǘƛŀƴƻƳŜŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀŜǎǘŜǊŀŎƻƳƳƛǘǘŜƴǘŜΣƛƴōŀǎŜŀǎǇŜŎƛŦƛŎŀŦŀǘǘǳǊŀ
όƻǊŘƛƴŀǊƛŀƻǇǊƻπŦƻǊƳŀύŜƳŜǎǎŀŘŀƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀƛǘŀƭƛŀƴŀΣǾŜƴŜƴŘƻǇƻƛƳŜǎǎƛŀŘƛǎǇƻǎƛȊƛƻƴŜ
ŘŜƭƭΩƛƳǇǊŜǎŀƛǘŀƭƛŀƴŀǇǊŜǎǎƻƛƭŎŀƴǘƛŜǊŜΦ

hŎŎƻǊǊŜŜǎŜƎǳƛǊŜǳƴŜǎŀƳŜǇǊŜǾŜƴǘƛǾƻŎŀǎƻǇŜǊŎŀǎƻΦ

9ǎŜƳǇƛƻΥŎŀƴǘƛŜǊŜƴŜƎƭƛ¦{!Φ
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REALIZZAZIONE IMPIANTO IN PAESE EXTRA UE
CANTIERE STABILE ORGANIZZAZIONE

ESISTENZA DI STABILE ORGANIZZAZIONE
S.O. in Paese extra Ue
L impresa deve registrarsi ai fini fiscali (Iva o altre imposte sugli scambi e 

imposte sui redditi) nel Paese estero.

L'operazionedi invio dei materiali realizzal'ipotesi dell'ESPORTAZIONEma
non quella della CESSIONEDI BENImancandoil passaggiodi proprietà
degli stessiin capoad un altro soggetto(Risoluzionen. 306 del 21 luglio
2008).

L'operazionesisviluppacomesegue:
Ål'impresa italiana dichiara i beni per l'esportazionedefinitiva in basea

semplicefattura pro-forma / lista valorizzata(da sedeitaliana a cantiere
all'esterodella stessaimpresaitaliana); tale fattura pro-forma deveessere
emessain base al VALORENORMALE(lo stesso valore che verrebbe
adottato in casodi vendita)dei beni trasferiti al cantiereestero;

моу



w9![L½½!½Lhb9 LatL!b¢h Lb t!9{9 9·¢w! ¦9
/!b¢L9w9 {¢!.L[9 hwD!bL½½!½Lhb9

ÅƭŀǎǘŀōƛƭŜƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜŜǎǘŜǊŀǎŘƻƎŀƴŀŀǎǳƻƴƻƳŜόƛƳǇǊŜǎŀ
ƛǘŀƭƛŀƴŀπǎǘŀōƛƭŜƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜŘŜƭtŀŜǎŜŜǎǘŜǊƻύƛōŜƴƛƛƴŀǊǊƛǾƻƴŜƭ
tŀŜǎŜŜǎǘŜǊƻΣǇŀƎŀƴŘƻƭϥŜǾŜƴǘǳŀƭŜŘŀȊƛƻŜƭϥLǾŀόƻŀƭǘǊŀƛƳǇƻǎǘŀ
ƛƴŘƛǊŜǘǘŀύΤ

ÅƭŀǎǘŀōƛƭŜƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜŜǎǘŜǊŀǊŜŀƭƛȊȊŀƭŜƻǇŜǊŜŜŘŜƳŜǘǘŜŦŀǘǘǳǊŀƛƴ
ōŀǎŜŀǉǳŀƴǘƻǇǊŜǾƛǎǘƻŘŀƭƭŀƴƻǊƳŀǘƛǾŀƭƻŎŀƭŜόŀŘŜǎŜƳǇƛƻΣƛƴōŀǎŜŀƛ
{![π{ǘŀǘƛ!ǾŀƴȊŀƳŜƴǘƛ[ŀǾƻǊƻŜŀǎŀƭŘƻύΤǎŜǎƛǘǊŀǘǘŀŘƛtŀŜǎƛŎƘŜ
ƘŀƴƴƻƛƴǘǊƻŘƻǘǘƻƭΩLǾŀΣǘŀƭŜƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜǾƛŜƴŜŦŀǘǘǳǊŀǘŀŎƻƴ
ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜŘŜƭƭΩLǾŀƭƻŎŀƭŜΦ[ΩƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜƛƴŀǊƎƻƳŜƴǘƻŝŦǳƻǊƛŘŜƭ
ŎŀƳǇƻŘƛŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜŘŜƭƭϥLǾŀƛǘŀƭƛŀƴŀόƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜƴƻƴǎƻƎƎŜǘǘŀύŀƛ
ǎŜƴǎƛΥ
ÅŘŜƭƭΩŀǊǘƛŎƻƭƻтπōƛǎΣŘŜƭ5ǇǊƴΦсооκмфтнΥǎŜǎƛǘǊŀǘǘŀŘƛŎŜǎǎƛƻƴŜŘƛōŜƴƛƳƻōƛƭƛƻ
ŘƛōŜƴƛƛƳƳƻōƛƭƛόŝΣŀŘŜǎŜƳǇƛƻΣƛƭŎŀǎƻŘŜƭƭŜζƛƴƛȊƛŀǘƛǾŜƛƳƳƻōƛƭƛŀǊƛηΥŀŎǉǳƛǎǘƻ
ŘŜƭǘŜǊǊŜƴƻΣǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜŘŜƎƭƛƛƳƳƻōƛƭƛΣŎŜǎǎƛƻƴŜŘŜƎƭƛǎǘŜǎǎƛύΤ
ÅŘŜƭƭϥŀǊǘƛŎƻƭƻтπǉǳŀǘŜǊΣƭŜǘǘŜǊŀŀύΣŘŜƭ5ǇǊƴΦсооκмфтнΥǎŜǎƛǘǊŀǘǘŀŘƛƭŀǾƻǊƛ
ǊŜƭŀǘƛǾƛŀōŜƴƛƛƳƳƻōƛƭƛΦ
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Risoluzione del 21/07/2008 n. 306 - Agenzia delle Entrate - Direzione 
Centrale Normativa e Contenzioso 

Interpello articolo 11, legge 27 luglio 2000, n. 212 - IVA - Operazioni 
attinenti a un bene immobile - art. 7 del D.P.R. n. 633/1972

Sintesi: Se il subappalto per la realizzazione di lavori immobiliari tra due 
soggetti nazionali viene realizzato all'estero e vengono stipulati due 
diversi contratti uno di cessione di beni e l'altro di prestazioni di 
servizi, ai fini IVA ogni operazione viene trattata separatamente. 
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¢ŜǎǘƻΥ

/ƻƴ ƭϥƛƴǘŜǊǇŜƭƭƻ  ǎǇŜŎƛŦƛŎŀǘƻ  ƛƴ ƻƎƎŜǘǘƻΣ ŎƻƴŎŜǊƴŜƴǘŜ ƭϥƛƴǘŜǊǇǊŜǘŀȊƛƻƴŜ  ŘŜƭƭϥŀǊǘƛŎƻƭƻ т  ŘŜƭ  

5ΦtΦwΦ  нс  ƻǘǘƻōǊŜ  мфтнΣ  ƴΦ  сооΣ Şǎǘŀǘƻ ŜǎǇƻǎǘƻ ƛƭ  ǎŜƎǳŜƴǘŜ  v¦9{L¢h       
Lƭ /ƻƴǎƻǊȊƛƻ  ǊƛŎƘƛŜŘŜƴǘŜ  ό.ύ  Ƙŀ ƻǘǘŜƴǳǘƻΣ Řŀ ǳƴŀ {ƻŎƛŜǘŁ ǳŎǊŀƛƴŀ ό!ύ  ƭϥŀǇǇŀƭǘƻ ǇŜǊ  ƭŀ  
ŎƻǎǘǊǳȊƛƻƴŜ  Řƛ ǳƴ ƛƳƳƻōƛƭŜǎƛǘǳŀǘƻ ƴŜƛ ǇǊŜǎǎƛ ŘŜƭƭŀ ŎƛǘǘŁ  Řƛ YƛŜǾΦ

[ŀ  ƳŀǘŜǊƛŀƭŜ  ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ  ŘŜƛ  ƭŀǾƻǊƛ  ŞŀŦŦƛŘŀǘŀ  ŀƭƭŀ  ǎǘŀōƛƭŜ  ƻǊƎŀƴƛȊȊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ ¦ŎǊŀƛƴŀ ŘŜƭ 
/ƻƴǎƻǊȊƛƻ ŀǇǇŀƭǘŀǘƻǊŜ ό.мύΦ

tŜǊ ƭŀ  ǊŜŀƭƛȊȊŀȊƛƻƴŜ  ŘŜƭƭϥƻǇŜǊŀΣ  ƛƭ  /ƻƴǎƻǊȊƛƻ ǎƛ ŀǾǾŀƭŜ  Řƛ ǎƻƎƎŜǘǘƛ  ǘŜǊȊƛΣ Řƛ   ƴƻǊƳŀ   
ǊŜǎƛŘŜƴǘƛ  ƛƴ  LǘŀƭƛŀΣ  Ŏǳƛ  ǾŜƴƎƻƴƻ  ŎƻƳƳŜǎǎƛ  ƭŀǾƻǊƛ  Řƛ  ŦƛƴƛǘǳǊŀΦ Lƴ  ǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊŜ  ƛƭ  /ƻƴǎƻǊȊƛƻ  
Ƙŀ  ŎƻƴŎƭǳǎƻΣ Ŏƻƴ ƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ Ϧ![C!Ϧ  ό/ύ Řƛ  ΦΦΦ  πǳƴ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻΣ ŘŜƴƻƳƛƴŀǘƻ Řƛ ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻΣ 
ŀǾŜƴǘŜ ŀŘ ƻƎƎŜǘǘƻ  ƭŀ Ǉƻǎŀ ƛƴ ƻǇŜǊŀ ŘŜƭ Ƴŀƴǘƻ Řƛ ŎƻǇŜǊǘǳǊŀ ƛƴ ŎƻǇǇƛ ŘŜƭƭϥƛƳƳƻōƛƭŜ Řƛ Ŏǳƛ 
ǎƻǇǊŀΦ        

¢ŀƭŜ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ   ǇǊŜǾŜŘŜ   ŎƘŜ   ƭŀ   ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ   ŀǾǾŜǊǊŁ  ƛƳǇƛŜƎŀƴŘƻ  ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ŦƻǊƴƛǘƛ  Řŀƭƭŀ  
{ƻŎƛŜǘŁ  ![C! ό/ύΣ ƴŜƭ ŎƻƴǘǊŀǘǘƻ ƛƴ ǇŀǊƻƭŀ ŘŜŦƛƴƛǘŀ  ǉǳŀƭŜ ϦŜǎŜŎǳǘǊƛŎŜϦΣ  Ƴŀ  Ŏƻƴ  ǳƴŀ  
ϦǇŀǊǘƛŎƻƭŀǊƛǘŁϦΦ  

мпм
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wƛǎǾƻƭǘƛ ŦƛǎŎŀƭƛ ςŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛƳŜƴǘƛ
wƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ƴΦ олс ŘŜƭ нм ƭǳƎƭƛƻ нллу

Infatti,  la  società C  cederà e  consegnerà  detti  materiali  a B - trasferendone la 
proprietà in  Italia prima  dell'inizio  dei  lavori  sull'immobile;  il  Consorzio,  a  sua  
volta, provvederà,    a    spedirli   dall'Italia   alla   propria   "stabile  
organizzazione" in Ucraina (B1).        

Sarà quindi   la   predetta  stabile  organizzazione  ad  assolvere  in  Ucraina agli  
obblighi  fiscali  relativi  alle  materie  prime importate, che  verranno 
successivamente  inviate  presso  il  cantiere  ove  saranno prese in  consegna da C  
e utilizzate per la realizzazione dell'opera.        

Da cio' si  evincerebbe  che il rapporto giuridico fra la Società C ed  il Consorzio si 
sviluppa, in concreto, in due fattispecie contrattuali:

- una  compravendita,  avente  ad  oggetto  i materiali necessari per le  lavorazioni 
sull'immobile,   che   vengono   ceduti   dalla  Società  (C)  al  Consorzio (B);        

- un  appalto,  con  il  quale la Società (C) si impegna a realizzare i  lavori richiesti  
dal  Consorzio  (B)  utilizzando i materiali precedentemente  ceduti a quest'ultimo.        
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Tale impostazione    deriva   dalla   necessità   di   adeguarsi   alla  
legislazione ucraina,  che  prevede,  per  le  imprese straniere che 
intendono  svolgere l'attività  economica  in  detto  Stato,  una 
complessa procedura di  "accreditamento" che  consiste  
nell'obbligo  per  i soggetti non residenti di  costituire una  
"struttura  operativa"  che sia in possesso dei requisiti tali  da 
garantirne l'affidabilità.
L'espletamento di  tale  procedura comporterebbe per la sub-
appaltatrice  (C) una  serie  di  oneri  finanziari  ed  amministrativi  
che, considerata la  modesta dimensione  economica,  sarebbe 
difficile da sostenere. D'altra parte,  in assenza   del   predetto  
accreditamento,  la  Società  (C),  pur  potendo  svolgere la  
prestazione  d'opera non potrebbe importare i materiali necessari  
ai lavori,  dato  che  le  operazioni  doganali di quello Stato 
possono essere  eseguite solamente da soggetti economici 
accreditati.        
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wƛǎǾƻƭǘƛ ŦƛǎŎŀƭƛ ςŀǇǇǊƻŦƻƴŘƛƳŜƴǘƛ
wƛǎƻƭǳȊƛƻƴŜ ƴΦ олс ŘŜƭ нм ƭǳƎƭƛƻ нллу

Lƴ ǊŜƭŀȊƛƻƴŜ ŀ ǉǳŀƴǘƻ ǇǊŜŎŜŘŜ ƛƭ /ƻƴǎƻǊȊƛƻ ŎƘƛŜŘŜΥ        

πǎŜ  ƭŀ  ŎŜǎǎƛƻƴŜ  ŘŜƭƭŜ  ƳŀǘŜǊƛŜ ǇǊƛƳŜ Řŀƭƭŀ {ƻŎƛŜǘŁ / ŀƭ /ƻƴǎƻǊȊƛƻ .  ŘŜōōŀ 
ŜǎǎŜǊŜ   ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ   ŎƻƳŜ  ǳƴŀ  ŦŀǎŜ  ŘŜƭƭϥŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ  ŘŜƭ  ǎǳōŀǇǇŀƭǘƻ  
ŎƻƴŎƭǳǎƻ ǘǊŀ   ƭŀ  {ƻŎƛŜǘŁ  ŜŘ  ƛƭ  /ƻƴǎƻǊȊƛƻ  ƳŜŘŜǎƛƳƻΣ  ŎƻƳŜ  ǘŀƭŜ  ŜǎŎƭǳǎŀ  
ŘŀƭƭϥŀƳōƛǘƻ Řƛ  ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ  ŘŜƭƭϥƛƳǇƻǎǘŀ ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭϥŀǊǘΦ тΣ ǉǳŀǊǘƻ ŎƻƳƳŀΣ  
ƭŜǘǘΦ ŀύΣ 5ΦtΦwΦ ƴΦ соо ŘŜƭ мфтнΤ        

πǎŜΣ  ŀƭ  ŎƻƴǘǊŀǊƛƻΣ ǘŀƭŜ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŀ ǳƴϥ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀǳǘƻƴƻƳŀΣ  
ǘŜǊǊƛǘƻǊƛŀƭƳŜƴǘŜ ǊƛƭŜǾŀƴǘŜ  ƛƴ  Lǘŀƭƛŀ  ŀƛ ǎŜƴǎƛ ŘŜƎƭƛ ŀǊǘǘΦ мΣ н Ŝ тΣ ǎŜŎƻƴŘƻ  
ŎƻƳƳŀΣ ŘŜƭ   5ΦtΦwΦ  ƴΦ соо ŘŜƭ мфтнΤ ŀƴŎƻǊŎƘŞ ǎƛŀ ǎǘǊǳƳŜƴǘŀƭŜ ŀƭƭϥŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ  
Řƛ ǳƴŀ  ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ  ŘϥƻǇŜǊŀ  Řŀ  ŦŀǘǘǳǊŀǊŜ ǎŜƴȊŀ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭϥƛƳǇƻǎǘŀ ŀƛ  
ǎŜƴǎƛ ŘŜƭƭϥŀǊǘΦ тΣ ǉǳŀǊǘƻ ŎƻƳƳŀΣ ƭŜǘǘΦ ŀύΣ ŘŜƭ  5ΦtΦwΦ ƴΦ соо ŘŜƭ мфтнΦ                  
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{h[¦½Lhb9 Lb¢9wtw9¢!¢L±! twh{t9¢¢!¢! 5![[ϥL{¢!b¢9           

Lƭ /ƻƴǎƻǊȊƛƻ   ǊƛŎƘƛŜŘŜƴǘŜ  ǊƛǘƛŜƴŜ  ŎƘŜ  ƭŜ  ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ  ƻƎƎŜǘǘƻ  ŘŜƭ  ǇǊŜǎŜƴǘŜ ƛƴǘŜǊǇŜƭƭƻ  ǾŀŘŀƴƻ  
ŘƛǎǘƛƴǘŀƳŜƴǘŜ  ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŜΣ  ƛƴ  ǉǳŀƴǘƻ  ƭŀ ǇǊƛƳŀ  ŎƻǎǘƛǘǳƛǎŎŜ ǳƴŀ  ŎŜǎǎƛƻƴŜ  Řƛ  ōŜƴƛ  Ŝ  ƭϥŀƭǘǊŀ ǳƴŀ 
ǇǊŜǎǘŀȊƛƻƴŜ Řƛ ǎŜǊǾƛȊƛΦ bŜ  ŎƻƴǎŜƎǳŜΣ ŀ  ǇŀǊŜǊŜ  ŘŜƭ  ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘŜ  ƛǎǘŀƴǘŜΣ ŎƘŜ ƭŀ ŎŜǎǎƛƻƴŜ ŘŜƛ 
ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ  ŞǎƻƎƎŜǘǘŀ  L±!  όŀǊǘΦ  тΣ ǎŜŎƻƴŘƻ ŎƻƳƳŀΣ ŘŜƭ 5ΦtΦwΦ ƴΦ соо ŘŜƭ мфтнύΣ ƳŜƴǘǊŜ  ƭϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ 
Řƛ  ŀǇǇŀƭǘƻ  ŞŦǳƻǊƛ ŎŀƳǇƻ Řƛ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭ ǘǊƛōǳǘƻ όŀǊǘΦ тΣ  ǉǳŀǊǘƻ ŎƻƳƳŀΣ ƭŜǘǘΦ ŀ ŘŜƭ 5ΦtΦwΦ ƴΦ соо 
ŘŜƭ мфтнύΦ

t!w9w9 59[[ϥ!D9b½L! 59[[9 9b¢w!¢9

Lƴ ǇǊŜƳŜǎǎŀ  ǎƛ  ƻǎǎŜǊǾŀ  ŎƘŜ  ƭŜ  ǇŀǊǘƛ  Ƙŀƴƴƻ  ǎǘƛǇǳƭŀǘƻ  ǳƴ ŀŎŎƻǊŘƻ  ŎƻƴǘǊŀǘǘǳŀƭŜΣ ŎƘŜ  ǇǊŜǾŜŘŜ  Řŀ 
ǳƴ ƭŀǘƻΣ ƭϥƻōōƭƛƎƻ Řƛ ŘŀǊŜ ŜǎŜŎǳȊƛƻƴŜ ŀŘ ŀƭŎǳƴƛ  ƭŀǾƻǊƛ ƛƳƳƻōƛƭƛŀǊƛ  ƛƴ  ¦ŎǊŀƛƴŀΣ  ŘŀƭƭϥŀƭǘǊƻΣ  ƭŀ  ǇǊŜǾƛŀ  
ŎƻƴǎŜƎƴŀ  ǇǊŜǎǎƻ ƛƭ  ƳŀƎŀȊȊƛƴƻ ŘŜƭ    ŎƻƴǘǊƛōǳŜƴǘŜ    ƛǎǘŀƴǘŜ    ŘŜƛ    ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ    ǎǘŜǎǎƛ    ŎƘŜΣ  
ŎƻƴǘŜǎǘǳŀƭƳŜƴǘŜΣ ǇŀǎǎŜǊŀƴƴƻ ƴŜƭƭŀ ǇǊƻǇǊƛŜǘŁ Řƛ ǉǳŜǎǘϥǳƭǘƛƳƻΦ         

tŜǊǘŀƴǘƻΣ ƴƻƴƻǎǘŀƴǘŜ  ƭϥŀǇǇŀǊŜƴǘŜ  ǳƴƛŎƛǘŁ ŘŜƭƭϥƛƳǇŜƎƴƻ ǎǘƛǇǳƭŀǘƻ ǘǊŀ  ƭŜ ǇŀǊǘƛΣ  Řƛ  Ŧŀǘǘƻ  ǉǳŜǎǘŜ  
Ƙŀƴƴƻ  ƛƴǘŜǎƻ ǊŜƎƻƭŀƳŜƴǘŀǊŜ ŘǳŜ ŘƛǾŜǊǎƛ ǊŀǇǇƻǊǘƛ  ƎƛǳǊƛŘƛŎƛΦ 

LƴŦŀǘǘƛΣ   ƴŜƭ   ǎƛǎǘŜƳŀ  ŘŜƭƭϥL±!Σ  ƻƎƴƛ  ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ  ŘŜǾŜ  ŜǎǎŜǊŜ  ŎƻƴǎƛŘŜǊŀǘŀ ŎƻƳŜ  ƛƴŘƛǇŜƴŘŜƴǘŜ  
ŜŘ ŀǳǘƻƴƻƳŀΣ Ŧŀǘǘŀ ŜŎŎŜȊƛƻƴŜ ǇŜǊ ƛ Ŏŀǎƛ ƛƴ Ŏǳƛ  Ŝǎƛǎǘŀ ǳƴ   ƴŜǎǎƻ   ŜŎƻƴƻƳƛŎƻ   ǳƴƛǘŀǊƛƻΣ   ǇŜǊ   Ŏǳƛ   ƭŀ   
ǎŎƻƳǇƻǎƛȊƛƻƴŜ  Řƛ  ǳƴϥƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ŀǇǇŀǊƛǊŜōōŜ ŀǊǘƛŦƛŎƛƻǎŀ ǎƻǘǘƻ ƛƭ ǇǊƻŦƛƭƻ ŜŎƻƴƻƳƛŎƻΦ          
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Nel caso  di  specie  invero,  trattasi  di  due  operazioni autonome,  tenute distinte   dalle   parti   
contraenti   in  funzione  delle  specifiche  modalità operative   connesse  con  gli  obblighi  fiscali  da  
assolvere  in  Ucraina.

Pertanto la   cessione  di  materiali  sarà  soggetta  ad  IVA,  in  quanto   riferita a  beni  esistenti  nel  
territorio  dello  Stato  (art.  7, secondo   comma, del D.P.R. n. 633 del 1972).          

La successiva   esportazione   dei   beni  in  Ucraina  da  parte  del  Consorzio non  costituendo  
"cessione all'esportazione", ai sensi dell'art. 8,  primo comma,  del  D.P.R.  n.  633 del 1972,  non 
concorrerà nella formazione  del plafond,  ne'  alla  qualifica di esportatore abituale in capo allo stesso  
Consorzio.          

Infatti, nel  caso  di specie, l'invio di beni all'estero, costituisce  una mera  esportazione  "franco  
valuta" in  cui  manca  uno  degli  elementi  caratterizzanti le  "cessioni  all'esportazione"  di  cui al 
citato art. 8 del  D.P.R. n.  633  del  1972  e  cioéil trasferimento del diritto di proprietà  sui beni stessi.          

Per quanto  riguarda,  infine,  i  corrispettivi  relativi  ai  lavori  effettuati sull'immobile  in  Ucraina,  questi 
non saranno assoggettati ad IVA  per mancanza  del  requisito  territoriale  (art. 7, quarto comma, lett. a 
del  D.P.R. n. 633 del 1972).          

Le Direzioni   Regionali  vigileranno  affinché  i  principi  enunciati  nella presente risoluzione vengano 
applicati con uniformità.   
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aŀǘŜǊƛŀƭƛ

Fattura 
pro-forma

CŀǘǘǳǊŀ 
ƻǇŜǊŀ

Dichiarazione 
esportazione

Dichiarazione 
importazione

59{/wL½Lhb9 59[[Ωht9w!½Lhb9 ¢w! ![C! / 9 L[ /hb{hw½Lh
Posa in opera del manto di copertura in coppi dell'immobile, con fornitura del relativo materiale.
!ƛ Ŧƛƴƛ ŘŜƭƭΩLǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΣ ǎǳŘŘƛǾƛǎƛƻƴŜ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴ н ƻǇŜǊŀȊƛƻƴƛ ŘƛǎǘƛƴǘŜΥ
Å/ŜǎǎƛƻƴŜ ƳŀǘŜǊƛŀƭƛ ƛƴ LǘŀƭƛŀΥ ƻǇŜǊŀȊƛƻƴŜ ƛƴǘŜǊƴŀ ŀƭƭΩLǘŀƭƛŀΣ Ŏƻƴ ŀǇǇƭƛŎŀȊƛƻƴŜ ŘŜƭƭΩ LǾŀ ƛǘŀƭƛŀƴŀΤ
ÅPrestazione di posa in opera: operazione non soggetta articolo 7-quater, lettera a), del Dprn. 

633/1972.
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